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GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

WARNING
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.
1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or
medication.
A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.
This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct

power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/ or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power toolʼs operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease.
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Slippery handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specified by the

manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically
designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified

repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service providers.

PRECAUTION
Keep children and infirm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach
of children and infirm persons.

CORDLESS ROTARY HAMMER
SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations
1. Wear ear protectors.

Exposure to noise can cause hearing loss.
2. Use the auxiliary handle(s), if supplied with the

tool.
Loss of control can cause personal injury.

3. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with
rotary hammers
1. Always start drilling at low speed and with the bit

tip in contact with the workpiece.
At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Apply pressure only in direct line with the bit and
do not apply excessive pressure.
Bits can bend causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
1. Do not allow foreign matter to enter the hole for

connecting the rechargeable battery.
2. Never disassemble the rechargeable battery and

charger.
3. Never short-circuit the rechargeable battery. Short-

circuiting the battery will cause a great electric current
and overheat. It results in burn or damage to the
battery.

4. Do not dispose of the battery in fire. If the battery is
burnt, it may explode.

5. When using this unit continuously, the unit may
overheat, leading to damage in the motor and switch.
Please leave it without using it for approximately 15
minutes.

6. Do not insert objects into the air ventilation slots of the
charger. 
Inserting metal objects or inflammables into the charger
air ventilation slots will result in electrical shock hazard
or a damaged charger.

7. Bring the battery to the shop from which it was
purchased as soon as the post-charging battery life
becomes too short for practical use. Do not dispose of
the exhausted battery.

8. Before starting to break, chip or drill into a wall, floor or
ceiling, thoroughly confirm that such items as electric
cables or conduits are not buried inside.

9. Ensure that the power switch is in the OFF position. If
the battery is installed while the power switch is in the
ON position, the power tool will start operating
immediately, which could cause a serious accident.

10. Do not touch the bit during or immediately after
operation. 
The bit becomes very hot during operation and could
cause serious burns.

11. Always hold the body handle and side handle of the
power tool firmly. Otherwise the counterforce produced
may result in inaccurate and even dangerous operation.

12. Wear a dust mask. 
Do not inhale the harmful dusts generated in drilling or
chiseling operation. The dust can endanger the health
of yourself and bystanders.

13. Make sure that the battery is installed firmly. If it is at all
loose it could come off and cause an accident.

14. To prevent accidents, make sure to turn the switch off
and pull out the battery before changing accessories,
storing, carrying or when not using the tools.

15. Mounting the tool
○ To prevent accidents, make sure to turn the switch off

and pull out the battery.
○ When using tools such as bull points, drill bits, etc.,

make sure to use the genuine parts designated by our
company.

○ Clean the shank portion of the drill bit. Then smear the
shank portion with the grease or machine oil.
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○ Check the latching by pulling on the drill bit.
16. Rotation + hammering 

When the drill bit touches construction iron bar, the bit
will stop immediately and the rotary hammer will react to
revolve. Therefore firmly tighten the side handle, hold
the body handle and side handles.

17. Do not use the product if the tool or the battery
terminals (battery mount) are deformed.
Installing the battery could cause a short circuit that
could result in smoke emission or ignition.

18. Keep the tool’s terminals (battery mount) free of swarf
and dust.

○ Prior to use, make sure that swarf and dust have not
collected in the area of the terminals.

○ During use, try to avoid swarf or dust on the tool from
falling on the battery.

○ When suspending operation or after use, do not leave
the tool in an area where it may be exposed to falling
swarf or dust.
Doing so could cause a short circuit that could result in
smoke emission or ignition.

19. Do not look directly into the light. Such actions could
result in eye injury.
Wipe off any dirt or grime attached to the lens of the
LED light with a soft cloth, being careful not to scratch
the lens.
Scratches on the lens of the LED light can result in
decreased brightness.

20. Always use the tool and battery at temperatures
between -5°C and 40°C.

21. Always charge the battery at an ambient temperature of
0–40°C.

22. Make sure to securely hold the tool as shown in Fig. 20
during operation.

CAUTION ON LITHIUM-ION BATTERY
To extend the lifetime, the lithium-ion battery equips with
the protection function to stop the output.
In the cases of 1 to 3 described below, when using this
product, even if you are pulling the switch, the motor may
stop. This is not the trouble but the result of protection
function.
1. When the battery power remaining runs out, the motor

stops.
In such a case, charge it up immediately.

2. If the tool is overloaded, the motor may stop. In this
case, release the switch of tool and eliminate causes of
overloading. After that, you can use it again.

3. If the battery is overheated under overload work, the
battery power may stop.
In this case, stop using the battery and let the battery
cool. After that, you can use it again.

Furthermore, please heed the following warning and
caution.
WARNING
In order to prevent any battery leakage, heat generation,
smoke emission, explosion and ignition beforehand, please
be sure to heed the following precautions.
1. Make sure that swarf and dust do not collect on the

battery.
○ During work make sure that swarf and dust do not fall

on the battery.
○ Make sure that any swarf and dust falling on the power

tool during work do not collect on the battery.
○ Do not store an unused battery in a location exposed to

swarf and dust.
○ Before storing a battery, remove any swarf and dust

that may adhere to it and do not store it together with
metal parts (screws, nails, etc.).

2. Do not pierce battery with a sharp object such as a nail,
strike with a hammer, step on, throw or subject the
battery to severe physical shock.

3. Do not use an apparently damaged or deformed
battery.

4. Do not use the battery in reverse polarity.
5. Do not connect directly to an electrical outlets or car

cigarette lighter sockets.
6. Do not use the battery for a purpose other than those

specified.
7. If the battery charging fails to complete even when a

specified recharging time has elapsed, immediately
stop further recharging.

8. Do not put or subject the battery to high temperatures or
high pressure such as into a microwave oven, dryer, or
high pressure container.

9. Keep away from fire immediately when leakage or foul
odor are detected.

10. Do not use in a location where strong static electricity
generates.

11. If there is battery leakage, foul odor, heat generated,
discolored or deformed, or in any way appears
abnormal during use, recharging or storage,
immediately remove it from the equipment or battery
charger, and stop use.

12. Do not immerse the battery or allow any fluids to flow
inside. Conductive liquid ingress, such as water, can
cause damage resulting in fire or explosion. Store your
battery in a cool, dry place, away from combustible and
flammable items. Corrosive gas atmospheres must be
avoided.

CAUTION
1. If liquid leaking from the battery gets into your eyes, do

not rub your eyes and wash them well with fresh clean
water such as tap water and contact a doctor
immediately.
If left untreated, the liquid may cause eye-problems.

2. If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with
clean water such as tap water immediately.
There is a possibility that this can cause skin irritation.

3. If you find rust, foul odor, overheating, discolor,
deformation, and/or other irregularities when using the
battery for the first time, do not use and return it to your
supplier or vendor.

WARNING
If a conductive foreign matter enters in the terminal of
lithium ion battery, the battery may be shorted, causing fire.
When storing the lithium ion battery, obey surely the rules
of following contents.
○ Do not place conductive debris, nail and wires such as

iron wire and copper wire in the storage case.
○ To prevent shorting from occurring, load the battery in

the tool or insert securely the battery cover for storing
until the ventilator is not seen.

REGARDING LITHIUM-ION BATTERY
TRANSPORTATION

When transporting a lithium-ion battery, please observe the
following precautions.
WARNING
Notify the transporting company that a package contains a
lithium-ion battery, inform the company of its power output
and follow the instructions of the transportation company
when arranging transport.
○ Lithium-ion batteries that exceed a power output of

100 Wh are considered to be in the freight classification
of Dangerous Goods and will require special application
procedures.

2023/06/14 8:47:17Stylesheet: ASIA Version: 2023.4.24
DH3640DB_C99274131_306_Asia



English

10

○ For transportation abroad, you must comply with
international law and the rules and regulations of the
destination country.

○ If the BSL36B18X is installed in the power tool, the
power output will exceed 100 Wh and the unit will be
classified as Dangerous Goods for freight classification.

Wh
Power Output

2 to 3 digit number

USB DEVICE CONNECTION
PRECAUTIONS (UC18YSL3)

When an unexpected problem occurs, the data in a USB
device connected to this product may be corrupted or lost.
Always make sure to back up any data contained in the
USB device prior to use with this product.
Please be aware that our company accepts absolutely no
responsibility for any data stored in a USB device that is
corrupted or lost, nor for any damage that may occur to a
connected device.
WARNING
○ Prior to use, check the connecting USB cable for any

defect or damage.
Using a defective or damaged USB cable can cause
smoke emission or ignition.

○ When the product is not being used, cover the USB port
with the rubber cover.
Buildup of dust etc. in the USB port can cause smoke
emission or ignition.

NOTE
○ There may be an occasional pause during USB

recharging.
○ When a USB device is not being charged, remove the

USB device from the charger.
Failure to do so may not only reduce the battery life of a
USB device, but may also result in unexpected
accidents.

○ It may not be possible to charge some USB devices,
depending on the type of device.

NAMES OF PARTS
The numbers in the list below correspond to Fig. 1–Fig. 20.

1 Drill bit

2 Stopper

3 Switch trigger

4 Handle

5 Name plate

6 Rotation speed selector switch

7 Display lamp

8 Battery

9 Tail cover

10 LED light

11 Housing

12 Motor

13 Side handle

14 Front cover

15 Push button

16 Retainer (tool holder)

17 Outlet

18 Stopper lever

19 Latch

20 Charge indicator lamp

21 Remaining battery indicator switch

22 Remaining battery indicator lamp

23 Display panel

24 Grease

25 Wing bolt

26 Band

27 Handle bolt

28 Mount

29 Band attachment area

30 Core bit shank

31 Core bit

32 Guide plate

33 Center pin

34 Core bit tip

35 Terminal (Product)

36 Sliding grooves (Product)

37 Air blow gun

38 Terminal (Battery)

39 Sliding grooves (Battery)

40 Rubber cover

41 USB port

42 USB cable

SYMBOLS
WARNING

The following show symbols used for the machine.
Be sure that you understand their meaning before
use.

DH3640DB: Cordless Rotary Hammer

To reduce the risk of injury, user must read
instruction manual.

Direct current
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V Rated voltage

n0 No-load speed

Bpm Full-load impact rate

φ
max Drilling diameter, max.

kg Weight *1

Drill bit

Core bit

Switching ON

0 Switching OFF

Rotation speed selector switch

Display lamp

Ls Low speed / impact rate

Hs High speed / impact rate

Disconnect the battery

Warning

*1 Depending on attached battery. The heaviest weight is
measured with BSL36B18X (sold separately).

Battery

Lights ;
The battery remaining power is over 75%.

Lights ;
The battery remaining power is 50%–75%.

Lights ;
The battery remaining power is 25%–50%.

Lights ;
The battery remaining power is less than 25%.

Blinks ;
The battery remaining power is nearly empty.
Recharge the battery soonest possible.

Blinks ;
Output suspended due to high temperature.
Remove the battery from the tool and allow it to
fully cool down.

Blinks ;
Output suspended due to failure or malfunction.
The problem may be the battery so please
contact your dealer.

STANDARD ACCESSORIES
In addition to the main unit (1 unit), the package contains
the accessories listed on page 71.

Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS
○ Drilling anchor holes
○ Drilling holes in concrete
○ Crushing concrete, chipping, digging, and squaring
(Some applications need optional accessories)

SPECIFICATIONS
The specifications of this machine are listed in the Table on
page 71.
NOTE
○ Existing batteries (BSL3660/3626X/3626/3625/3620,

BSL18xx and BSL14xx series) cannot be used with this
tool.

○ Due to HiKOKI’s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

CHARGING
Before using the power tool, charge the battery as follows.

<UC18YSL3>
1. Connect the charger’s power cord to the

receptacle.
When connecting the plug of the charger to a
receptacle, the charge indicator lamp will blink in red.
(See Table 1)

2. Insert the battery into the charger.
Firmly insert the battery into the charger as shown in
Fig. 3 (on page 2).

3. Charging
When inserting a battery in the charger, charging will
commence and the charge indicator lamp will blink in
blue.
When the battery becomes fully recharged, the charge
indicator lamp will light up in green. (See Table 1)

(1) Charge indicator lamp indication
The indications of the charge indicator lamp will be as
shown in Table 1, according to the condition of the
charger or the rechargeable battery.

Table 1: Indications of the charge indicator lamp

ON/OFF at 0.5 sec. intervals
(RED) Before charging *1

Lights for 0.5 sec. at intervals of
1 sec. (BLUE) Charged at less than

50%

Lights for 1 sec. at intervals of
0.5 sec. (BLUE) Charged at less than

80%

Lights continuously (BLUE) Charged at more
than 80%
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Lights continuously (Continuous
buzzer sound: about 6 sec.)
(GREEN) Charging complete

ON/OFF at 0.3 sec. intervals
(RED) Overheat standby *2

ON/OFF at 0.1 sec. intervals
(Intermittent buzzer sound:
about 2 sec.) (PURPLE)

Charging impossible
*3

NOTE
*1 If the red lamp continues to blink even after the charger

has been attached, check to confirm that the battery
has been fully inserted.

*2 Battery overheated. Unable to charge.
Although charging will start once the battery has cooled
down even when left in situ, the best practice is to
remove the battery and allow it to cool down in a
shaded, well-ventilated location before charging.

*3 Malfunction in the battery or the charger
– Fully insert the battery.
– Check to confirm that no foreign matter is stuck to

the battery mount or terminals. If there are no
foreign objects, it is probable that the battery or
charger is malfunctioning. Take it to your authorized
Service Center.

○ When the battery charger has been continuously used,
the battery charger will be heated, thus constituting the
cause of the failures. Once the charging has been
completed, give 5 minutes rest until the next charging.

(2) Regarding the temperatures and charging time of the
battery (See Table 2)

Table 2

Model UC18YSL3

Type of battery Li-ion

Charging voltage 14.4–18 V

Temperatures at which the
battery can be recharged 0°C–50°C

Charging time for
battery capacity,
approx. (At 20°C)

1.5 Ah 15 min

2.0 Ah 20 min

2.5 Ah 25 min

3.0 Ah
20 min

(BSL1430C, BSL1830C:
30 min)

4.0 Ah 26 min
(BSL1840M: 40 min)

5.0 Ah 32 min

6.0 Ah 38 min

Charging time for
multi volt battery
capacity, approx.
(At 20°C)

1.5 Ah
(× 2 unit) 20 min

2.5 Ah
(× 2 unit) 32 min

Charging time for
multi volt battery
capacity, approx.
(At 20°C)

4.0 Ah
(× 2 unit) 52 min

Number of battery cells 4–10

Charging voltage for USB 5 V

Charging current for USB 2 A

Weight 0.6 kg

NOTE
○ The recharging time may vary according to the ambient

temperature and power source voltage.
○ If charging takes a long time

– Charging will take longer at extremely low ambient
temperatures. Charge the battery in a warm location
(such as indoors).

– Do not block the air vent. Otherwise the interior will
overheat, reducing the charger's performance.

– If the cooling fan is not operating, contact a HiKOKI
Authorized Service Center for repairs.

4. Disconnect the charger’s power cord from the
receptacle.

5. Hold the charger firmly and pull out the battery.
NOTE

Be sure to pull out the battery from the charger after
use, and then keep it.

Regarding electric discharge in case of new
batteries, etc.

As the internal chemical substance of new batteries and
batteries that have not been used for an extended period is
not activated, the electric discharge might be low when
using them the first and second time. This is a temporary
phenomenon, and normal time required for recharging will
be restored by recharging the batteries 2–3 times.

How to make the batteries perform longer.

(1) Recharge the batteries before they become completely
exhausted. When you feel that the power of the tool
becomes weaker, stop using the tool and recharge its
battery. If you continue to use the tool and exhaust the
electric current, the battery may be damaged and its life
will become shorter.

(2) Avoid recharging at high temperatures. A rechargeable
battery will be hot immediately after use. If such a
battery is recharged immediately after use, its internal
chemical substance will deteriorate, and the battery life
will be shortened. Leave the battery and recharge it
after it has cooled for a while.

MOUNTING AND OPERATION

Action Figure Page

Removing and inserting the battery 2 2

Charging 3 2

Remaining battery indicator 4 2

Inserting hexagon tools*1 5 3

Removing hexagon tools 6 3

When the push button does not
operate smoothly*2 7 3
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Action Figure Page

Installing the side handle 8 4

Install the stopper 9 4

Switching on and off 10 4

Speed change*3 11 5

Mounting core bit 12 5

Mounting guide plate and center pin 13 5

How to use the LED light 15 5

Cleaning of the battery installation
compartment 16 6

Charging a USB device from a
electrical outlet 17-a 6

Charging a USB device and battery
from a electrical outlet 17-b 6

How to recharge USB device 18 6

When charging of USB device is
completed 19 6

Selecting accessories*4 — 72, 73

*1 When using a cold chisel, cutter, or grooving chisel,
attach it with the tip of the tool facing a direction that
makes it easy to work.

*2 When the push button does not operate smoothly,
please remove dirt from the inside through the outlet
using a wire, etc. Then lubricate lubricating oil and push
the push button several times to make it operate
smoothly.

*3 When drilling fragile materials, or when conducting
chipping operations or alignment operations, change
the tool’s rotation speed in accordance with the task by
using the rotation speed selector switch.

NOTE
○ Rotation speed cannot be adjusted until a battery is

installed to the power tool and the switch has been
triggered once.

○ While the tool’s motor is operating, rotation speed
cannot be adjusted by pressing the rotation speed
selector switch.
To adjust rotation speed, switch off the tool. Once the
motor has stopped, press the rotation speed selector
switch to adjust the speed.

*4 For detailed information regarding each tool, contact a
HiKOKI authorized service center.

Operate this Rotary Hammer by utilizing its own weight.
The performance will not be better even if it is pressed or
thrust forcibly against the work surface.
Hold this Rotary Hammer with a force just sufficient to
counteract the reaction.
CAUTION

After long time of use, the cylinder case becomes hot.
Therefore, be careful not to burn your hands.

Warming up (Fig. 14)
The grease lubrication system in this unit may require
warming up in cold regions.
Position the end of the bit so makes contact with the
concrete, turn on the switch and perform the warming up
operation. Make sure that a hitting sound is produced and
then use the unit.

CAUTION
When the warming up operation is performed, hold the
side handle and the main body securely with both
hands to maintain a secure grip and be careful not to
twist your body by the jammed drill bit.

ABOUT THE PROTECTION
FUNCTIONS

This product features functions that are designed to protect
the tool itself as well as the battery. While the switch is
pulled, if any of the safeguard functions are triggered during
operation, the display lamp will blink as described in
Table 3. When any of the safeguard functions are
triggered, immediately remove your finger from the switch
and follow the instructions described under corrective
action.

Table 3

Display lamp
flashing Cause Solution

Flash

Internal
temperature has
risen beyond the
unit’s specified
temperature.
(Temperature
increase
protection
function)

Turn off the unit
and allow it to
cool down for
about 15 to
30 minutes. 
When the
temperature
goes down,
press the
rotation speed
selector switch
to recover.

Flash
Excessive
pressure applied
to the tool has
resulted in an
overload.
(Overload
protection
function)

Press the
rotation speed
selector switch
to recover. Try
to avoid tasks
that will apply
excess pressure
to the unit.

Flash Sensor signal
read error.
(Control
monitoring
function)

Press the
rotation speed
selector switch
to recover.
Repair may be
required if this
error
continuously
occurs.

REACTIVE FORCE CONTROL
This product is equipped with a Reactive Force Control
(RFC) feature that reduces jerking of the tool body.
If the tool bit is suddenly overburdened, any jerking of the
tool body is reduced by activation of the slip clutch or by
stopping of the motor by the sensor built into the tool body.
If the motor is stopped because of overburdening detection
by the controller, the display lamp will blink while the switch
is pulled. In addition, the lamp will continue blinking for
approximately three seconds after the switch is released.
The motor will remain stopped while the lamp is blinking.
(Fig. 21)
Because the RFC feature may not activate or its
performance may be insufficient depending on the working
environment and conditions, be careful not to suddenly
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overburden the tool bit and hold power tool firmly while
operating.

○ Possible causes of sudden overburdening
– Tool bit biting into material
– Impact against nails, metal or other hard objects
– Tasks involving prying or any excess application of

pressure, etc.
Also, other causes include any combination of the
aforementioned.

○ When the reactive force control (RFC) is triggered
When the RFC is triggered and the motor stops, turn off
the tool’s switch and remove the cause of the
overburdening before continuing operation.

Fig. 21

GREASE REPLACEMENT
This Rotary Hammer is of full air-tight construction to
protect against dust.
Therefore, this Rotary Hammer can be used without
lubrication for long periods. Replace the grease as
described below.
Grease Replacement Period 
After purchase, replace grease after every 6 months of
usage. Ask for grease replacement at the nearest
authorized Service Center.

MAINTENANCE AND INSPECTION
WARNING

Be sure to turn off the switch and remove the battery
before maintenance and inspection.

1. Inspecting the tool
Since use of as dull tool will degrade efficiency and
cause possible motor malfunction, sharpen or replace
the tool as soon as abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws
be loose, retighten them immediately. Failure to do so
could result in serious hazard.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool. Exercise due care to ensure the winding does not
become damaged and/or wet with oil or water.

4. Inspection of terminals (tool and battery)
Check to make sure that swarf and dust have not
collected on the terminals.

On occasion check prior, during and after operation.
CAUTION

Remove any swarf or dust which may have collected on
the terminals.
Failure to do so may result in malfunction.

5. Cleaning on the outside
When the power tool is stained, wipe with a soft dry
cloth or a cloth moistened with soapy water. Do not use
chloric solvents, gasoline or paint thinner, for they melt
plastics.

6. Cleaning the battery installation compartment and
the battery
After drilling concrete, if concrete dust has accumulated
on the battery installation compartment and the battery,
clean off the accumulated concrete dust with an air
blow gun or a dry cloth before using the tool. (Fig. 16)
Also, after cleaning, ensure that the battery can be
installed and removed smoothly from the tool.

CAUTION
Using the tool when the battery is covered with concrete
dust may lead to accidents such as the battery falling
during use.
Furthermore, such use may cause a malfunction or
contact failure between the battery and the terminals.

7. Storage
Store the power tool and battery in a place in which the
temperature is less than 40°C and out of reach of
children.

NOTE
Storing lithium-ion batteries.
Make sure the lithium-ion batteries have been fully
charged before storing them.
Prolonged storage (3 months or more) of batteries with
a low charge may result in performance deterioration,
significantly reducing battery usage time or rendering
the batteries incapable of holding a charge.
However, significantly reduced battery usage time may
be recovered by repeatedly charging and using the
batteries two to five times.
If the battery usage time is extremely short despite
repeated charging and use, consider the batteries dead
and purchase new batteries.

CAUTION
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

Important notice on the batteries for the HiKOKI
cordless power tools
Please always use one of our designated genuine
batteries. We cannot guarantee the safety and
performance of our cordless power tool when used with
batteries other than these designated by us, or when the
battery is disassembled and modified (such as
disassembly and replacement of cells or other internal
parts).

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

2023/06/14 8:47:17Stylesheet: ASIA Version: 2023.4.24
DH3640DB_C99274131_306_Asia



English

15

TROUBLESHOOTING
Use the inspections in the table below if the tool does not operate normally. If this does not remedy the problem, consult
your dealer or the HiKOKI Authorized Service Center.

Symptom Possible cause Remedy

Tool doesn’t run No remaining battery power Charge the battery.

Battery isn’t securely attached. Push in the battery until a click is
heard.

Concrete dust has accumulated on
the terminals of the battery
installation compartment as well as
on the battery sliding grooves.

Clean off the accumulated concrete
dust with a dry cloth.

The battery was attached while the
switch trigger was ON.

Attach the battery when the switch
trigger is OFF.

Tool suddenly stopped Tool was overburdened Get rid of the problem causing the
overburden.

Reactive force control was activated

The battery is overheated. Let the battery cool down.

Tool bits
-can’t be attached
-fall off

The shape of the attachment portion
doesn’t match

For the hexagon shank type, use a bit
with a diameter that is within the
designated range.

Holes can’t be smoothly drilled. The drill is worn Replace with a new drill.

Battery cannot be installed. Attempting to install a battery other
than that specified for the tool.

Please install a multi volt type battery.
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一般安全規則
警告

閱讀所有安全警告說明

未遵守警告與說明可能導致電擊、火災或其他嚴重

傷害。

請妥善保存本使用說明書，以供未來參考之用。

「電動工具」一詞在警告中，係指電源操作（有

線）之電動工具或電池操作（無線）之電動工具。

1) 工作場所安全

a) 保持工作場所清潔及明亮。

雜亂或昏暗的區域容易發生意外。

b) 勿在易產生爆炸之環境中操作，譬如有易燃液

體、瓦斯或粉塵存在之處。

電動工具產生火花會引燃粉塵或煙氣。

c) 當操作電動工具時，確保兒童及過往人員遠

離。

分神會讓您失去控制。

2) 電氣安全

a) 電動工具插頭必須與插座配合，絕不可以任何

方法修改插頭，且不得使用任何轉接插頭於有

接地之電動工具。

不修改插頭及所結合之插座，可減少電擊。

b) 避免身體接觸到地面，諸如管子、散熱器、爐

灶及冰箱。

如果您的身體接地或觸地，會增加電擊的危

險。

c) 勿讓電動工具淋雨或曝露在潮濕的環境下。

電動工具進水會增加電繫的危險。

d) 勿濫用電源線。請勿使用電源線去纏繞、拖拉

電動工具或拔插頭，保持電源線遠離熱氣、油

氣、尖角或可動零件。

損壞或纏繞的電源線會增加電繫之危險。

e) 電動工具在室外操作時，請務必要使用適合室

外用的延長線。

使用合適之室外用延長線會減少電擊的危險。

f) 若無法避免在潮濕地區操作電動工具，請使用

以漏電斷路器 (RCD) 來保護電源。

使用 RCD， 可降低觸電危險。

3) 人員安全

a) 保持機警，注意您正在做什麼，並運用正確常

識操作電動工具。當你感到疲勞或受藥品、酒

精或醫療影響時，請勿操作電動工具。

操作中瞬間的不注意，可能造成人員嚴重的傷

害。

b) 使用個人防護裝備，經常配戴安全眼鏡。

配戴防塵口罩、防滑安全鞋、硬帽等防護裝

備，或在適當情況下使用聽覺防護，可減少人

員傷害。

c) 防止意外發生。在連接電源或電池組、拿起或

攜帶工具前，請確認開關是在「off」（關

閉）的位置。

以手指放在開關握持電動工具，或在電動工具

的開關於「on」的狀況下插上插頭，都會導致

意外發生。

d) 在電動工具啟動前，先卸下任何調整用鑰匙或

扳手。

扳手或鑰匙遺留在電動工具的轉動部位時，可

能導致人員傷害。

e) 身體勿過度伸張，任何時間要保持站穩及平

衡。

以便在不預期的狀態下，能對電動工具有較好

的控制。

f) 衣著要合宜，別穿太鬆的衣服或戴首飾。保持

你的頭髮、衣服及手套遠離轉動部位。

寬鬆的衣服、手飾及長髮會被捲入轉動部位。

g) 如果裝置要用於粉塵抽取及集塵設施，要確保

其連接及正當使用。

使用集塵裝置可減少與灰塵相關的危險。

h) 請勿因頻繁使用本工具，熟悉操作而忽略本工

具的安全原則。

粗心的行動有可能瞬間即造成嚴重傷害。

4) 電動工具之使用及注意事項

a) 勿強力使用電動工具，使用正確之電動工具為

您所需。

正確使用電動工具，會依其設計條件，使工作

做得更好更安全。

b) 如果開關不能轉至開或關的位置，勿使用電動

工具。

任何電動工具不能被開關所控制是危險的，必

須要修理。

c) 進行任何調整、更換配件或收存電動工具時，

必須將插頭與電源分開，且需將電池組從電動

工具中取出。

此種預防安全措施，可減少意外開啟電動工具

之危險。

d) 收存停用之電動工具，需遠離兒童，且不容許

不熟悉電動工具或未瞭解操作電動工具說明的

人操作電動工具。

在未受過訓練的人手裡，電動工具極為危險。

e) 保養電動工具，檢查是否可動零件有錯誤的結

合或卡住、零件破裂及可能影響電動工具操作

的任何其他情形。電動工具如果損壞，在使用

前要修好。

許多意外皆肇因於不良的保養。

f) 保持切割工具銳利清潔。
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適當的保養切割工具，保持銳利之切削鋒口，

可減少卡住並容易控制。

g) 按照說明書使用電動工具、配件及刀具時，必

須考量工作條件及所執行之工作。

若未依照這些使用說明操作電動工具時，可能

造成相關之危害情況。

h) 保持把手和握持面乾燥、清潔，且未沾到油脂

和潤滑油。

滑溜的把手和握持面在操作時會有安全上的問

題，且可能造成本工具意外失去控制。

5) 電池式電動工具的使用及注意事項

a) 需再充電時，僅能使用製造商指定的充電器。

因充電器僅適合同一型式的電池組，若使用任

何其它電池組時，將導致起火的危險。

b) 使用電動工具時，僅能使用按照其特性設計的

電池組。

因使用其它任何電池組時，將導致人員傷害及

起火的危險。

c) 當電池組不再使用時，需保存好並遠離其它的

金屬物件，例如：迴紋針、錢幣、鑰匙、圖

釘、螺釘，或類似能造成端子與端子間連接的

其它較小金屬物件。

因電池組端子間短路時，將導致燃燒或起火的

危險。

d) 在誤用情況下，電解液可能自電池中噴出；請

避免接觸。當發生意外接觸時，請用清水沖

洗。若電解液觸及眼睛時，請儘速尋求醫療協

助。

因自電池中噴出的電解液，將導致灼傷或刺激

皮膚。

e) 請勿使用損壞或改造的電池組或電動工具。

損壞或改造的電池可能會發生不可預知的行

為，進而導致火災、爆炸或受傷的風險。

f) 請勿使電池組或電動工具接觸到火源或處於溫

度過高的地方。

接觸火源或溫度超過130℃可能會引起爆炸。

g) 請遵循所有充電指示，並且不要在說明書指定

的溫度範圍之外為電池組或電動工具充電。

充電不當或溫度超出指定範圍可能會損壞電池

並增加火災的風險。

6) 維修

a) 讓您的電動工具由合格修理人員僅使用相同的

維修零件更換。

如此可確保電動工具的安全得以維持。

b) 切勿對損壞的電池組進行維修。

電池組的維修只能由製造商或授權服務維修店

進行。

注意事項

不可讓孩童和體弱人士靠近工作場所。

應將不使用的電動工具存放在孩童和體弱人士伸手

不及的地方。

充電式手提鎚鑽安全警告
全部操作安全說明

1. 佩戴護耳罩

噪音會導致聽力喪失。

2. 若工具有提供輔助手柄，請使用此手柄。

失去控制，可能會造成人身傷害。

3. 進行切割配件可能接觸到暗線的操作時，請握著

電動工具的絕緣手柄表面。

接觸到“通電”電線的切割配件可能使電動工具

的金屬零件“通電”，而造成操作人員觸電。

使用帶旋轉錘的長鑽頭時的安全說明

1. 務必以低速開始鑽孔，並使鑽頭尖端接觸工件。

在較高速度下，如果在未接觸工件的情況下自由

旋轉，則鑽頭很可能彎曲，從而造成人身傷害。

2. 僅使鑽頭以直線施加壓力，同時請勿施加過大壓

力。

鑽頭可能會彎曲並導致毀壞或失控，從而造成人

身傷害。

附加安全警告
1. 請勿讓異物進入充電池連接口內。

2. 切勿拆卸充電電池與充電器。

3. 切勿使充電電池短路。電池短路會造成極大電流

和過熱。從而燒壞電池。

4. 請勿將電池丟入火中。燃燒電池會引起爆炸。

5. 連續使用本機時，鎚鑽可能出現過熱而導致馬達

和開關損壞。請讓鎚鑽休息約15分鐘後再繼續使

用。

6. 請勿將異物插入充電器的通風口。

若將金屬異物或易燃物插入通風口的話，將會引

起觸電事故或使充電器受損。

7. 充電後電池壽命若太短不夠使用，請盡快將電池

送往經銷店。不可將用過的電池丟棄。

8. 纘盤牆壁，天花板，地板時，應先確認有無理設

電纜或電管道類。

9. 確保電源開關處於OFF位置。如果在電源開關處

於ON位置時安裝電池，電動工具將立即開始運

作，可能會導致嚴重的事故。

10.作業直後的鑽頭仍處在高熱狀態下，切不可摸

觸，以免灼傷。

鑽頭　在運作時會變得非常熱，可能會造成嚴重

的燙傷。
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11.使用手提電動鎚鑽時，應牢牢握住工具的操作柄

和側柄。否則，所產生的反作用力會將孔鑽歪，

甚至會造成危險。

12.佩戴防塵口罩 

不要吸入在鑽鑿操作過程中產生的有害粉塵。粉

塵會危機到自身和旁觀者的身體健康。

13.確保電池安裝牢固。如果電池鬆動，可能會脫落

而造成事故。

14.為防止事故發生，在更換附件、儲存、攜帶本工

具之前，或不使用本工具時，請務必關閉開關，

並取出電池。

15.安裝工具

○ 為防止事故發生，請務必關閉開關，並取出電

池。

○ 當使用尖鑽、鑽頭等工具時，請務必使用本公司

原裝配件。

○ 清潔鑽頭柄。然後用潤滑油或機油塗抹柄部。

○ 拉鑽頭以檢查是否完全插緊。

16.旋轉 + 錘擊 

當鑽頭碰到建築物的鋼節時將立即停止轉動。 因

此請擰緊側柄，握住工具的操作柄和側柄。

17.如果工具或電池端子（電池座）變形，請勿使用

本產品。

安裝電池可能會造成短路，從而導致冒煙或起

火。

18.保持工具的端子（電池座）沒有削屑和灰塵。

○ 使用前請確認端子區域沒有堆積削屑和灰塵。

○ 使用過程中盡量避免工具上的削屑或灰塵掉落在

電池上。

○ 暫停操作或使用後，請勿將工具留在可能暴露於

有掉落削屑或灰塵的區域。

否則可能會造成短路，從而導致冒煙或起火。

19.請勿直視燈泡。若直視，可能會導致眼睛受傷。

用軟布擦去附著在LED鏡頭上的灰塵或污垢，注

意不要刮傷鏡頭。

LED鏡頭上的刮痕可能會導致亮度下降。

20.務必在-5℃至40℃的溫度下使用本工具和電池。

21.務必在0－40℃的溫度環境下進行充電。

22.在操作過程中，確保將工具按圖 20所示牢牢固

定。

鋰離子電池使用注意事項
為延長使用壽命，鋰離子電池備配停止輸出的保護

功能。

若是在使用本產品時發生下列 1 至 3 的情況，即使

按下開關，馬達也可能停止。這並非故障，而是啟

動保護功能的結果。

1. 在殘留的電池電力即將耗盡時，馬達會停止。

在這種情況下，請立即予以充電。

2. 若工具超過負荷，馬達亦可能停止。在這種情況

下，請鬆開工具的開關，試著消除超過負荷的原

因。之後您就可以再度使用。

3. 若電池在過載工作情況下過熱，電池電力可能會

中止。

在這種情況下，請停止使用電池，讓電池冷卻。

之後您就可以再度使用。

此外，請留心下列的警告及注意事項。

警告

為事先防止電池發生滲漏、發熱、冒煙、爆炸及起

火等事故，請確保留意下列事項。

1. 確保電池上沒有堆積削屑及灰塵。

○ 在工作時確定削屑及灰塵沒有掉落在電池上。

○ 確定所有工作時掉落在電動工具上的削屑和灰塵

沒有堆積在電池上。

○ 請勿將未使用的電池存放在曝露於削屑和灰塵的

位置。

○ 在存放電池之前，請清除任何可能附著在上面的

削屑和灰塵，並請切勿將它與金屬零件（螺絲、

釘子等）存放在一起。

2. 請勿以釘子等利器刺穿電池、以鐵錘敲打、踩

踏、丟擲電池，或將其劇烈撞擊。

3. 切勿使用明顯損壞或變形的電池。

4. 使用電池時請勿顛倒電極。

5. 請勿直接連接電源插座或汽車點煙器孔座。

6. 請依規定方式使用電池，切勿移作他用。

7. 如果已過了再充電時間，電池仍無法完成充電，

請立即停止繼續充電。

8. 請勿將電池放置於高溫或高壓處，例如微波爐、

烘乾機或高壓容器內。

9. 發現有滲漏或異味時，請立即將電池遠離火源

處。

10.請勿在會產生強烈靜電的地方使用。

11.如電池出現滲漏、 異味、發熱、褪色或變形，或

在使用、充電或存放時出現任何異常，請立即將

它從裝備或電池充電器拆下，並停止使用。

12.請勿將電池浸入任何液體，或讓任何液體流入電

池內。若水等具有傳導性的液體滲入，可能會造

成損壞，進而導致火災或爆炸。將電池存放在陰

涼、乾燥的地方，遠離可燃及易燃物品。必須避

免腐蝕性氣體環境。

注意

1. 若電池滲漏出的液體進入您的眼睛，請勿搓揉眼

睛，並以自來水等乾淨清水充分沖洗，立刻送

醫。

若不加以處理，液體可能會導致眼睛不適。

2. 若液體滲漏至您的皮膚或衣物，請立即以自來水

等清水沖洗。

上述情況可能會使皮膚受到刺激。

3. 若初次使用電池時發現生銹、異味、過熱、褪

色、變形及／或其他異常情況時，請勿使用並將

該電池退還給供應商或廠商。
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警告

若具有導電性的異物進入鋰離子電池的端子，可能

會造成短路，進而引發火災。請在存放電池時遵循

以下事項。

○ 請勿將導電物品，如鐵釘、鐵絲等金屬絲，銅線

和電線放入儲存箱內。

○ 為了防止發生短路，將電池裝入工具內或確實壓

下電池蓋儲存電池，直至遮住通風孔為止。

關於鋰離子電池的運輸
運輸鋰離子電池時，請遵守以下注意事項。

警告

安排運輸時，請通知運輸公司包裹中含有鋰離子電

池，告知該電池之輸出功率，並按照運輸公司的指

示。

○ 輸出功率超過100 Wh 的鋰離子電池被視為貨物

分類中的危險物品，將需要特殊的申請程序。

○ 對於國外的運輸，必須遵守國際法規則和目的國

法規。

○ 如果BSL36B18X安裝在電動工具中，則功率輸出

將超過100 Wh，且本機將被歸類為貨運分類的危

險貨物。

輸出功率

2至3位數

Wh

連接USB裝置的注意事項
(UC18YSL3)

發生未預期的問題時，連接到本產品的USB裝置內的

數據可能會損壞或丟失。使用本產品之前，請務必

將USB裝置內的所有數據進行備份。

請注意，本公司對任何存儲於USB裝置內已損壞或丟

失的數據以及任何可能發生於連接裝置的損害，恕

不負任何責任。

警告

○ 使用前，請檢查連接的USB電纜是否有缺陷或損

壞。

使用有缺陷或損壞的USB電纜可能會導致冒煙或

起火。

○ 產品不使用時，請用橡膠蓋蓋住USB端口。

USB端口堆積灰塵等可能會導致冒煙或起火。

註

○ USB充電期間有可能偶爾停頓。

○ 當USB裝置未被充電時，請從充電器取出USB裝

置。

若未進行此動作，不僅可能減少USB裝置的電池

壽命，並可能導致意外事故的發生。

○ 根據裝置的類型，可能無法對某些USB裝置進行

充電。

各部位名稱
以下列表中的數字與圖 1–圖 20 相對應。

1 鑽頭

2 止動器

3 開關扳機

4 握把

5 銘牌

6 轉速選擇開關

7 顯示燈

8 電池

9 尾蓋

10 LED燈

11 機殼

12 馬達

13 側柄

14 前蓋

15 按鈕

16 保持器（工具架）

17 出口

18 止動控制桿

19 卡榫

20 充電指示燈

21 電池剩餘量指示燈開關

22 電池剩餘量指示燈

23 顯示屏

24 潤滑油
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25 翼形螺栓

26 繫帶

27 把手螺栓

28 支座

29 繫帶安裝區域

30 核心鑽頭柄

31 核心鑽頭

32 導板

33 中心銷

34 核心鑽頭尖端

35 端子（產品）

36 滑槽（產品）

37 吹氣槍

38 端子（電池）

39 滑槽（電池）

40 橡膠罩

41 USB端口

42 USB纜線

符號
警告

以下為使用於本機器的符號。請確保您在使用前

明白其意義。

DH3640DB: 手提鎚鑽

使用前請詳讀使用說明書。

直流電流

V 額定電壓

n0 無負荷速度

Bpm 滿載衝擊率

φ
max 鑽孔直徑，最大。

kg 重量*1

鑽頭

核心鑽頭

開關ON

0 開關OFF

轉速選擇開關

顯示燈

Ls 低速/衝擊率

Hs 高速/衝擊率

取出電池

警告

*1 視隨附電池而定。最大重量包含BSL36B18X（另

售）。

電池

亮起：

電池剩餘電量超過75%。

亮起：

電池剩餘電量為50%－75%。

亮起：

電池剩餘電量為25%－50%。

亮起：

電池剩餘電量少於25%。

閃爍：

電池剩餘電量幾近零。請盡快進行充電。

閃爍：

由於高溫導致輸出被暫停。從工具中取出

電池，並使其完全冷卻。

閃爍：

由於故障或機能失常導致輸出被暫停。問

題可能是電池，請聯繫您的經銷商。
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標準附件
除了主機身(1台)以外，包裝盒內包含第71頁所列之

附件。

標準附件可能不預先通告而徑予更改。

用途
○ 鑽開錨栓孔

○ 對混凝土鑽孔

○ 壓碎混凝土、削鑿、挖掘和使工件平正

(部分用途需要選配件)

規格
本機器的規格列於第71頁的表中。

註

○ 本工具不能使用現有的電池（BSL3660/3626X/

3626/3625/3620、BSL18xx 和 BSL14xx 系

列）。

○ 為求改進，本手冊所載規格可能不預先通告而徑

予更改。

充電
使用電動工具之前，按下述方法將電池進行充電。

<UC18YSL3>

1. 將充電器的電源線纜連接到插座。

當充電器的插頭連接到插座時，充電信號燈會閃

爍紅燈。（見表 1）

2. 將電池裝入充電器。

將電池牢固地裝入充電器，如圖 3所示 (第2頁).

3. 充電

將電池插入充電器後，就會開始充電，且充電指

示燈會閃爍藍燈。

當電池已完全充電時，充電信號燈會亮起綠燈。

（見表 1）

(1) 充電信號燈指示

依據充電器或充電池的狀態，充電信號燈會有不

同的指示，如表 1所示。

表 1: 充電信號燈的指示

每隔 0.5 秒 ON/OFF （紅）
充電前 *1

每隔 1 秒亮燈 0.5 秒

（藍） 充電低於 50%

每隔 0.5 秒亮燈 1 秒

（藍） 充電低於 80%

持續亮燈（藍）
充電高於 80%

持續亮燈（連續的蜂鳴聲：

約 6 秒）（綠） 充電完成

每隔 0.3 秒 ON/OFF （紅）
過熱待機 *2

每隔 0.1 秒 ON/OFF（間歇

的蜂鳴聲：約 2 秒）（紫） 無法充電 *3

註

*1 如果在連接充電器後紅色指示燈仍持續閃爍，請

檢查以確認電池已完全插入。

*2 電池過熱。無法充電。

儘管電池在原位冷卻後會開始充電，但最佳做法

是在充電前將電池取出並在陰涼、通風良好的地

方冷卻。

*3 電池或充電器故障

– 完全插入電池。

– 檢查以確認沒有異物粘附在電池座或端子上。

若沒有異物，則表示電池或充電器可能發生故

障請將其送往當地授權服務中心。

○ 連續使用電池充電器時，充電器溫度會昇高，而

造成充電失敗。一旦充電已經完成，請讓充電器

休息5分鐘後，再進行下一次的充電。

(2) 關於電池的溫度和充電時間（見表 2）

表 2

機型 UC18YSL3

電池類型 鋰離子

充電電壓 14.4－18 V

電池可充電的溫度 0℃－50℃

依電池容量的

大約充電時間

（於20℃ 時）

1.5 Ah 15 分鐘

2.0 Ah 20 分鐘

2.5 Ah 25 分鐘

3.0 Ah

20 分鐘

(BSL1430C, 

BSL1830C: 30 分鐘)
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依電池容量的

大約充電時間

（於20℃ 時）

4.0 Ah
26 分鐘

(BSL1840M: 40 分鐘)

5.0 Ah 32 分鐘

6.0 Ah 38 分鐘

多伏電池容量

的大約充電時

間（於 20℃

時）

1.5 Ah

(× 2個)
20 分鐘

2.5 Ah

(× 2個)
32 分鐘

4.0 Ah

(× 2個)
52 分鐘

電池芯數 4－10

USB 充電電壓 5 V

USB 充電電流 2 A

重量 0.6 kg

註

○ 充電時間可能依環境溫度而有所不同。

○ 如果充電時間很長

– 在極低的環境溫度下充電將需要更長時間。請

在溫暖的地方（例如室內）為電池充電。

– 請勿堵塞通風口。否則內部會過熱，降低充電

器的性能。

– 如果冷卻風扇不運作，請聯繫 HiKOKI 授權服

務中心進行維修。

4. 將充電器的電源線從插座拔下。

5. 抓穩充電器並取出電池。

註

充電後，先將電池從充電器中取出，然後妥善保

存。

使用新電池或其他電池，產生電量較弱的問題時

由於新電池及長時間未使用之電池的內部化學物質

未活化，因此初次及第二次使用時的電量會較弱。

此為暫時現象；在充電 2 至 3 次後，電量 就會恢復

正常。

怎樣讓電池使用時間更長

(1) 在電池電量完全耗盡之前給電池充電。在感覺工

具的動力變弱時，停止使用工具並為電池充電。

如果繼續使用工具消耗電流，可能會造成對電池

的損壞，電池使用壽命會縮短。

(2) 避免在高溫下充電充電電池在剛使用後會發熱。

如果在電池剛使用後為電池充電，電池的內部化

學物質的性能會下降，電池使用壽命會縮短。請

先將電池放置一會兒，待電池冷卻後再進行充

電。

安裝和操作

動作 圖表 頁數

拆卸和安裝電池 2 2

充電 3 2

電池剩餘量指示燈 4 2

插入六角工具*1 5 3

卸下六角工具 6 3

按鈕不能順利操作時*2 7 3

側柄的安裝 8 4

安裝止動器 9 4

開啟和關閉開關 10 4

改變速度*3 11 5

安裝核心鑽頭 12 5

安裝導板和中心銷 13 5

使用LED燈 15 5

電池安裝艙的清潔 16 6

從電源插座進行USB裝置的充電 17-a 6

從電源插座進行USB裝置和電池的

充電
17-b 6

USB裝置的充電方法 18 6

USB裝置充電完成後 19 6

選擇附件*4 —
72,

73

*1 當使用冷鑿、切割器或槽鑿時，請將工具尖端朝

向容易作業的方向來安裝。

*2 當按鈕不能順利操作時，請使用金屬線等從內部

通過出口清除污垢。然後注入潤滑油並按下按鈕

數次，使其操作順暢。

*3 使用易碎材料進行鑽孔時，或實施削鑿作業或對

正作業時，請使用轉速選擇開關，根據作業改變

工具的轉速。

註

○ 直到將電池安裝到電動工具並且開關被觸發一次

後才能調整轉速。

○ 工具的馬達運行時，按轉速選擇開關不能調整轉

速。

若要調整轉速，請關閉工具。一旦馬達停止，按

下轉速選擇開關來調整轉速。
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*4 有關每項工具的詳細資訊，請聯繫HiKOKI授權服

務中心。

透過利用本手提鎚鑽的自身重量來進行操作。強行

按壓工具或推向工件表面，並不會使性能更好。

用剛好足以抵消反作用力的力量握住本手提鎚鑽。

注意

長時間使用後，氣缸外殼會變熱。請小心不要燙

傷您的手。

加熱 (圖 14)

在寒冷地區，本裝置的潤滑油潤滑系統可能需要加

熱。

使鑽頭前端觸及混凝土表面，打開開關開始加熱。

注意，在聽到鑽擊聲后才使用本裝置。

注意

在進行加熱作業時，請用雙手穩穩地握住側柄和

鑽體，並小心不要因鑽頭被卡住而使您的身體傾

斜。

關於保護功能
該產品配備有保護工具本身及電池的功能。當開關

被拉動的同時，若在操作期間有任何的保護功能被

啟動，顯示燈將閃爍如表 3所述。當有任何的保護

功能被啟動時，請立即從開關上移開手指，並按照

下述校正動作的指示。

表 3

顯示燈閃爍 原因 解決方法

閃爍
內部溫度上

升，超出本機

器的規定溫

度。

（溫度增加保

護功能）

關閉本機器並

使其冷卻約15

至30分鐘。

當溫度降低

時，按下轉速

切換開關，使

其恢復。

閃爍 對工具施加過

大壓力，導致

過載。

（過載保護功

能）

按下轉速切換

開關使其恢

復。按轉速選

擇開關恢復。

盡量避免會對

工具施加過度

壓力的作業。

閃爍 傳感器信號讀

取錯誤。

（控制監控功

能）

按下轉速切換

開關使其恢

復。如果該錯

誤持續發生，

則可能需要進

行維修。

反作用力控制
本產品配備有反作用力控制 (RFC)，可減少工具機體

的急衝。

當工具鑽頭突然負載過重時，滑動式離合器的啟動

或工具機體內建的控制器會停止馬達，以減少工具

機體的急衝。

如馬達由於控制器偵測到負荷過重而停止，則顯示

燈將在拉動開關過程中閃爍。此外，鬆開開關後，

指示燈將繼續閃爍約三秒鐘。指示燈閃爍時馬達將

保持停止狀態。(圖 21)

根據作業環境和條件，RFC功能有可能無法啟動或性

能可能不足，操作時請注意不要讓工具鑽頭突然負

載過重並牢牢握住電動工具。

○ 產生突然負擔過重的可能原因

– 工具鑽頭咬入材料

– 對釘子、金屬或其他硬物進行衝擊

– 作業涉及撬動或任何過量的壓力應用程式等。

以及其他包括任何前述的複合原因。

○ 當反作用力控制（RFC）被啟動時

當RFC 被啟動且馬達停止時，請先關閉電源，移

除產生負擔過重的原因之後，再繼續操作。

圖 21

更換潤滑油
本手提鎚鑽為全密閉式結構，以防止灰塵進入。

因此，本手提鎚鑽可長時間在無潤滑油的狀態下使

用。 更換潤滑油方法如下。

潤滑油更換週期 

購買後，每使用6個月應更換潤滑油。請要求離您最

近的授權服務中心為您更換潤滑油。

維護和檢查
警告

進行維修和檢查之前，務必要關閉開關，並取出

電池。
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1. 檢查工具

使用遲鈍的工具會降低效率並導致馬達故障，故

若發現磨損，應即磨鋒或更換。

2. 檢查安裝螺釘

要經常檢查安裝螺釘是否緊固妥善。若發現螺釘

鬆了，應立即重新扭緊，否則會導致嚴重的事

故。

3. 電動機的維護

電動機繞線是電動工具的心臟部。應仔細檢查有

無損傷，是否被油液或水沾濕。

4. 端子的檢查（工具和電池）

檢查以確保端子上沒有堆積削屑和灰塵。

有時於操作前、操作期間和操作後檢查。

注意

去除任何可能已堆積在端子上的削屑或灰塵。

否則可能會導致故障。

5. 清理外部

電動工具髒汙時，請使用乾淨軟布或沾肥皂水的

布擦拭。切勿使用氯溶液、汽油或稀釋劑，以免

塑膠部分溶化。

6. 電池安裝艙及電池的清潔

在混凝土鑽孔之後，若混凝土灰塵堆積在電池安

裝艙和電池上，那麼在使用本工具之前，請先用

吹氣槍或乾布清潔堆積的混凝土灰塵。(圖 16)

此外，進行清潔後，確保電池可以從工具順利裝

卸。

注意

若在電池上覆蓋著混凝土灰塵的狀態下使用本工

具，可能會導致如電池在使用過程中掉落等的事

故。

此外，這種狀態下的使用可能會導致電池和端子

之間的故障或接觸不良。

7. 收藏

電動工具和電池應收藏於溫度低於 40℃ 且為小

孩拿不到的地方。

註

存放鋰離子電池

存放鋰離子電池前，確保其已完全充電。

電池在低電力的狀態下長期存放（3個月以

上），可能會導致性能劣化，電池的使用時間顯

著降低或無法再進行充電。

然而，反覆將電池充電和暫停充電二至五次，可

能會改善電池使用時間的顯著降低情況。

反覆充電後，若電池的使用時間仍呈現極短現

象，表示電池壽命已盡，請購買新的電池。

注意

在操作和維修電動工具中，必須遵守各國的安全

規則和標準規定。

HiKOKI充電式工具電池重要注意事項

請務必使用本公司所指定的原廠電池。若未使用

本公司所指定的電池，或使用經拆解及改裝的電

池（例如，拆解後更換電池芯或其他內部零件)，

則本公司無法保證充電式工具的性能及操作安

全。

註

為求改進，本手冊所載規格可能不預先通告而徑予

更改。

疑難排解
若電動工具無法正常運作，請參閱下表的檢查項目。若問題仍無法解決，請洽當地經銷商或HiKOKI所認可

的維修中心。

情況 可能原因 解決方法

工具無法運轉 無剩餘電池電量 為電池充電。

電池未安裝牢固。 推入電池，直到聽到喀嚓聲。

混凝土灰塵堆積在電池安裝艙的

端子以及或電池滑槽內的區域。

使用乾布擦拭掉堆積的混凝土灰

塵。

當開關扳機開啟時，電池已安

裝。

在開關扳機關閉時安裝電池。

工具突然停止 工具負擔過重 除去造成工具負載過重的問題。

反作用力控制被啟動
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情況 可能原因 解決方法

工具突然停止 電池過熱。 讓電池冷卻下來。

工具鑽頭

-無法安裝

-脫落

安裝部的形狀不相配 對於六角柄型，使用直徑在指定

範圍內的鑽頭。

無法順利鑽孔。 鑽機已磨損 更換新的鑽機。

電池無法安裝。 試圖安裝非該工具所指定的電

池。

請安裝多伏特型電池。
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1)
a)

b)

c)

2)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

RCD를 사용하면 감전 위험을 줄일 수 있습니다.

3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

4)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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5)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

6)
a)

b)

1.

2.

3.

1.

2.

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
○

○

○

○
16.
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17.

18.

○

○

○

19.

LED 조명의 렌즈가 긁히면 밝기가 저하될 수 있습니

20.

21.

22.  20

1.

2.

3.

1.

○

○

○

○

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

1.

2.

3.

○

○

○

○

○ BSL36B18X이 전동 툴에 설치될 경우 전원 출력이
100 Wh를 초과하게 되며 해당 제품은 위험 물품인 화
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Wh

USB 장치 연결 시 주의사항
(UC18YSL3)

USB 장치를 사용하기 전에 항상 USB 장치에 포함된 데이

○

○

USB 포트에 먼지 등이 쌓이면 연기가 나거나 불이 붙

○ USB 충전 중에 때때로 멈춤 현상이 발생할 수 있습니

○ USB 장치가 충전되고 있지 않으면 USB 장치를 충전기

○

 1－  20

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 LED 조명

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41 USB 포트

42 USB 케이블

DH3640DB: 

V
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n0

Bpm

φ
max

kg 1

0

Ls

Hs

*1
BSL36B18X(별매)로 측정됩니다.

71

○
○
○

71

○
BSL18xx 및 BSL14xx 시리즈)는 이 공구에서 사용할

○ HiKOKI는 지속적인 연구개발 프로그램을 진행하고 있

<UC18YSL3>
1.

 1
2.

 3
2

3.

 1
(1)

 1
 1:

1

2023/06/14 8:47:18Stylesheet: ASIA Version: 2023.4.24
DH3640DB_C99274131_306_Asia



���

31

2

3

*1

*2

*3
–
–

○

5 

(2)  2
 2

UC18YSL3

14.4－18 V

0℃－50℃

1.5 Ah

2.0 Ah

2.5 Ah

3.0 Ah
20 

(BSL1430C, 
BSL1830C: 30 분)

4.0 Ah 26 
(BSL1840M: 40 분)

5.0 Ah

6.0 Ah

1.5 Ah 

2.5 Ah 

4.0 Ah 

4－10

USB용 충전 전압 5 V

USB용 충전 전류 2 A

0.6 kg

○
○

–

–

–

4.
5.

(1)

(2)

2 2

3 2

4 2

1 5 3

6 3

2 7 3

8 4

9 4

10 4

3 11 5

12 5

13 5
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LED 작업등 사용법 15 5

16 6

17-a 6

17-b 6

USB 장치 재충전 방법 18 6

USB 장치 충전이 완료된 경우 19 6

4 — 72,
73

*1

*2

*3

○

○

*4

 14)

 3

 3

 21)
RFC 기능은 작업 환경 및 조건에 따라 작동하지 않거나 성

○
–
–
–

○
RFC가 트리거되어 모터가 정지하면 작동을 계속하기
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 21

 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

 16)

7.

HiKOKI 무선 전동 툴의 배터리에 대한 중요 알림

HiKOKI는 지속적인 연구개발 프로그램을 진행하고 있으
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CÁC NGUYÊN TẮC AN TOÀN CHUNG
CẢNH BÁO
Vui lòng đọc tất cả các cảnh báo an toàn, hướng dẫn,
mô tả và thông số kỹ thuật được cấp cùng với dụng
cụ điện này.
Việc không tuân theo mọi hướng dẫn được liệt kê dưới đây
có thể dẫn đến bị điện giật, cháy và/hoặc bị chấn thương
nghiêm trọng.

Giữ lại tất cả các cảnh báo và hướng dẫn để tham
khảo trong tương lai.

Thuật ngữ "dụng cụ điện" có trong các cảnh báo đề cập
đến dụng cụ điện (có dây) điều khiển bằng tay hoặc dụng
cụ điện (không dây) vận hành bằng pin.

1) Khu vực làm việc an toàn
a) Giữ khu vực làm việc sạch và đủ ánh sáng.

Khu vực làm việc tối tăm và bừa bộn dễ gây tai
nạn.

b) Không vận hành dụng dụ điện trong khu vực dễ
cháy nổ, chẳng hạn như nơi có chất lỏng dễ
cháy, khí đốt hoặc bụi khói.
Các dụng dụ điện tạo tia lửa nên có thể làm bụi
khói bén lửa.

c) Không để trẻ em và những người không phận
sự đứng gần khi vận hành dụng dụ điện.
Sự phân tâm có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2) An toàn về điện
a) Phích cắm dụng cụ điện phải phù hợp với ổ

cắm. Không bao giờ được cải biến phích cắm
dưới mọi hình thức. Không được sử dụng
phích tiếp hợp với dụng cụ điện nối đất (tiếp
đất).
Phích cắm nguyên bản và ổ cắm điện đúng loại sẽ
giảm nguy cơ bị điện giật.

b) Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất
hoặc tiếp đất như đường ống, lò sưởi, bếp ga
và tủ lạnh.
Có nhiều nguy cơ bị điện giật nếu cơ thể bạn nối
hoặc tiếp đất.

c) Không để các dụng cụ điện tiếp xúc với nước
mưa hoặc ẩm ướt.
Nước thấm vào dụng cụ điện sẽ làm tăng nguy cơ
bị điện giật.

d) Không được lạm dụng dây dẫn điện. Không
bao giờ nắm dây để xách, kéo hoặc rút dụng cụ
điện. Để dây cách xa nơi có nhiệt độ cao, trơn
trượt, vật sắc cạnh hoặc bộ phận chuyển động.
Dây bị hư hỏng hoặc rối sẽ làm tăng nguy cơ bị
điện giật.

e) Khi vận hành dụng cụ điện ở ngoài trời, hãy sử
dụng dây nối thích hợp cho việc sử dụng ngoài
trời.
Sử dụng dây nối ngoài trời thích hợp làm giảm
nguy cơ bị điện giật.

f) Nếu không thể tránh khỏi việc vận hành dụng
cụ điện ở một nơi ẩm thấp, thì hãy sử dụng
thiết bị dòng điện dư (RCD) được cung cấp để
bảo vệ.
Việc sử dụng một RCD làm giảm nguy cơ bị điện
giật.

3) An toàn cá nhân
a) Luôn cảnh giác, quan sát những gì bạn đang

làm và phán đoán theo kinh nghiệm khi vận
hành dụng dụ điện. Không được sử dụng dụng
cụ điện khi mệt mỏi hoặc dưới ảnh hưởng của
rượu, ma túy hoặc dược phẩm.

Một thoáng mất tập trung khi vận hành dụng cụ
điện có thể dẫn đến chấn thương cá nhân nghiêm
trọng.

b) Sử dụng thiết bị bảo vệ cá nhân. Luôn luôn đeo
kính bảo vệ mắt.
Trang thiết bị bảo vệ như khẩu trang, giày an toàn
chống trượt, nón bảo hộ hoặc dụng cụ bảo vệ tai
được sử dụng trong các điều kiện thích hợp sẽ làm
giảm nguy cơ thương tích cá nhân.

c) Ngăn chặn việc vô tình mở máy. Đảm bảo rằng
công tắc đang ở vị trí tắt trước khi kết nối đến
nguồn điện và/hoặc bộ nguồn pin, thu gom
hoặc mang vác công cụ.
Việc mang vác các công cụ điện khi ngón tay của
bạn đặt trên công tắc hoặc tiếp điện cho các công
cụ điện khiến cho công tắc bật lên sẽ dẫn đến các
tai nạn.

d) Tháo mọi khóa điều chỉnh hoặc chìa vặn đai ốc
ra trước khi bật dụng cụ điện.
Chìa vặn đai ốc hoặc chìa khóa còn cắm trên một
bộ phận quay của dụng dụ điện có thể gây thương
tích cá nhân.

e) Không với tay quá xa. Luôn luôn đứng vững và
cân bằng.
Điều này giúp kiểm soát dụng cụ điện trong tình
huống bất ngờ tốt hơn.

f) Trang phục phù hợp. Không mặc quần áo rộng
lùng thùng hoặc đeo trang sức. Giữ tóc và
quần áo tránh xa các bộ phận chuyển động.
Quần áo rộng lùng thùng, đồ trang sức hoặc tóc dài
có thể bị cuốn vào các bộ phận chuyển động.

g) Nếu có các thiết bị đi kèm để nối máy hút bụi và
các phụ tùng chọn lọc khác, hãy đảm bảo các
thiết bị này được nối và sử dụng đúng cách.
Việc sử dụng các thiết bị này có thể làm giảm độc
hại do bụi gây ra.

h) Không được để cho sự quen thuộc do việc
thường xuyên sử dụng dụng cụ cho phép bạn
chủ quan và bỏ qua các nguyên tắc an toàn của
dụng cụ.
Một hành động bất cẩn có thể gây ra chấn thương
nghiêm trọng chỉ trong vòng chưa đến một giây.

4) Sử dụng và bảo dưỡng dụng cụ điện
a) Không được ép máy hoạt động quá mức. Sử

dụng đúng loại dụng cụ điện phù hợp với công
việc của bạn.
Dụng cụ điện đúng chủng loại sẽ hoàn thành công
việc tốt và an toàn hơn theo đúng tiêu chí mà máy
được thiết kế.

b) Không sử dụng dụng cụ điện nếu công tắc
không tắt hoặc bật được.
Bất kỳ dụng cụ điện nào không thể điều khiển được
bằng công tắc đều rất nguy hiểm và phải được sửa
chữa.

c) Luôn rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc
tháo bộ nguồn pin, nếu có thể tháo, ra khỏi
dụng cụ điện trước khi thực hiện bấy kỳ điều
chỉnh, thay đổi phụ tùng, hoặc cất giữ dụng cụ
điện nào.
Những biện pháp ngăn ngừa như vậy giúp giảm
nguy cơ dụng cụ điện khởi động bất ngờ.

d) Cất giữ dụng cụ điện không sử dụng ngoài tầm
tay trẻ em và không được cho người chưa
quen sử dụng dụng cụ điện hoặc chưa đọc
hướng dẫn sử dụng này vận hành dụng cụ
điện.
Dụng cụ điện rất nguy hiểm khi ở trong tay người
chưa được đào tạo cách sử dụng.
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e) Bảo dưỡng dụng cụ điện và phụ tùng. Kiểm tra
đảm bảo các bộ phận chuyển động không bị xê
dịch hoặc mắc kẹt, các bộ phận không bị rạn
nứt và kiểm tra các điều kiện khác có thể ảnh
hưởng đến quá trình vận hành máy. Nếu bị hư
hỏng, phải sửa chữa dụng cụ điện trước khi sử
dụng.
Nhiều tai nạn xảy ra do bảo quản dụng dụ điện
kém.

f) Giữ các dụng cụ cắt sắc bén và sạch sẽ.
Dụng cụ cắt có cạnh cắt bén được bảo quản đúng
cách sẽ ít khi bị kẹt và dễ điều khiển hơn.

g) Sử dụng dụng cụ điện, các phụ tùng và đầu cài,
v.v…đúng theo những chỉ dẫn này, lưu ý đến
các điều kiện làm việc và công việc phải thực
hiện.
Vận hành dụng cụ điện khác với mục đích thiết kế
có thể dẫn đến các tình huống nguy hiểm.

h) Giữ tay cầm và bề mặt cầm khô, sạch và không
dính dầu và nhiên liệu.
Tay cầm và bề mặt cầm nắm trơn trượt không
được cho phép xử lý và kiểm soát an toàn dụng cụ
trong những tình huống bất ngờ.

5) Sử dụng và bảo quản dụng cụ chạy pin
a) Chỉ sạc pin bằng bộ sạc chuyên dụng của nhà

cung cấp.
Bộ sạc chỉ phù hợp với một loại pin nên nếu sử
dụng cho một loại pin khác có thể gây nguy cơ
cháy nổ.

b) Chỉ vận hành dụng cụ với loại pin được thiết kế
riêng.
Sử dụng bất kỳ loại pin nào khác có thể gây nguy
cơ tai nạn và cháy nổ.

c) Khi không dùng pin, bảo quản pin ở xa các vật
dụng kim loại như kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa,
đinh ốc hoặc các vật kim loại nhỏ khác vốn có
thể kết nối thiết bị đầu cuối này với thiết bị đầu
cuối khác.
Các đuôi pin chạm nhau sẽ chập mạch và có thể
gây bỏng hoặc cháy.

d) Trong điều kiện sử dụng quá mức, chất lỏng
trong pin có thể bị chảy ra; cần tránh tiếp xúc.
Nếu vô tình tiếp xúc, rửa sạch bằng nước. Nếu
chất lỏng tiếp xúc với mắt, cần đến cơ sở y tế
để được chăm sóc.
Chất lỏng chảy ra từ pin có thể gây kích ứng hoặc
bỏng rát.

e) Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư
hỏng hoặc đã bị sửa đổi.
Pin đã bị hư hỏng hoặc đã bị sửa đổi có thể hành
động theo cách không thể đoán trước dẫn đến
cháy, nổ hoặc nguy cơ chấn thương.

f) Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa
hoặc nhiệt độ quá cao.
Tiếp xúc với lửa hoặc nhiệt độ trên 130°C có thể
gây ra cháy nổ.

g) Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt giới
hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn.
Sạc pin không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn
nhiệt độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng
nguy cơ cháy.

6) Bảo dưỡng
a) Đem dụng cụ điện của bạn đến thợ sửa chữa

chuyên nghiệp để bảo dưỡng, chỉ sử dụng các
phụ tùng đúng chủng loại để thay thế.
Điều này giúp đảm bảo duy trì tính năng an toàn
của dụng cụ điện.

b) Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng.

Dịch vụ bảo hành bộ pin chỉ nên thực hiện bởi nhà
sản xuất hoặc các nhà cung cấp dịch vụ được ủy
quyền.

PHÒNG NGỪA
Giữ trẻ em và những người không phận sự tránh xa
dụng cụ.
Khi không sử dụng, các dụng cụ điện phải được cất
giữ tránh xa tầm tay trẻ em và người không phận sự.

CẢNH BÁO AN TOÀN KHI SỬ DỤNG
MÁY KHOAN BÚA CHẠY PIN

Hướng dẫn an toàn cho mọi hoạt động
1. Mang duṇg cu ̣bảo vê ̣tai.

Tác động của tiếng ồn có thể gây điếc tai.
2. Sử dụng tay nắm phụ kèm theo máy.

Mất kiểm soát máy có thể gây ra thương tích cá nhân.
3. Giữ dụng cụ máy qua các bề mặt kẹp cách điện khi

thực hiện thao tác tại nơi mà phụ kiện mỏ cắt có
thể tiếp xúc với dây điện lắp kín.
Phụ kiện mỏ cắt cắt tiếp xúc với dây “có điện” có thể
khiến cho các bộ phận kim loại lộ ra của dụng cụ máy
“nhiễm điện” và có thể khiến cho người vận hành máy
bị giật điện.

Hướng dẫn an toàn khi sử dụng mũi khoan dài cùng
với máy khoan búa
1. Luôn bắt đầu khoan ở tốc độ thấp và với đầu mũi

khoan tiếp xúc với phôi.
Ở tốc độ cao hơn, mũi khoan có khả năng cong nếu để
xoay tự do mà không tiếp xúc với phôi, dẫn đến chấn
thương cá nhân.

2. Chỉ sử dụng áp lực theo đường thẳng với mũi
khoan và không sử dụng áp lực quá mức.
Mũi khoan có thể cong gây vỡ hoặc mất kiểm soát,
dẫn đến chấn thương cá nhân.

CÁC CẢNH BÁO AN TOÀN BỔ SUNG
1. Không để vật lạ xâm nhập vào ổ kết nối ắc quy có thể

sạc.
2. Không tháo rời ắc quy có thể sạc và bộ sạc.
3. Không gây chập mạch ắc quy có thể sạc. Việc gây

chập mạch ắc quy sẽ gây ra một dòng điện lớn và sự
quá nóng. Điều này dẫn đến cháy và hư hại cho ắc
quy.

4. Không vứt bỏ ắc quy vào lửa. Nếu ắc quy cháy, nó có
thể phát nổ.

5. Khi được sử dụng liên tục, thiết bị có thể trở nên quá
nóng, dẫn đến hư hại động cơ và công tắc. Vui lòng
ngưng sử dụng thiết bị trong khoảng 15 phút.

6. Không đưa vật lạ vào các khe thông gió của bộ sạc. 
Việc đưa các vật kim loại hoặc các vật dễ cháy vào
các khe thông gió của bộ sạc sẽ dẫn đến nguy cơ điện
giật hoặc bộ sạc bị hư hại.

7. Đem ắc quy ra cửa hàng đã mua ngay khi thấy thời
gian duy trì sau sạc quá ngắn so với việc sử dụng thực
tế. Không dùng ắc quy đã kiệt.

8. Trước khi bắt đầu phá, bào hoặc khoan vào tường,
sàn nhà hay trần nhà, phải xem xét kỹ càng liệu có các
vật như cáp điện hoặc đường ống được chôn ngầm
bên trong hay không.

9. Bảo đảm công tắc nguồn đang ở vị trí TẮT. Nếu lắp
pin khi công tắc nguồn đang ở vị trí BẬT, dụng cụ điện
sẽ bắt đầu vận hành ngay lập tức, có thể gây ra tai nạn
nghiêm trọng.

10. Không sờ vào mũi khoan trong khi hoặc ngay sau khi
máy chạy. 
Mũi khoan rất nóng trong khi hoạt động và có thể gây
bỏng nặng.
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11. Luôn luôn giữ tay cầm thân máy và tay nắm phụ của
dụng cụ một cách chắc chắn. Nếu không thì lực phản
tác dụng có thể làm cho hoạt động của máy không
chính xác, thậm chí còn gây nguy hiểm.

12. Đeo mặt nạ chống bụi 
Không hít vào bụi có hại tạo ra trong khi khoan hoặc
đục. Bụi có thể gây nguy hiểm cho sức khỏe của bản
thân và những người bên ngoài.

13. Đảm bảo pin đã được lắp chặt. Nếu lắp pin lỏng lẻo,
pin có thể rơi ra và gây tai nạn.

14. Để ngăn ngừa tai nạn, hãy chắc chắn đã tắt công tắc
và tháo pin ra trước khi thay thế phụ tùng, cất giữ,
mang theo hoặc khi không sử dụng dụng cụ.

15. Đang gắn dụng cụ
○ Để ngăn ngừa tai nạn, hãy chắc chắn đã tắt công tắc

và tháo pin ra.
○ Khi sử dụng các dụng cụ như dụng cụ điểm bull, mũi

khoan, v.v..., phải đảm bảo sử dụng phụ tùng chính
hiệu do công ty chúng tôi chỉ định.

○ Làm sạch phần thân mũi khoan. Sau đó tiến hành bôi
trơn đoạn chuôi với mỡ hoặc dầu máy.

○ Kiểm tra lại chốt bằng cách kéo mũi khoan lên.
16. Quay + búa 

Khi mũi khoan chạm vào phần cốt sắt, mũi khoan sẽ
ngừng ngay lập tức và khoan sẽ phản ứng lại để quay.
Do vậy hãy vặn chặt tay nắm phụ, giữ tay nắm ở thân
và các tay nắm phụ.

17. Không sử dụng sản phẩm nếu dụng cụ hoặc đuôi pin
(giá lắp pin) bị biến dạng.
Lắp pin có thể gây ra chập mạch sẽ dễ dẫn đến thải
khói hoặc đánh lửa.

18. Giữ các đầu cuối của dụng cụ (giá lắp pin) không có
mạt kim loại và bụi.

○ Trước khi sử dụng, đảm bảo sao cho mạt kim loại và
bụi không dính vào khu vực đầu cuối.

○ Trong quá trình sử dụng, cố gắng không để mạt kim
loại hoặc bụi trên dụng cụ không dính vào pin.

○ Khi tạm ngưng vận hành hoặc sau khi sử dụng, không
để dụng cụ ở nơi có mạt kim loại hoặc bụi có thể rơi
vào.
Làm như vậy có thể gây ra chập mạch sẽ dễ dẫn đến
thải khói hoặc đánh lửa.

19. Không nhìn trực tiếp vào đèn. Những hành động như
vậy có thể gây ra hậu quả là làm tổn thương mắt.
Lau sạch bụi hoặc vết bẩn bám vào ống kính của đèn
LED bằng miếng vải mềm, cẩn thận không làm xước
ống kính.
Vết xước trên ống kính của đèn LED có thể gây giảm
độ sáng.

20. Luôn sử dụng dụng cụ và ắc quy ở nhiệt độ môi
trường trong khoảng -5°C và 40°C.

21. Luôn phải sạc pin ở nhiệt độ môi trường xung quanh là
0–40°C.

22. Đảm bảo giữ dụng cụ một cách an toàn như trong
Hình 20 khi vận hành.

CẢNH BÁO VỀ PIN LITHIUM-ION
Để kéo dài tuổi thọ, pin lithium-ion được thiết kế có chức
năng bảo vệ nhằm ngăn chặn rò rỉ pin.
Trong các trường hợp từ 1 đến 3 được liệt kê bên dưới,
khi sử dụng sản phẩm này, cho dù bạn đã kéo công tắc thì
động cơ vẫn có thể ngừng hoạt động. Đây không phải là
lỗi kỹ thuật mà là chức năng bảo vệ của máy.
1. Khi thời lượng sử dụng pin hết, động cơ sẽ ngừng.

Trong trường hợp này cần sạc pin ngay.
2. Nếu dụng cụ bị quá tải, động có có thể ngừng. Trong

trường hợp này, nhả công tắc dụng cụ và loại bỏ
nguyên nhân gây quá tải. Sau đó bạn có thể sử dụng
tiếp dụng cụ.

3. Nếu pin quá nóng khi làm việc quá mức, pin có thể
ngừng tiếp điện.
Trong trường hợp này, ngừng sử dụng pin và đợi pin
mát lại. Sau đó bạn có thể sử dụng tiếp dụng cụ.

Ngoài ra, vui lòng chú ý đến những cảnh báo và lưu ý sau.
CẢNH BÁO
Để tránh pin bị rò rỉ, phát nhiệt, thải khói, nổ và đánh lửa
sớm, vui lòng chú ý các biện pháp phòng ngừa sau.
1. Đảm bảo rằng mạt kim loại và bụi không dính vào pin.
○ Trong khi gia công, đảm bảo sao cho mạt kim loại và

bụi không rơi vào pin.
○ Đảm bảo sao cho nếu có bất kỳ mạt kim loại và bụi

nào rơi vào dụng cụ điện trong lúc gia công thì chúng
không bị dính vào pin.

○ Không cất giữ pin chưa sử dụng ở nơi có mạt kim loại
và bụi.

○ Trước khi cất giữ, lau sạch mạt kim loại và bụi có thể
bám pin vào và không cất giữ cùng các vật dụng kim
loại khác (vít, đinh, v.v...).

2. Không đục pin bằng vật sắc nhọn như đinh, không đập
bằng búa, không đạp lên pin, không quăng hoặc tác
động lực quá lớn lên pin.

3. Không sử dụng pin đã hỏng hoặc bị biến dạng rõ ràng.
4. Không dùng pin ngược cực.
5. Không gắn trực tiếp pin vào ổ cắm điện hoặc đế bật

lửa trên xe hơi.
6. Không sử dụng pin cho mục đích khác quy định.
7. Nếu pin chưa được sạc đầy, ngay cả khi hết thời gian

sạc quy định, ngay lập tức ngừng chứ không sạc tiếp.
8. Không đặt hoặc làm cho pin chịu nhiệt độ hoặc áp suất

cao chẳng hạn như trong lò vi sóng, máy sấy, vật chứa
áp suất cao.

9. Giữ pin tránh xa lửa ngay lập tức nếu phát hiện pin bị
rò rỉ hoặc có mùi hôi.

10. Không sử dụng pin ở khu vực tạo ra tĩnh điện mạnh.
11. Nếu pin bị rò rỉ, có mùi hôi, phát nhiệt, đổi màu, biến

dạng hoặc có biểu hiện khác thường khi sử dụng, khi
sạc pin hoặc cất giữ, ngay lập tức tháo pin ra khỏi thiết
bị hoặc bộ sạc và ngừng sử dụng.

12. Không nhúng pin vào chất lỏng hoặc để bất kỳ chất
lỏng chảy nào chảy vào bên trong. Chảy dồn chất lỏng
dẫn điện, chẳng hạn như nước, có thể gây ra hư hỏng,
dẫn đến cháy hoặc nổ. Cất giữ pin ở nơi thoáng mát,
tránh xa các vật dễ cháy và dễ bắt lửa. Phải tránh xa
môi trường khí gây ăn mòn.

THẬN TRỌNG
1. Nếu chất lỏng bị rò rỉ từ pin dính vào mắt, không chà

xát mắt, phải rửa mắt bằng nước sạch như nước máy
và ngay lập tức liên hệ với bác sĩ.
Nếu không xử lý ngay, chất lỏng có thể gây thương tổn
cho mắt.

2. Nếu chất lỏng bị rò rỉ dính vào da hoặc quần áo, lập
tức rửa bằng nước sạch như nước máy.
Việc này có khả năng gây kích ứng da.

3. Nếu bạn thấy vết rỉ sắt, mùi hôi, phát nhiệt, đổi màu,
biến dạng, và/hoặc bất thường khác khi sử dụng pin
lần đầu, không dùng nữa và trả lại cho nhà cung cấp
hoặc cung ứng của bạn.

CẢNH BÁO
Nếu có vật dẫn điện dính vào các cực của pin lithium ion
thì pin, có thể xảy ra hiện tượng đoản mạch và dẫn đến
nguy cơ hỏa hoạn. Khi cất giữ pin lithium ion, phải đảm
bảo tuân thủ theo các nguyên tắc với nội dung như sau.
○ Không đặt các mảnh nhỏ, đinh, và dây dẫn điện như

dây sắt và dây đồng vào hợp cất giữ.
○ Để tránh hiện tượng đoản mạch, cần nạp pin vào dụng

cụ hoặc gắn cẩn thận nắp pin để cất giữ cho đến khi
không nhìn thấy lỗ thông gió.
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LIÊN QUAN ĐẾN VẬN CHUYỂN PIN
LITHIUM-ION

Khi vận chuyển pin lithium-ion, vui lòng quan sát các
phòng ngừa sau đây.
CẢNH BÁO
Thông báo cho công ty chuyên chở là có kiện hàng chứa
pin lithium-ion, cung cấp cho công ty này biết đầu ra công
suất của pin và tuân theo hướng dẫn của công ty vận
chuyển khi tổ chức vận tải.
○ Pin lithium-ion vượt quá đầu ra công suất 100 Wh

được xem xét để đưa vào phân loại hàng hóa về Hàng
hóa nguy hiểm và sẽ yêu cầu thủ tục áp dụng đặc biệt.

○ Đối với việc vận chuyển ra nước ngoài, bạn phải tuân
thủ luật pháp quốc tế và các nguyên tắc và quy định
của nước đến.

○ Nếu lắp đặt BSL36B18X vào dụng cụ điện, đầu ra
công suất sẽ vượt quá 100 Wh và thiết bị sẽ được
phân loại là Hàng hóa nguy hiểm dành trong phân loại
hàng hóa.

Đầu ra công suất

2 đến 3 chữ số

Wh

PHÒNG NGỪA KẾT NỐI THIẾT BỊ
USB (UC18YSL3)

Khi xảy ra sự cố bất ngờ, dữ liệu trong thiết bị USB kết nối
với sản phẩm này có thể bị hỏng hoặc mất dữ liệu. Luôn
đảm bảo rằng đã sao chép dự phòng bất kỳ dữ liệu nào
chứa trong thiết bị USB trước khi sử dụng với sản phẩm
này.
Xin lưu ý rằng công ty chúng tôi sẽ hoàn toàn không chịu
trách nhiệm đối với bất kỳ dữ liệu nào lưu trữ trong thiết bị
USB mà bị hỏng hoặc bị mất, cũng như bất kỳ sự hư hỏng
nào có thể xảy ra cho thiết bị đã kết nối.
CẢNH BÁO
○ Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra cáp USB đang kết nối

xem có bất kỳ lỗi hoặc hư hỏng nào không.
Sử dụng cáp USB bị lỗi hoặc bị hư hỏng có thể gây
bốc khói hoặc bốc cháy.

○ Khi không sử dụng sản phẩm, hãy đậy cổng USB bằng
nắp cao su.
Bụi, v.v... bám trong cổng USB có thể gây bốc khói
hoặc bốc cháy.

CHÚ Ý
○ Thỉnh thoảng có thể bị tạm ngưng trong thời gian sạc

USB.
○ Khi không sạc thiết bị USB, rút thiết bị USB ra khỏi bộ

sạc.
Nếu không làm như thế thì không chỉ làm giảm tuổi thọ
pin của thiết bị USB mà còn có thể dẫn đến sự cố
không mong muốn.

○ Một số thiết bị USB sẽ không sạc được, tùy thuộc vào
loại thiết bị.

TÊN CÁC BỘ PHẬN
Các số trong danh sách bên dưới tương ứng với Hình 1–
Hình 20.

1 Mũi khoan

2 Nút chặn

3 Cần khởi động công tắc

4 Tay cầm

5 Nhãn mác

6 Công tắc chọn tốc độ quay

7 Đèn hiển thị

8 Pin

9 Miếng che đuôi

10 Đèn LED

11 Vỏ máy

12 Động cơ

13 Tay cầm bên hông

14 Miếng che đầu

15 Nút đẩy

16 Vật giữ (vật giữ dụng cụ)

17 Lỗ thoát

18 Cần gạt nút bịt

19 Chốt

20 Đèn chỉ thị sạc

21 Công tắc đèn báo lượng pin còn lại

22 Đèn báo lượng pin còn lại

23 Bảng điều khiển màn hình

24 Dầu nhờn

25 Bu lông cánh

26 Dây đai

27 Bu lông trên tay cầm

28 Giá lắp

29 Chỗ dành cho phụ tùng dây đai

30 Cán mũi khoan lõi

31 Mũi khoan lõi

32 Tấm dẫn hướng

33 Chốt định tâm

34 Đầu mũi khoan lõi

35 Đầu cực (Sản phẩm)
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36 Rãnh trượt (Sản phẩm)

37 Súng thổi hơi

38 Đầu cực (Ắc quy)

39 Rãnh trượt (Ắc quy)

40 Vỏ cao su

41 Cổng USB

42 Cáp USB

CÁC BIỂU TƯỢNG
CẢNH BÁO

Các biểu tượng sau đây được sử dụng cho máy.
Hãy chắc chắn rằng bạn hiểu ý nghĩa của các biểu
tượng này trước khi sử dụng.

DH3640DB: Máy khoan búa dùng pin

Để giảm rủi ro bị thương, người dùng phải đọc
sách hướng dẫn.

Dòng điện một chiều

V Điện áp định mức

n0 Tốc độ không tải

Bpm Mức động lực tải tối đa

φ
max Đường kính khoan, tối đa.

kg Trọng lượng*1

Mũi khoan

Mũi khoan lõi

Chuyển đổi BẬT

0 Chuyển đổi TẮT

Công tắc chọn tốc độ quay

Đèn hiển thị

Ls Tốc độ / tỷ lệ tác động thấp

Hs Tốc độ / tỷ lệ tác động cao

Ngắt kết nối pin

Cảnh báo

*1 Tùy thuộc vào pin đi kèm. Trọng lượng nặng nhất
được đo bằng BSL36B18X (bán riêng).

Pin

Sáng ;
Lượng pin còn lại là trên 75%.

Sáng ;
Lượng pin còn lại là 50%–75%.

Sáng ;
Lượng pin còn lại là 25%–50%.

Sáng ;
Lượng pin còn lại dưới 25%.

Nhấp nháy ;
Lượng pin còn lại gần hết. Hãy sạc pin ngay
khi có thể.

Nhấp nháy ;
Đầu ra bị treo do nhiệt độ cao. Tháo pin ra khỏi
dụng cụ và để pin nguội hoàn toàn.

Nhấp nháy ;
Đầu ra bị treo do lỗi hoặc sự cố. Vấn đề có thể
là pin, vì vậy vui lòng liên hệ với đại lý của bạn.

CÁC PHỤ TÙNG TIÊU CHUẨN
Ngoài phần chính (1 bộ), bộ sản phẩm này còn chứa các
phụ tùng được liệt kê trong trang 71.

Phụ tùng tiêu chuẩn có thể thay đổi mà không báo trước.

ỨNG DỤNG
○ Khoan lỗ neo
○ Khoan lỗ trong bê tông
○ Nghiền bê tông, bào, đào, và đục lỗ vuông
(Một vài ứng dụng cần phụ tùng không bắt buộc)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Thông số kỹ thuật của máy này được liệt kê trong Bảng ở
trang 71.
CHÚ Ý
○ Pin hiện có (sêri BSL3660/3626X/3626/3625/3620,

BSL18xx và BSL14xx) không thể sử dụng với dụng cụ
này.

○ Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của
HiKOKI, các thông số kỹ thuật nêu trong tài liệu này có
thể thay đổi mà không thông báo trư.

ẠC PIN
Trước khi sử dụng dụng cụ điện, sạc pin như hướng dẫn
bên dưới.

<UC18YSL3>
1. Cắm dây nguồn của bộ sạc vào ổ cắm điện trên

tường.
Khi cắm phích bộ sạc vào ổ cắm điện trên tường, đèn
chỉ thị sạc sẽ nhấp nháy màu đỏ. (Xem Bảng 1)

2. Lắp pin vào bộ sạc.
Lắp chặt pin vào máy sạc pin như minh họa Hình 3
(ở trang 2).
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3. Sạc pin
Khi lắp pin vào bộ sạc, quá trình sạc sẽ bắt đầu, đèn
báo sạc sẽ nhấp nháy màu xanh.
Khi pin đã được sạc đầy, đèn chỉ thị sạc sẽ sáng với
màu xanh lá cây. (Xem Bảng 1)

(1) Dấu hiệu đèn chỉ thị sạc
Các dấu hiệu đèn chỉ thị sạc sẽ được trình bày ở
Bảng 1 theo tình trạng của bộ sạc hay pin sạc.

Bảng 1 Dấu hiệu đèn chỉ thị sạc

BẬT/TẮT với khoảng cách
0,5 giây (ĐỎ) Trước khi sạc pin *1

Đèn trong 0,5 giây với khoảng
cách 1 giây (XANH DƯƠNG) Đã sạc dưới 50%

Đèn trong 1 giây với khoảng
cách 0,5 giây (XANH DƯƠNG) Đã sạc dưới 80%

Đèn liên tục (XANH DƯƠNG)
Đã sạc hơn 80%

Sáng liên tục (Tiếng chuông liên
tục: khoảng 6 giây) (MÀU XANH
LÁ) Sạc pin xong

BẬT/TẮT với khoảng cách
0,3 giây (ĐỎ) Chế độ chờ quá

nóng *2

BẬT/TẮT với khoảng cách
0,1 giây (Tiếng chuông ngắt
quãng: khoảng 2 giây) (TÍM) Không thể sạc pin *3

CHÚ Ý
*1 Nếu đèn đỏ tiếp tục nhấp nháy ngay cả khi đã gắn bộ

sạc, hãy kiểm tra để xác nhận rằng pin đã được lắp
đầy đủ.

*2 Pin quá nóng. Không thể sạc.
Mặc dù quá trình sạc sẽ bắt đầu sau khi pin nguội
ngay cả khi để pin trong máy, nhưng cách tốt nhất là
tháo pin ra và để pin nguội ở nơi có bóng râm, thông
thoáng trước khi sạc.

*3 Hỏng pin hay bộ sạc
– Lắp pin một cách chắc chắn.
– Kiểm tra để xác nhận rằng không có vật lạ nào bị

kẹt vào giá đỡ pin hoặc các đầu nối. Nếu không có
vật thể lạ nào, rất có thể pin hoặc máy sạc pin
đang có trục trặc. Hãy mang nó đến Các trung tâm
bảo dưỡng ủy quyền.

○ Khi bộ sạc pin được sử dụng liên tục, bộ sạc pin sẽ bị
nóng, do đó gây ra hỏng hóc. Khi việc sạc pin hoàn tất,
để bộ sạc pin nghỉ trong vòng 5 phút trước khi sạc tiếp.

(2) Về nhiệt độ và thời gian sạc pin (Xem Bảng 2)
Bảng 2

Mẫu UC18YSL3

Loại pin Li-ion

Điện áp sạc 14,4–18 V

Nhiệt độ mà theo đó pin có
thể được sạc lại 0°C–50°C

Thời gian sạc
theo dung lượng
pin (Tại 20°C)

1,5 Ah 15 phút

2,0 Ah 20 phút

2,5 Ah 25 phút

3,0 Ah
20 phút

(BSL1430C, BSL1830C:
30 phút)

4,0 Ah 26 phút
(BSL1840M: 40 phút)

5,0 Ah 32 phút

6,0 Ah 38 phút

Thời gian sạc
cho dung lượng
pin đa điện áp,
xấp xỉ (Tại 20°C)

1,5 Ah
(× 2 đơnvị) 20 phút

2,5 Ah
(× 2 đơnvị) 32 phút

4,0 Ah
(× 2 đơnvị) 52 phút

Số bộ pin 4–10

Điện áp sạc cho USB 5 V

Cường độ dòng điện sạc cho
USB 2 A

Trọng lượng 0,6 kg

CHÚ Ý
○ Thời gian sạc lại có thể thay đổi theo nhiệt độ xung

quanh và điện áp nguồn điện.
○ Nếu sạc lâu

– Quá trình sạc sẽ lâu hơn ở nhiệt độ môi trường
cực thấp. Sạc pin ở nơi ấm áp (chẳng hạn như
trong nhà).

– Không chặn lỗ thoát khí. Nếu không, bên trong sẽ
quá nóng, làm giảm hiệu suất của bộ sạc.

– Nếu quạt làm mát không hoạt động, hãy liên hệ với
Trung Tâm Bảo Hành Ủy Quyền của HiKOKI để
sửa chữa.

4. Rút dây nguồn của máy sạc pin khỏi ổ điện.
5. Giữ chắc bộ sạc và rút pin ra.
CHÚ Ý

Đảm bảo rút pin ra khỏi bộ sạc sau khi sử dụng và cất
giữ bộ sạc cẩn thận.

Liên quan đến hiện tượng xả pin khi dùng pin mới,
v.v...

Vì hóa chất bên trong của các cục pin mới và pin chưa
được sử dụng trong một thời gian dài chưa được hoạt
hóa, nên hiện tượng xả pin có thể ít xảy ra khi sử dụng
chúng lần đầu hay lần thứ hai. Đây là hiện tượng tạm thời
và thời gian thông thường cần thiết để sạc lại pin sẽ được
phục hồi bằng cách sạc pin từ 2–3 lần.

Cách kéo dài tuổi thọ pin

(1) Sạc pin trước khi chúng hoàn toàn cạn kiệt. Khi bạn
cảm thấy công suất của dụng cụ trở nên yếu hơn,
ngừng sử dụng dụng cụ và sạc pin. Nếu bạn cứ tiếp
tục sử dụng dụng cụ và làm cạn hết dòng điện, pin có
thể bị hỏng và rút ngắn tuổi thọ.
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(2) Tránh sạc pin ở nhiệt độ cao. Pin sạc sẽ nóng lên ngay
sau khi sử dụng. Nếu sạc pin ngay sau khi sử dụng,
các chất hóa học bên trong pin sẽ hỏng, và tuổi thọ pin
sẽ bị rút ngắn. Để pin nghỉ ngơi và sạc lại sau khi pin
đã nguội.

LẮP ĐẶT VÀ VẬN HÀNH

Hành động Hình Trang

Tháo và lắp pin 2 2

Sạc pin 3 2

Chỉ báo pin còn 4 2

Lắp dụng cụ lục giác*1 5 3

Tháo dụng cụ lục giác 6 3

Khi nút bấm hoạt động không trơn
tru*2 7 3

Lắp đặt tay bên 8 4

Lắp nút chặn 9 4

Bật và tắt 10 4

Thay đổi tốc độ*3 11 5

Gắn mũi khoan lõi 12 5

Gắn tấm dẫn và chốt định tâm 13 5

Cách sử dụng đèn LED 15 5

Lau sạch ngăn lắp pin sạc 16 6

Sạc thiết bị USB từ ổ cắm điện 17-a 6

Sạc thiết bị USB và pin từ ổ cắm điện 17-b 6

Cách sạc thiết bị USB 18 6

Khi hoàn tất sạc thiết bị USB 19 6

Lựa chọn phụ tùng*4 — 72, 73

*1 Khi sử dụng đục nguội, dao cắt hoặc đục rãnh, lắp nó
với mũi dụng cụ hướng về phía sao cho dễ làm việc.

*2 Khi nút bấm hoạt động không trơn tru, vui lòng loại bỏ
chất bẩn bên trong qua lỗ thoát sử dụng dây kim loại,
v.v. Sau đó tra dầu bôi trơn và bấm nút bấm vài lần để
nút hoạt động trơn tru.

*3 Khi khoan các vật liệu dễ vỡ, hoặc khi tiến hành thao
tác đục phá hoặc thao tác liên kết, hãy thay đổi tốc độ
quay của dụng cụ tùy theo công việc bằng cách sử
dụng công tắc chọn tốc độ quay.

CHÚ Ý
○ Không thể điều chỉnh tốc độ quay cho đến khi pin

được lắp vào dụng cụ điện và công tắc đã được kích
hoạt.

○ Trong khi động cơ của công cụ vận hành, nhấn công
tắc chọn tốc độ quay sẽ không thể điều chỉnh được tốc
độ quay.
Để điều chỉnh tốc độ quay, hãy tắt dụng cụ. Khi động
cơ đã dừng, nhấn công tắc chọn tốc độ quay để điều
chỉnh tốc độ.

*4 Để biết thông tin chi tiết về từng dụng cụ, vui lòng liên
hệ với Trung tâm bảo dưỡng ủy quyền của HiKOKI.

Vận hành Búa Xoay này bằng cách lợi dụng trọng lượng
của chính nó. Hiệu quả sẽ không cao hơn dù nó được ấn
hay đè mạnh xuống bề mặt làm việc.
Giữ Búa Xoay với lực vừa đủ để trung hòa lực phản ứng
ngược lại.
THẬN TRỌNG

Sau thời gian dài sử dụng, vỏ xi lanh sẽ trở nên nóng.
Vì vậy, hãy cẩn thận để không bị phỏng tay.

Làm nóng (Hình 14)
Hệ thống dầu mỡ bôi trơn trong thiết bị này có thể cần
phải làm nóng ở các vùng khí hậu lạnh.
Tại vị trí nơi đầu của mũi khoan tiếp xúc với bê tông, hãy
bật công tắc và thực hiện hoạt động làm nóng. Hãy chắn
chắn là có tiếng vụt mạnh được tạo ra rồi sau đó mới sử
dụng thiết bị.
THẬN TRỌNG

Khi thực hiện hoạt động làm nóng, phải giữ chắc chắn
tay cầm cạnh bên và thân máy bằng hai tay để duy trì
một lực kẹp an toàn và cẩn thận để không làm xoắn
vào người do mũi khoan bị kẹt.

VỀ CÁC CHỨC NĂNG BẢO VỆ
Sản phẩm này có chức năng được thiết kế để tự bảo vệ
dụng cụ này cũng như pin. Khi công tắc được kéo, nếu
chức năng bảo vệ bất kỳ được khởi động trong khi vận
hành, đèn hiển thị sẽ nhấp nháy như được mô tả trong
Bảng 3. Khi chức năng bảo vệ bất kỳ được khởi động,
ngay lập tức bỏ ngón tay của bạn ra khỏi công tắc và tuân
theo các hướng dẫn được mô tả trong hoạt động hiệu
chỉnh.

Bảng 3

Đèn hiển thị
nhấp nháy Nguyên nhân Giải pháp

Nhấp nháy
Nhiệt độ bên
trong đã tăng
vượt quá nhiệt
độ quy định của
thiết bị
(Chức năng bảo
vệ khi tăng nhiệt
độ)

Tắt thiết bị và để
hạ nhiệt trong
khoảng 15 đến
30 phút. 
Khi nhiệt độ
giảm xuống, hãy
ấn công tắc
chọn tốc độ
quay để phục
hồi.

Nhấp nháy Áp lực quá mức
lên dụng cụ đã
dẫn đến tình
trạng quá tải.
(Chức năng bảo
vệ khi quá tải)

Nhấn công tắc
bộ chọn tốc độ
quay để khôi
phục. Cố gắng
tránh các nhiệm
vụ sẽ tạo áp lực
quá mức cho
thiết bị.

Nhấp nháy Lỗi đọc tín hiệu
cảm biến.
(Chức năng
giám sát điều
khiển)

Nhấn công tắc
bộ chọn tốc độ
quay để khôi
phục. Có thể
phải sửa chữa
nếu lỗi này liên
tục xảy ra.

ĐIỀU KHIỂN PHẢN LỰC
Sản phẩm này được trang bị chức năng Điều khiển Phản
lực (RFC) làm giảm sự xóc nảy của thân dụng cụ.
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Nếu đầu cài đột ngột bị quá tải, sự hoạt hóa của khớp ly
hợp trượt hoặc dừng động cơ bằng bộ cảm biến được tích
hợp vào thân dụng cụ sẽ làm giảm bất kỳ sự xóc nảy nào
của thân dụng cụ.
Nếu động cơ dừng do bộ điều khiển phát hiện quá tải, thì
đèn hiển thị sẽ nhấp nháy trong khi kéo công tắc. Ngoài
ra, đèn sẽ tiếp tục nhấp nháy khoảng ba giây sau khi nhả
công tắc. Động cơ sẽ tiếp tục dừng lại trong khi đèn nhấp
nháy. (Hình 21)
Bởi vì chức năng RFC có thể không hoạt hóa hoặc hiệu
suất không đủ tùy vào môi trường và điều kiện làm việc,
nên hãy cẩn thận không để quá tải đột ngột đầu cài và giữ
chặt dụng cụ điện trong khi vận hành.

○ Nguyên nhân có thể do quá tải đột ngột
– Đầu cài ăn vào vật liệu
– Tác động lên đinh ốc, kim loại hoặc các vật cứng

khác
– Các tác vụ về khoan tiện hoặc áp dụng vượt quá

áp suất bất kỳ, v.v...
Ngoài ra, còn có các nguyên nhân khác bao gồm sự kết
hợp bất kỳ của các trường hợp nêu trên.

○ Khi điều khiển phản lực (RFC) được khởi động.
Khi RFC được khởi động và động cơ dừng, tắt công
tắc của dụng cụ và loại bỏ các nguyên nhân gây quá
tải trước khi tiếp tục vận hành.

Hình  21

THAY MỠ
Máy khoan búa này có cấu trúc hoàn toàn kín khí để
chống bụi.
Do đó, Máy khoan búa này có thể được sử dụng mà
không cần chất bôi trơn trong thời gian dài. Việc thay dầu
mỡ như miêu tả dưới đây.
Khoảng thời gian thay dầu mỡ 
Sau khi mua, hãy thay dầu mỡ sau mỗi 6 tháng sử dụng.
Hãy đề nghị thay dầu mỡ tại một Trung tâm Dịch vụ Ủy
quyền gần nhất.

BẢO DƯỠNG VÀ KIỂM TRA
CẢNH BÁO

Bảo đảm tắt công tắc và tháo pin trước khi bảo dưỡng
và kiểm tra.

1. Kiểm tra dụng cụ máy
Vì việc sử dụng dụng cụ bị cùn mòn sẽ giảm bớt hiệu
suất và có thể gây hỏng động cơ máy, nên hãy mài
sắc hay thay thế dụng cụ mới ngay khi nhận thấy hiện
tượng cùn mòn.

2. Kiểm tra các đinh ốc đã lắp
Thường xuyên kiểm tra tất cả các đinh ốc đã lắp và
đảm bảo rằng chúng được siết chặt. Nếu có bất kỳ
đinh ốc nào bị nới lỏng, siết chặt lại ngay lập tức. Nếu
không làm như vậy có thể gây nguy hiểm nghiêm
trọng.

3. Bảo dưỡng động cơ
Cuộn dây động cơ là "trái tim" của dụng cụ điện. Kiểm
tra và bảo dưỡng để đảm bảo cuộn dây không bị hư
hỏng và/hoặc ẩm ướt do dính dầu nhớt hoặc nước.

4. Kiểm tra các thiết bị đầu cuối (dụng cụ và pin)
Hãy đảm bảo sao cho mạt kim loại và bụi không dính
vào các thiết bị đầu cuối.
Kiểm tra trước, trong và sau khi vận hành mỗi khi có
nhu cầu.

THẬN TRỌNG
Loại bỏ mọi mạt kim loại hoặc bụi có thể dính trên các
thiết bị đầu cuối.
Không làm như vậy có thể dẫn đến hư hỏng.

5. Vệ sinh bên ngoài
Khi dụng cụ máy bị xỉn màu, dùng vải khô mềm hoặc
miếng vải thấm nước xà phòng lau sạch. Không sử
dụng dung môi cloric, xăng hoặc chất pha loãng sơn,
vì chúng làm tan chảy nhựa.

6. Lau sạch ngăn lắp pin và pin
Sau khi khoan bê tông, nếu bụi bê tông tích tụ trên
ngăn lắp pin và pin, hãy làm sạch bụi bê tông tích tụ
bằng súng thổi hơi hoặc vải khô trước khi sử dụng
máy. (Hình  16)
Ngoài ra, sau khi lau sạch, bảo đảm pin sạc có thể
được lắp và tháo ra dễ dàng khỏi dụng cụ.

THẬN TRỌNG
Sử dụng dụng cụ khi pin bị phủ bê tông có thể dẫn đến
tai nạn như pin sạc rơi xuống khi đang sử dụng.
Hơn nữa, sử dụng như vậy có thể gây trục trặc hoặc
sự cố tiếp xúc giữa pin và đầu tiếp pin.

7. Bảo quản
Cất dụng cụ điện và pin ở nơi có nhiệt độ thấp hơn
40°C và đặt xa tầm tay trẻ em.

CHÚ Ý
Cất giữ pin Lithium-ion
Đảm bảo pin lithium-ion đã được sạc đầy trước khi cất
giữ.
Cất giữ pin trong một thời gian dài (từ 3 tháng trở lên)
với mức sạc yếu có thể làm cho pin bị suy giảm hiệu
suất, giảm đáng kể thời gian sử dụng pin hoặc làm cho
pin bị mất khả năng sạc lại.
Tuy nhiên, việc giảm đáng kể thời gian sử dụng pin có
thể được phục hồi bằng cách sạc và sử dụng pin liên
tục từ hai đến năm lần.
Nếu thời gian sử dụng pin là cực ngắn mặc dù đã liên
tục sạc và sử dụng, thì xem như là đã bị chai pin và
cần phải mua pin mới.

THẬN TRỌNG
Trong khi vận hành và bảo trì dụng cụ điện, phải tuân
theo các nguyên tắc an toàn và tiêu chuẩn quy định
của từng quốc gia.
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Lưu ý quan trọng về pin dành cho các dụng cụ điện
không dây HiKOKI
Luôn sử dụng pin chính hãng theo quy định của chúng
tôi. Chúng tôi không thể đảm bảo cho sự an toàn và
hiệu quả của dụng cụ điện không dây nếu dụng cụ
được sử dụng với pin khác loại mà chúng tôi khuyến
nghị, hoặc khi pin bị tháo rời hoặc sửa chữa (chẳng
hạn như tháo và thay thế pin hoặc các bộ phận bên
trong khác).

CHÚ Ý
Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của
HiKOKI, các thông số kỹ thuật nêu trong tài liệu này có
thể thay đổi mà không thông báo trư.

KHẮC PHỤC SỰ CỐ
Dùng các cách kiểm tra trong bảng dưới đây nếu máy không hoạt động bình thường. Nếu điều này không khắc phục
được sự cố của bạn, hãy liên hệ với đại lý bán hàng hay Trung tâm Bảo hành Ủy quyền của HiKOKI.

Triệu chứng Nguyên nhân có thể Cách khắc phục

Dụng cụ không chạy Không còn điện năng trong pin Sạc pin.

Pin chưa được gắn cẩn thận. Ấn pin vào cho đến khi nghe tiếng
cách.

Nếu bụi bê tông tích tụ trên đầu các
đầu cực pin trượt qua trong ngăn lắp
pin cũng như trên các rãnh trượt pin.

Lau sạch bụi bê tông tích tụ bằng
khăn khô.

Pin đã được gắn vào trong khi BẬT
cần khởi động công tắc.

Gắn pin vào khi TẮT cần khởi động
công tắc.

Dụng cụ đột ngột dừng lại Dụng cụ bị quá tải Thoát khỏi những vấn đề gây ra quá
tải.

Điều khiển phản lực được hoạt hóa

Pin bị quá nóng. Để pin nguội xuống.

Đầu cài
-không thể gắn
-rơi ra

Hình dạng của phần gắn kèm không
phù hợp

Đối với chuôi lục giác, sử dụng đầu
mũi có đường kính trong phạm vi chỉ
định.

Không thể khoan lỗ trơn tru. Máy khoan bị hỏng Thay thế bằng máy khoan mới.

Không thể lắp pin. Cố lắp pin không phải là pin đã được
chỉ định cho dụng cụ.

Xin vui lòng lắp pin loại đa vôn.
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ไทย

c) ปองกันเครื่องจักรทํางานโดยไมตั้งใจ อยาลืมใหสวิทชอยูใน
ตําแหนงปด กอนเสียบไฟและ/หรือตอกับแบตเตอรี่ กอนการ
เก็บ หรือการเคลื่อนยายเครื่องมือ

 เมื่อจับเครื่องมือไฟฟาเมื่อนิ้วอยูที่ตัวสวิทซ หรือเมื่อเสียบปลั๊ก 
ขณะเปดสวิทซไวอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ

d) เอาสลักปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิทซไฟฟา
 สลักหรือประแจที่ติดกับสวนหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทําให 

คุณบาดเจ็บได
e) อยาเอื้อมตัว ยืนใหมั่นและสมดุลตลอดเวลา
 ทําใหควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดีขึ้นเมื่อมีเหตุที่ไมคาดฝน
f) แตงตัวใหรัดกุม อยาสวมเสื้อผาหลวมหรือใชเครื่องประดับ ให

เสนผมและเสื้อผาของคุณอยูหางจากชิ้นสวนที่เคลื่อนที่ได
 เสื้อผาหลวม เครื่องประดับหรือผมยาวอาจถูกชิ้นสวนหมุนรั้ง 

เขาไป
g) ถาออกแบบเครื่องมือไฟฟาไวใหตอกับชุดดูดฝุนหรือเศษวัสดุ ห

เชื่อมตอและใชงานอยางถูกตอง
 ใชเครื่องเก็บฝุนเพื่อลดฝุนผงที่อันตราย
h) อยาใหความคุนชินจากการใชงานอุปกรณบอยครั้งทําใหคุณ

ชะลาใจและละเลยกฎความปลอดภัยของเครื่องมือ
 การใชงานที่ขาดความระมัดระวังสามารถทําใหเกิดการบาดเจ็บ

สาหัสไดภายในเสี้ยววินาที

4) การใชและบํารุงรักษาเครื่องมือไฟฟา
a) อยาใชเครื่องมือไฟฟาโดยฝนกําลัง ใชเครื่องมือที่ถูกตองกับ

งานของคุณ
 เครื่องมือไฟฟาที่ถูกตองจะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวา ใน

อัตราตามที่ออกแบบไวแลว
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิทซปดเปดไมได
 เครื่องมือไฟฟาที่ควบคุมดวยสวิทซไมไดจะมีอันตรายและตอง 

ซอมเสีย
c) ถอดปลั๊กจากแหลงจายไฟฟาและ/หรือถอดแบตเตอรี่ออกจาก

เครื่องมือไฟฟา-หากถอดได กอนทําการปรับแตงอุปกรณใดๆ 
เปลี่ยนอุปกรณเสริม หรือจัดเก็บเครื่องมือไฟฟา 

 มาตรการปองกันเชนนี้จะลดความเสี่ยงของอุบัติเหตุที่ เครื่อง
มือไฟฟาจะเริ่มทํางานโดยไมไดตั้งใจ

d) เก็บเครื่องมือไฟฟาใหหางจากเด็ก และอยายอมใหผูที่ไมเคยชิน 
กับเครื่องมือไฟฟาหรือคําแนะนําเหลานี้ใหใชเครื่องมือไฟฟา

 เครื่องมือไฟฟาเปนสิ่งที่มีอันตรายมากเมื่ออยูในมือของคนที่ 
ไมชํานาญ

e) บํารุงรักษาเครื่องมือไฟฟาและอุปกรณเสริม ตรวจดูศูนยเคลื่อน 
สวนบิดงอ ชํารุดหรือสภาพอื่นๆ ที่มีผลตอการทํางานของ
เครื่องมือไฟฟา 

 หากชํารุด ใหซอมแซมเสียกอนใชงาน
 อุบัติเหตุจํานวนมากเกิดจากเครื่องมือไฟฟาที่บํารุงรักษาไม

ดีพอ
f) ใหเครื่องมือตัดมีความคมและสะอาด
 เครื่องมือตัดที่บํารุงรักษาอยางถูกตองและมีขอบคมจะไมคอย

บิดงอ และควบคุมไดงายกวา

กฎความปลอดภัยโดยทั่วไป

คําเตือน
โปรดอานคําเตือนเพื่อความปลอดภัย คําแนะนํา ภาพประกอบและราย
ละเอียดจําเพาะท่ีจัดเตรียมไวสําหรับเครื่องมือไฟฟานี้
การไมปฏิบัติตามคําแนะนําทั้งหมดในรายการที่แสดงดานลางอาจสงผล
ใหเกิดไฟฟาช็อต เพลิงไหม และ/หรือการบาดเจ็บรายแรงได

บันทึกคําเตือนและคําแนะนําไวสําหรับใชอางอิงในอนาคต

คําวา “เครื่องมือกล” ในคําเตือนนี้ หมายถึงเครื่องมือกลที่ใชงานกับปลั๊ก
ไฟฟา (มีสายไฟ) หรือใชงานกับแบตเตอรี่ (ไรสาย)

1) พื้นที่ทํางานอยางปลอดภัย
a) รักษาพื้นที่ทํางานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอ
 สิ่งของที่เกะกะหรือพื้นที่มืดจะนํามาซึ่งอุบัติเหตุ
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาในบรรยากาศที่อาจระเบิด เชน มี

ของเหลวไวไฟ แกสหรือฝุน
 เคร่ืองมือไฟฟาอาจเกิดประกายไฟท่ีอาจทําใหฝุนและไอติดไฟได
c) ใชงานเครื่องมือไฟฟาใหไกลจากเด็กและคนเฝาชม
 คนที่วอกแวกทําใหคุณขาดสมาธิในการทํางานได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
a) ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาตองเหมาะกับเตาเสียบ อยาดัดแปลง

ปลั๊ก อยาใชปลั๊กของตัวปรับแรงดันไฟฟากับเครื่องมือไฟฟา
ชนิดที่ตอลงดิน

 ปลั๊กกับเตาเสียบที่ไมพอดีกันอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูด
b) อยาใหตัวคุณสัมผัสกับพื้นผิวที่ตอลงดิน เชนทอโลหะ 

เครื่องทําความรอน เตาอบ ตูเย็น เปนตน
 อาจถูกไฟฟาดูดถารางกายของคุณตอวงจรลงดิน
c) อยาใหเครื่องมือไฟฟาถูกกับนํ้าฝนหรือความเปยกชื้น
 นํ้าที่เขาไปในเครื่องมือไฟฟาจะเพิ่มความเสี่ยงที่จะถูกไฟฟาดูด
d) อยาใชสายไฟฟาในงานอื่น อยาใชสายเพื่อหิ้ว ดึงหรือ เสียบ

เครื่องมือไฟฟา ใหสายไฟอยูหางจากความรอน นํ้ามัน
ขอบแหลมคมหรือชิ้นสวนที่เคลื่อนไหว

 สายที่ชํารุดหรือตึงอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูดไดงาย
e) เมื่อใชงานเครื่องมือไฟฟานอกอาคาร
 ใชสายพวงชนิดที่ใชกับนอกอาคารเมื่อใชสายที่เหมาะสมจะลด

ความเสี่ยงที่จะถูกไฟฟาดูด
f) ถาไมสามารถหลีกเลี่ยงการใชงานเครื่องมือกลในสถานที่ที่มี

ความชื้นได ใหใชอุปกรณปองกันไฟดูด (RCD) ในการปองกัน
 ใชอุปกรณปองกันไฟดูดเพื่อลดความเสี่ยงการเกิดไฟฟาช็อต

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล
a) ระวังตัว ดูสิ่งที่คุณกําลังทํา ใชสามัญสํานึกเมื่อใชเครื่องมือ

ไฟฟา อยาใชเครื่องมือไฟฟาเมื่อคุณออนเพลียหรือกินยา สุรา 
หรือยาเสพติด

 การขาดสติชั่วขณะเมื่อใชเครื่องมือไฟฟาอาจทําใหคุณบาดเจ็บ
สาหัส

b) ใชอุปกรณปองกันสวนบุคคล สวมแวนตาปองกันเสมอ
 อุปกรณปองกันที่ใชสําหรับสภาพที่เหมาะสมจะชวยลดอุบัติเหตุ

ตอบุคคล เชน หนากากกันฝุน รองเทากันลื่น หมวกแข็ง หรือ
เครื่องกันเสียง
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g) ใชเครื่องมือกล อุปกรณเสริม และเครื่องมือชิ้นเล็กชิ้นนอย ฯลฯ 
ตามคําแนะนําเหลานี้ โดยคํานึงถึงสภาพการทํางาน และงาน
ที่จะทํา

 การใชเครื่องมือเพื่อทํางานที่แตกตางไปจากสิ่งที่กําหนดไวเหลา
นั้น อาจกอใหเกิดอันตรายได

h) ทําใหมือจับและพื้นผิวที่ใชจับแหง สะอาด และปราศจากนํ้ามัน
และจาระบี

 ไมใหมือจับและพื้นผิวที่ใชจับลื่นเพื่อการจัดการและการควบคุม
เครื่องมือไดอยางปลอดภัยในสถานการณที่ไมคาดคิด

5) การดูแลรักษาและการใชแบตเตอรี่
a) ชารจแบตเตอรี่ซํ้าโดยใชเครื่องชารจตามที่ผูผลิตกําหนดไว

เทานั้น
 หากนําเครื่องชารจที่เหมาะสําหรับใชงานกับแบตเตอรี่ประเภท

อื่นมาใชกับแบตเตอรี่อีกประเภท อาจทําใหเกิดไฟไหมได
b) ใชเคร่ืองมือท่ีตองการกําลังไฟกับแบตเตอร่ีตามประเภทท่ีไดระบุ

ไวเทานั้น
 การใชแบตเตอรี่แบบอื่นอาจทําใหเกิดไฟไหมและการบาดเจ็บ

ได
c) เมื่อไมใชงานแบตเตอรี่ ควรเก็บใหหางจากวัตถุที่เปนโลหะ 

เชน คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ ตะปู สกรู หรือวัตถุที่
เปนโลหะขนาดเล็กๆ ที่สามารถเชื่อมตอขั้วตอเขาดวยกันได

 การลัดวงจรขั้วตอแบตเตอรี่เขาดวยกันอาจทําใหเกิดแผลไหม
พุพองหรือไฟไหมได

d) ภายใตสภาวะที่เปนอันตราย อาจมีของเหลวรั่วซึมออกจาก
แบตเตอรี่ หามสัมผัสกับของเหลวดังกลาว หากสัมผัสกับ
ของเหลวโดยบังเอิญ ใหลางออกดวยนํ้าสะอาด หากของเหลว
เขาตา ควรรีบไปพบแพทย

 ของเหลวที่ไหลออกจากแบตเตอรี่อาจทําใหเกดิอาการระคาย
เคืองหรือแผลไหมพุพองได

e) หามใชชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือที่เสียหายหรือไดรับการ
ดัดแปลงมา

 แบตเตอรี่ที่เสียหายหรือไดรับการดัดแปลงจะแสดงการทํางานที่
ไมอาจคาดเดาได สงผลใหเกิดไฟไหม ระเบิด หรือเสี่ยงตอการ
บาดเจ็บ

f) อยาใหชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือสัมผัสถูกกับไฟหรืออุณหภุมิที่
รุนแรง

 การใหสัมผัสกับไฟหรืออุณหภูมิที่สูงกวา 130oC อาจทําใหเกิด
การระเบิดได

g) ปฏิบัติตามคําแนะนําในการชารจใหครบถวนและไมชารจชุด
แบตเตอรี่หรือเครื่องมือนอกชวงอุณหภูมิที่ระบุไวในคําแนะนํา

 การชารจที่ไมเหมาะสมหรือนอกชวงอุณหภูมิที่ระบุไวอาจทําให
แบตเตอรี่เสียหายและเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดไฟไหมดวย

6) การซอมบํารุง
a) ใหชางซอมที่ชํานาญเปนผูซอม และเปลี่ยนอะไหลที่เปนของ

แท
 ทําใหเครื่องมือไฟฟามีความปลอดภัย
b) หามซอมชุดแบตเตอรี่ที่เสียหาย
 ผูผลิตหรือผูใหบริการที่ไดรับอนุญาตควรเปนผูซอมชุด

แบตเตอรี่เทานั้น

คําเตือน
เก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ
หากไมไดใช ควรเก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ

    คําเตือนเรื่องความปลอดภัยของสวานเจาะกระแทกโรตาร่ี
ไรสาย

  คําแนะนําดานความปลอดภัยสําหรับการทํางานทุกประเภท
1.  สวมจุกปดหู
 เสียงดังอาจทําใหมีปญหาตอการไดยิน
2.  ใชมือจับเสริมหากจัดมาใหพรอมกับเครื่องมือ
 หากสูญเสียการควบคุมอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บได
3.  ถือเครื่องมือไฟฟาบริเวณมือจับที่เปนฉนวนขณะทํางานในลักษณะที่

อุปกรณสําหรับตัดอาจสัมผัสกับสายไฟท่ีซอนอยู
 อุปกรณสําหรับตัดที่สัมผัสกับสายไฟที่ “มีกระแสไฟฟาไหลผาน” 

อาจทําใหสวนที่เปนโลหะของเครื่องมือไฟฟาที่ไมมีฉนวนหุม “มี
กระแสไฟฟาไหลผาน” และทําใหผูปฏิบัติงานถูกไฟฟาช็อตได

  คําแนะนําดานความปลอดภัยเมื่อใชดอกสวานยาวกับสวานโรตารี่
1.  เริ่มเจาะที่ความเร็วตํ่าโดยที่ปลายดอกสวานสัมผัสกับชิ้นงานเสมอ
 ที่ความเร็วที่สูงขึ้น ดอกสวานมีโอกาสที่จะบิดหากปลอยใหหมุน

อยางอิสระโดยไมสัมผัสกับชิ้นงาน ซึ่งอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บของ
บุคคลได

2.  ใชแรงดันโดยเปนเสนตรงกับดอกสวานเทานั้นและอยาใชแรงดัน 
มากเกินไป

 ดอกสวานอาจจะบิดและทําใหแตกหักหรือเสียการควบคุม และอาจ
เปนสาเหตุใหเกิดการบาดเจ็บของบุคคลได

    คําเตือนดานความปลอดภัยเพิ่มเติม

1.  อยาใหมีวัตถุแปลกปลอมเขาไปในชองสําหรับใสแบตเตอรี่
2.  หามถอดแยกแบตเตอรี่แบบรีชารจ และเครื่องชารจ
3.  หามลัดวงจรแบตเตอรี่แบบรีชารจ การลัดวงจรแบตเตอรี่จะทําให

เกิดกระแสไฟและความรอนสูง ซึ่งทําใหแบตเตอรี่ไหมหรือเสียหาย
ได

4.  หามเผาแบตเตอรี่ หากแบตเตอรี่ไหมอาจทําใหเกิดการระเบิดได
5.  เมื่อใชอุปกรณนี้ตอเนื่องเปนเวลานาน อาจทําใหเกิดความรอนสูง

 อาจสรางความเสีย หายแกมอเตอรและสวิทช กรุณาพักเครื่อง
ประมาณ 15 นาที กอนเริ่มใชงานครั้งตอไป

6.  หามใสวัตถุเขาไปในชองระบายอากาศของเครื่องชารจ 
การใสวัตถุที่เปนโลหะหรือวัตถุติดไฟไดเขาไปในชองระบายอากาศจะ
ทําใหเกิดอันตรายจากไฟฟาดูดหรือทําใหเครื่องชารจเสียหาย

7.  นําแบตเตอรี่ที่ซื้อมากลับไปยังรานทันที หากชารจแบตเตอรี่และ
สามารถใชงานแบตเตอรี่ไดเพียงชวงสั้นๆ เทานั้น หามทิ้งแบตเตอรี่
ที่คายประจุจนหมดแลว

8.  กอนเริ่มกระแทก เจาะหรือควานเขาในผนัง พื้นหรือเพดานตรวจดู
ใหแนใจวาไมมีสายไฟฟาหรือทอฝงอยูเสียกอน

9.  ใหแนใจวาสวิตชอยูในตําแหนง OFF หากติดตั้งแบตเตอรี่ขณะสวิตช
อยูในตําแหนง ON เครื่องมือไฟฟาจะเริ่มทํางานอยางกะทันหัน ซึ่ง
อาจกอใหเกิดอุบัติเหตุรายแรงได
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10.  อยาแตะปลายดอกสวานขณะหรือทันทีหลัง จากใชงาน 
หัวสวานรอนจัดขณะทํางานและอาจลวกผิวหนาได

11.  จับมือจับและมือจับขางของเครื่องมือไฟฟาใหมั่นคงเสมอ มิฉะนั้น 
แรงปฏิกิริยาอาจทําใหขาดความแมนยําและกอใหเกิดอันตรายได

12.  สวมหนากากกันฝุน
อยาสูดดมฝุนที่เปนอันตราย และเกิดเมื่อกําลังเจาะหรือสะกัด ฝุนจะ
เปนอันตรายตอตัวคุณและคนที่อยูใกลเคียง

13.  ใหแนใจวาไดใสแบตเตอรี่ไวแนนหนาดีแลว ถาหากแบตเตอรี่เกิด
หลวม จะทําใหหลุดออกมาและเกิดอุบัติเหตุได

14.  เพื่อปองกันอุบัติเหตุใดๆ ใหแนใจวาไดปดสวิตชและดึงแบตเตอรี่
ออกกอนที่จะเปลี่ยนอุปกรณ จัดเก็บ จับ หรือเมื่อไมไดใชงานเครื่อง
มือ

15.  การติดตั้งเครื่องมือ
○ เพื่อปองกันอุบัติเหตุใดๆ ใหแนใจวาไดปดสวิตชและดึงแบตเตอรี่

ออกแลว
○ เมื่อใชเครื่องมือเชนจุดเปา หัวสวาน โปรดใชอะไหลแทที่ผลิตจาก

บริษัทของเราเสมอ
○ ทําความสะอาดกานสวาน จากนั้นทาบริเวณกานจับดวยทาจาระบี

หรือนํ้ามันเครื่องจักร
○ ตรวจสภาพการยึดโดยดึงที่หัวสวาน
16.  การหมุน + การกระแทก

เมื่อหัวสวานแตะกับเหล็กเสริมในคอนกรีต หัวสวานจะหยุดทันที 
และสวานเจาะกระแทกโรตารี่จะตอบโตโดยหมุนตัว ดังนั้นใหขันที่จับ
ดานขางใหแนน จับมือจับและที่จับดานขาง

17.  หามใชงานผลิตภัณฑหากเครื่องมือหรือขั้วแบตเตอรี่ (แบตเตอรี่
เมาท) มีการเปลี่ยนรูปราง
การใสแบตเตอรี่สามารถทําใหเกิดการลัดวงจรซึ่งสงผลใหเกิดการ
ปลอยควันหรือเกิดประกายไฟได

18.  รักษาขั้วตอของเครื่องมือ (แบตเตอรี่เมาท) ไมใหมีเศษไมหรือเศษ
โลหะและฝุน

○ กอนใชงาน ใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนไมสะสมอยู
บริเวณขั้วตอ

○ ระหวางใชงาน หลีกเลี่ยงไมใหเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนจากเครื่อง
ตกลงไปในแบตเตอรี่

○ เมื่อหยุดการทํางานไวชั่วคราวหรือหลังใชงาน หามวางเครื่องมือไว
ในที่ที่เศษไมหรือเศษโลหะและฝุนตกลงไปในแบตเตอรี่ได
หากเกิดเหตุการณดังกลาวจะทําใหเกิดการลัดวงจรซึ่งสงผลใหเกิด
การปลอยควันหรือเกิดประกายไฟได

19.  อยามองแสงไฟตรงๆ มิฉะนั้นอาจทําใหระคายเคืองนัยนตาได
 ใชผานุมเช็ดฝุนหรือรอยเปอนที่เลนสของไฟ LED ออก ระมัดระวัง

ไมทําใหเลนสเกิดรอยขีดขว
 รอยขีดขวนบนเลนสของไฟ LED ทําใหความสวางลดลงได
20.  ใชอุปกรณและแบตเตอรี่ที่อุณหภูมิระหวาง -5°C และ 40°C อยู

เสมอ
21.  ชารจแบตเตอรี่ที่อุณหภูมิโดยรอบประมาณ 0–40°C เสมอ
22.  ตรวจสอบใหแนใจวาคุณจับหรือถือเครื่องมือไดอยางแนนหนา

ระหวางการใชงานตามที่แสดงในรูปที่ 20

ขอควรระวังเกี่ยวกับแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน

เพื่อยืดอายุการใชงาน แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนมีฟงกชั่นการปองกันเพื่อ
หยุดการปลอยพลังงาน
ในกรณีที่เกิดเหตุการณในขอ 1 ถึง 3 ที่มีการอธิบายดานลางในขณะที่
ใชผลิตภัณฑนี้ แมวาคุณจะกําลังดึงสวิตช มอเตอรอาจหยุดหมุน เปน
ปญหา
ปญหา แตเปนผลของฟงกชั่นการปองกัน
1. เมื่อพลังงานที่เหลืออยูของแบตเตอรี่หมดไป มอเตอรจะหยุดหมุน
 ในกรณีดังกลาว ใหชารจแบตเตอรี่ทันที
2. ถาเครื่องมือมีการใชงานเกินพิกัด มอเตอรอาจหยุดหมุน ในกรณีนี้ 

ใหปลอยสวิตชของเครื่องมือ และกําจัดสาเหตุของการทํางานเกิน
พิกัด หลังจากนั้น คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

3. ถาแบตเตอรี่รอนเกินไปภายใตการใชงานเกิิิินพิกัด แบตเตอรี่อาจ
หยุดจายพลังงาน

 ในกรณีนี้ ใหหยุดการใชแบตเตอรี่ และปลอยใหแบตเตอรี่เย็นลง 
หลังจากนั้น คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

ยิ่งไปกวานั้น โปรดใสใจถึงคําเตือนและขอควรระวังตอไปนี้
คําเตือน
เพื่อปองกันการรั่วของแบตเตอรี่ การสรางความรอน การปลอยควัน
 การระเบิด หรือการเกิดประกายไฟ โปรดมั่นใจวาคุณใสใจถึงขอควร
ระวังตอไปนี้
1. ตรวจดูใหแนใจวา ไมมีการสะสมของเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนใน

แบตเตอรี่
○ ระหวางการทํางาน ใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนไมตกลง

ไปบนแบตเตอรี่
○ ตรวจดูใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ตกลงไปบนเครื่องมือ

ไฟฟา ไมสะสมบนแบตเตอรี่
○ อยาเก็บแบตเตอรี่ที่ไมไดใชในสถานที่ซึ่งสัมผัสถูกเศษไมหรือเศษ

โลหะและฝุน
○ กอนที่จะเก็บแบตเตอรี่ ใหปดเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ติดอยู

ออก และอยาเก็บไวที่เดียวกับชิ้นสวนที่เปนโลหะ (สกรู ตะปู ฯลฯ)
2. อยาแทงแบตเตอรี่ดวยวัตถุที่แหลม เชน ตะปู ตอกดวยคอน ยืนบน 

โยน หรือปลอยใหแบตเตอรี่ถูกกระแทกอยางรุนแรง
3. อยาใชแบตเตอรี่ที่มีลักษณะเสียหาย หรือมีการเปลี่ยนรูปราง
4. อยาใชแบตเตอรี่โดยใสขั้วกลับดาน
5. อยาเชื่อมตอเขากับเตาเสยีบไฟฟา หรือรูเสียบที่จุดบุหรี่ในรถยนต

โดยตรง
6. อยาใชแบตเตอรี่สําหรับวัตถุประสงคที่นอกเหนือจากที่ระบุ
7. ถาการชารจแบตเตอรี่ไมสมบูรณ แมวาถึงเวลาการชารจที่ระบุแลว 

ใหหยุดการชารจแบตเตอรี่ทันที
8. อยาวาง หรือปลอยใหแบตเตอรี่สัมผัสถูกอุณหภูมิที่สูง หรือความดัน

สูง เชน ในเตาไมโครเวฟ ตูอบ หรือภาชนะที่มีความดันสูง
9. เมื่อแบตเตอรี่รั่ว หรือไดกลิ่นผิดปกติ ใหเก็บแบตเตอรี่ใหหางจากไฟ

ทันที
10. อยาใชในสถานที่ซึ่งมีการสรางประจุไฟฟาสถิตอยางรุนแรง
11. ถาแบตเตอรี่รั่ว มีกลิ่นผิดปกติ เกิดความรอน เปลี่ยนสี หรือมีรูปราง

เปลี่ยนไป หรือมีลักษณะผิดปกติใดๆ ระหวางการใชงาน การชารจ 
หรือขณะที่เก็บ ใหนําออกจากอุปกรณ หรือเครื่องชารจแบตเตอรี่
ทันที และหยุดการใชงาน
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12. หามจุมแบตเตอรี่หรือใหของเหลวใดๆ เขาไปในแบตเตอรี่ ของเหลว
แทรกซึมที่นําไฟฟา เชน นํ้า สามารถทําใหเกิดไฟไหม หรือ ระเบิด
ได จัดเก็บแบตเตอรี่ในที่เย็นและแหง อยูหางจากวัตถุที่ติดไฟไดงาย 
หลีกเลี่ยงที่ที่มีแกสกัดกรอนในอากาศ

ขอควรระวัง
1. ถาของเหลวที่รั่วจากแบตเตอรี่เขาตา อยาขยี้ตา ใหลางออกดวยนํ้า

สะอาด เชน นํ้ากอก และรีบไปพบแพทยทันที
 ถาปลอยทิ้งไวโดยไมไดรักษา ของเหลวอาจทําใหเกิดปญหากับ

ดวงตาได
2. ถาของเหลวที่รั่วจากแบตเตอรี่สัมผัสถูกผิวหนังหรือเสื้อผา ใหลาง

ออกดวยนํ้าสะอาด เชน นํ้ากอกทันที
 มีความเปนไปไดที่ของเหลวนี้สามารถทําใหเกิดการระคายเคืองตอ

ผิวหนัง
3. ถาคุณพบสนิม กลิ่นที่ผิดปกติ การรอนเกินไป การเปลี่ยนสี การ

เปลี่ยนรูปราง และ/หรือสิ่งปกติอื่นๆ ในขณะที่ใชแบตเตอรี่เปนครั้ง
แรก อยาใช และสงแบตเตอรี่กลับคืนไปยังผูจําหนาย หรือตัวแทน
จําหนายของคุณ

คําเตือน
หากมีสิ่งแปลกปลอมเขาสูกระแสไฟฟาที่ขั้วของแบตเตอรี่ลิเธียมไอออน
 แบตเตอรี่อาจจะชอต กอใหเกิดไฟไหม การเก็บแบตเตอรี่ลิเธียมไอออน
ตองปฏิบัติตามกฎที่มีในรายละเอียดดังตอไปนี้
○ อยาวางเศษโลหะตาง ๆ ตะปู และสายไฟที่เปนสื่อกระแสไฟฟา

เชนลวดเหล็กและลวดทองแดงในกรณีที่จัดเก็บ
○ เพื่อปองกันไมใหเกิดการช็อต ใหใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องมือหรือใส

ฝาครอบแบตเตอรี่อยางปลอดภัยจนมองไมเห็นรูระบายอากาศ 

เกี่ยวกับการขนสงแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน

เมื่อขนสงแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน โปรดสังเกตตามขอควรระวังดังตอ
ไปนี้
คําเตือน
แจงบริษัทที่ทําการขนสงใหทราบวาภายในกลองบรรจุแบตเตอรี่ลิเธียม-
ไอออน ใหขอมูลบริษัทเกี่ยวกับการปลอยพลังงาน และปฏิบัติตามคํา
แนะนําของบริษัทขนสงเมื่อเตรียมการขนสง
○ แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนที่มีการปลอยพลังงานออกมามากกวา 

100 Wh ถือเปนสินคาอันตรายตามการจําแนกสินคา และตองมีขั้น
ตอนปฏิบัติเปนพิเศษ

○ สําหรับการขนสงไปตางประเทศ คุณตองปฏิบัติตามกฎหมายสากล 
และกฎหรือขอปฏิบัติของประเทศปลายทาง

○ ถานํา BSL36B18X ติดตั้งเขากับเครื่องมือไฟฟา การปลอย
พลังงานออกมาจะเกิน 100 Wh และจะจัดวาเครื่องมือนี้เปนสินคา
อันตรายตามการจําแนกสินคา

Wh

ขอควรระวังในการตออุปกรณ USB (UC18YSL3)

เมื่อเกิดปญหาที่ไมคาดคิด ขอมูลในอุปกรณ USB ที่เชื่อมตอกับ
ผลิตภัณฑนี้อาจเสียหายหรือสูญหายได ตรวจสอบใหแนใจวาไดทําการ
สํารองขอมูลใดๆ ที่อยูในอุปกรณ USB ไวแลว กอนนํามาใชงานกับ
ผลิตภัณฑนี้
พึงระลึกวาบริษัทของเราไมมีสวนรับผิดชอบใดๆ สําหรับขอมูลที่บันทึกไว
ในอุปกรณ USB ที่ไดรับความเสียหายหรือสูญหาย รวมไปถึงการชํารุด
เสียหายท่ีอาจเกิดขึ้นกับอุปกรณที่นํามาเชื่อมตอ
คําเตือน
○ กอนใชงาน ใหตรวจเช็คสาย USB ที่เชื่อมตอ เพื่อหาการชํารุดหรือ

ความเสียหาย
 การใชสาย USB ที่ชํารุดหรือเสียหายอาจเปนสาเหตุใหเกิดควันหรือ

การระเบิดได
○ เมื่อไมไดใชงานผลิตภัณฑนี้ ใหปดพอรต USB ไวดวยฝาครอบยาง
 ฝุนละอองหรือวัสดุอื่นๆ ที่เกาะในพอรต USB อาจเปนสาเหตุใหเกิด

ควันหรือการระเบิดได
หมายเหตุ
○ อาจมีการหยุดพักเปนครั้งคราวระหวางที่ชารจ USB ซํ้า
○ เมื่อไมไดชารจอุปกรณ USB ให ถอดอุปกรณ USB ออกจากเครื่อง

ชารจ
 การไมปฏิบัติตามอาจไมเพียงลดอายุการใชงานของแบตเตอรี่ของ

อุปกรณ USB แลว แตอาจยังมีผลทําใหเกิดอุบัติเหตุที่ไมคาดคิดได 
○ อาจไมสามารถชารจอุปกรณ USB บางตัวได เนื่องจากขึ้นอยูกับ

ชนิดของอุปกรณนั้นๆ

ชื่อชิ้นสวนอะไหล

ตัวเลขในรายการดานลาง คือ รูปที่ 1–รูปที่ 20

1 ดอกสวาน

2 สต็อปเปอร

3 ไกสวิตช

4 มือจับ

5 ปายชื่อ

6 สวิตชเลือกความเร็วในการหมุน

7 ไฟสถานะ

8 แบตเตอรี่

9 ครอบปลาย

10 ไฟ LED

11 ปลอกหุม

12 มอเตอร

13 มือจับขาง

14 ฝาครอบหนา

15 ปุมกด
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16 ตัวคีบ (ที่จับเครื่องมือ)

17 เตาเสียบ

18 คันโยกสต็อปเปอร

19 ตัวล็อค

20 ชารจไฟแสดงสถานะ

21 สวิตชแสดงสถานะแบตเตอรี่ที่เหลือ

22 ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ที่เหลือ

23 จอแสดงผล

24 จาระบี

25 สกรูหางปลา

26 แถบรัด

27 สลักเกลียวมือจับ

28 ตัวยึด

29 พื้นที่ติดตั้งแถบรัด

30 เพลาดอกเจาะควาน

31 ดอกเจาะควาน

32 แผนราง

33 เดือยนํา

34 ปลายดอกเจาะควาน

35 ขั้ว (ผลิตภัณฑ)

36 รองเลื่อน (ผลิตภัณฑ)

37 ปนเปาลม

38 ขั้ว (แบตเตอรี่)

39 รองเลื่อน (แบตเตอรี่)

40 ฝาปดยาง

41 พอรต USB

42 สาย USB

สัญลักษณ

คําเตือน
 สัญลักษณที่ใชกับอุปกรณมีดังตอไปนี้ ตรวจสอบใหแนใจวาคุณ

เขาใจความหมายเปนอยางดีกอนใชงาน

DH3640DB: สวานเจาะกระแทกโรตารี่ไรสาย

เพื่อลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บ ผูใชจะตองอานคูมือ
การใชงาน

กระแสตรง

V แรงดันไฟฟาพิกัด

n0 ความเร็วอิสระ

Bpm ความเร็วกระแทกเมื่อทํางานเต็มที่

φ
max เสนผานศูนยกลางรูเจาะสูงสุด

kg นํ้าหนัก*1

ดอกสวาน

ดอกเจาะควาน

การเปดเครื่อง

การปดเครื่อง

สวิตชเลือกความเร็วในการหมุน

ไฟสถานะ

Ls ความเร็ว/อัตราการกระแทกตํ่า

Hs ความเร็ว/อัตราการกระแทกสูง

ถอดแบตเตอรี่

คําเตือน

*1 ขึ้นอยูกับแบตเตอรี่ที่ติดมาดวย นํ้าหนักสูงสุดคือผลิตภัณฑพรอมกับ 
BSL36B18X (แยกจําหนายตางหาก)
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แบตเตอรี่

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือมากกวา 75%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือ 50%–75%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือ 25%–50%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือนอยกวา 25%

ไฟกระพริบ ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือใกลหมด ทําการรีชารจ
แบตเตอรี่ใหเร็วที่สุด

ไฟกระพริบ ;
ระงับการปลอยพลังงานชั่วคราวเนื่องจากอุณหภูมิสูง ถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือและปลอยใหเย็นลง

ไฟกระพริบ ;
ระงับการปลอยพลังงานชั่วคราวเนื่องจากเกิดความลม
เหลวหรือทํางานผิดปกติ ปญหาอาจเกิดขึ้นที่แบตเตอรี่ 
กรุณาติดตอตัวแทนจําหนายของคุณ

อุปกรณมาตรฐาน

นอกจากตัวเครื่อง (1 เครื่อง) แลว ภายในแพ็คเกจยังประกอบดวย
อุปกรณเสริมที่ระบุในหนา 71 ดวย

อาจเปลี่ยนแปลงอุปกรณมาตรฐานไดโดยไมตองแจงลวงหนา

การใชงาน

○ เจาะรูสกรูยึด
○ เจาะรูในคอนกรีต
○ การบดคอนกรีต การกะเทาะ การขุด และการแตงใหไดฉาก
(การใชงานบางอยางตองใชกับอุปกรณเสริม)

รายละเอียดจําเพาะ

  รายละเอียดจําเพาะของเครื่องมือนี้จะระบุอยูในตารางที่หนา 71
หมายเหตุ
○ แบตเตอรี่ที่มี (รุน BSL3660/3626X/3626/3625/3620, BSL18xx 

และ BSL14xx) ไมสามารถใชงานกับเครื่องมือนี้ได
○ เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเนื่อง ราย

ละเอียดจําเพาะนี้จึงอาจเปลี่ยนแปลงไดโดยไมตองแจงลวงหนา

การชารจ

กอนการใชสวานไขควง ใหทําการชารจแบตเตอรี่ดังนี้

<UC18YSL3>
1. เชื่อมตอสายไฟเครื่องชารจกับเตารับ
 เมื่อตอปลั๊กเครื่องชารจเขากับฐานรอง ไฟแสดงสถานะการชารจจะ 

กะพริบเปนสีแดง (ดู ตารางที่ 1)
2. ใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจ
 เสียบแบตเตอรี่เขาในแทนชารจตาม รูปที่ 3 (ที่หนา 2)
3. การชารจ
 เมื่อใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจ การชารจจะเริ่มตนขึ้นและไฟ 

แสดงสถานะการชารจจะสวางเปนสีฟา
 เมื่อรีชารจแบตเตอรี่จนเต็มแลว ไฟแสดงสถานะการชารจจะสวาง 

เปนสีเขียว (ดู ตารางที่ 1)
(1) เปลี่ยนสัญลักษณไฟแสดงสถานะการชารจ
 สัญลักษณของไฟแสดงสถานะการชารจจะแสดงใน ตารางที่ 1 ตาม 

สภาวะของเครื่องชารจหรือแบตเตอรี่ที่ชารจใหมได

ตารางที่ 1: สัญลักษณของไฟแสดงสถานะการชารจ

ON/OFF หางกัน 0.5 วินาที (สีแดง)
กอนการชารจ *1

ไฟจะสวาง 0.5 วินาที หางกัน 1 วินาที 
(สีนํ้าเงิน)

ชารจแบตแลวตํ่ากวา
50%

ไฟจะสวาง 1 วินาที หางกัน 0.5 วินาที
(สีนํ้าเงิน)

ชารจแบตแลวตํ่ากวา
80%

สวางตอเนื่อง (สีนํ้าเงิน) ชารจแบตแลวมากกวา
80%

สวางตอเนื่อง (เสียงเตือนดังตอเนื่อง:
ประมาณ 6 วินาที) (สีเขียว) การชารจสมบูรณ

ON/OFF หางกัน 0.3 วินาที (สีแดง) สแตนดบายเนื่องจาก
รอนเกินไป *2

ON/OFF หางกัน 0.1 วินาที (เสียง
เตือนดังเปนชวงๆ: ประมาณ 2 วินาที)
(สีมวง)

การชารจไมสามารถ
ทําได *3

หมายเหตุ
*1 หากไฟสีแดงกะพริบตอเนื่องแมจะตอที่ชารจแบตแลว ตรวจสอบให 

แนใจวาไดเสียบแบตเตอรี่จนสุดแลว
*2 แบตเตอรี่รอนเกินไป ไมสามารถชารจได
 แมการชารจจะเริ่มตนขึ้นเมื่อแบตเตอรี่ที่ถูกเสียบทิ้งไวเย็นลง

อยางไรก็ตามวิธีการที่ดีที่สุดคือการถอดแบตเตอรี่ออก และวางไวใน 
ที่รมที่มีอากาศถายเทใหเย็นลงกอนแลวจึงนําไปชารจ
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*3 แบตเตอรี่หรือเครื่องชารจทํางานผิดปกติ
– เสียบแบตเตอรี่จนสุด
– ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีสิ่งแปลกปลอมติดกับตัวยึดหรือชอง

แบตเตอรี่ หากมีวัตถุแปลกปลอม เปนไปไดวาแบตเตอรี่หรือ
แทนชารจทํางานผิดพลาด นําสงศูนยใหบริการที่ไดรับอนุญาต

○ เมื่อเครื่องชารจแบตเตอรี่ถูกใชอยางตอเนื่อง เครื่องชารจแบตเตอรี่
จะรอน จึงเปนสาเหตุใหเกิดการทํางานที่ไมสมบูรณ เมื่อชารจเสร็จ
เรียบรอยแลว ใหพักเครื่องเวลา 5 นาที แลวเริ่มชารจครั้งตอไป

(2) เกี่ยวกับอุณหภูมิและเวลาการชารจของแบตเตอรี่ (ดู ตารางที่ 2)

ตารางที่ 2

รุน UC18YSL3

ประเภทของแบตเตอรี่ ลิเธียมไอออน

แรงดันไฟชารจ 14.4–18 โวลต

อุณหภูมิซึ่งแบตเตอรี่สามารถชารจ
ใหมได

0oC–50oC 

เวลาการชารจโดย
ประมาณ สําหรับความ
จุไฟฟาของแบตเตอรี่ 
(ที่ 20oC)

1.5 Ah 15 นาที

2.0 Ah 20 นาที

2.5 Ah 25 นาที

3.0 Ah
20 นาที

(BSL1430C,
BSL1830C: 30 นาที)

4.0 Ah
26 นาที

(BSL1840M: 
40 นาที)

5.0 Ah 32 นาที

6.0 Ah 38 นาที

เวลาการชารจโดย
ประมาณ สําหรับความ
จุไฟฟาของแบตเตอรี่
มัลติโวลต(ที่ 20oC)

1.5 Ah 
(× 2 กอน)

20 นาที

2.5 Ah 
(× 2 กอน)

32 นาที

4.0 Ah 
(× 2 กอน)

52 นาที

จํานวนเซลแบตเตอรี่ 4–10

แรงดันไฟชารจสําหรับ USB 5 V

กระแสไฟชารจสําหรับ USB 2 A

นํ้าหนัก 0.6 กก.

หมายเหตุ
 ○ เวลาการชารจอาจแตกตางกันไปตามอุณหภูมิแวดลอมและแรงดัน

จากแหลงจายพลังงาน

 ○ หากการชารจใชเวลานาน
– การชารจจะใชเวลานานกวาปกติเมื่ออุณหภูมิโดยรอบอยูใน

ระดับตํ่ามาก ชารจแบตเตอรี่ในสถานที่ที่มีอากาศอุน (เชน ใน
รม)

–  อยาบดบังชองระบายอากาศ มิเชนนั้นดานในอาจเกิดความรอน
สูงเกิน สงผลใหประสิทธิภาพของที่ชารจแบตตํ่าลงได

–  หากพัดลมระบายความรอนไมทํางาน โปรดติดตอศูนยบริการที่
ไดรับอนุญาตของ HIKOKI เพื่อดําเนินการซอมแซม

 4. ปลดสายไฟแทนชารจออกจากเตารับไฟฟา
5. จับเครื่องชารจใหมั่นคง และดึงแบตเตอรี่ออก
หมายเหตุ

 ใหแนใจวาดึงแบตเตอรี่ออกจากเครื่องชารจหลังจากการใช จากนั้น
นําไปเก็บ

เกี่ยวกับการคายประจุไฟฟาในกรณีของแบตเตอรี่ใหม

เนื่องจากสารเคมีภายในของแบตเตอรี่ใหม และแบตเตอรี่ที่ไมไดใชมา
เปนระยะเวลานานนั้นไมแอกทีฟ ดังนั้นการจายประจุไฟฟาอาจตํ่าเมื่อ
ใชในครั้งแรกและครั้งที่สอง นี่เปนปรากฏการณที่เกิดขึ้นชั่วคราว และจะ
กลับเปนปกติ หลังจากที่ชารจแบตเตอรี่ใหม 2–3 ครั้ง

วิธีการยืดอายุการใชงานของแบตเตอรี่

(1) ชารจแบตเตอรี่กอนที่แบตเตอรี่จะคายประจุจนหมด เมื่อทานรูสึก
วาเครื่องมือมีกําลังออนลง ใหหยุดใชเครื่องมือและทําการชารจ
แบตเตอรี่ หากทานยังใชเครื่องมือตอไปจนเครื่องดับ แบตเตอรี่อาจ
ไดรับความเสียหาย และอายุการใชงานของแบตเตอรี่อาจสั้นลง

(2) หลีกเลี่ยงการชารจที่อุณหภูมิสูง แบตเตอรี่แบบรีชารจจะรอนขึ้น
ทันทีหลังจากใชงาน หากชารจ

 แบตเตอรี่ดังกลาวทันทีหลังจากใชงาน จะทําใหสารเคมภีายใน
แบตเตอรี่เสื่อมสภาพ และอายุการใชงานของแบตเตอรี่จะสั้นลง 
ทิ้งแบตเตอรี่ไวสักครูใหเย็นลงกอนที่จะทําการชารจ

    การติดตั้งและการใชงาน

การดําเนินการ รูป หนา

  การถอดและการใสแบตเตอรี่ 2 2

  การชารจ 3 2

  ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่ที่เหลือ 4 2

  การใสเครื่องมือรูปหกเหลี่ยม*1 5 3

  การเอาเครื่องมือรูปหกเหลี่ยมออก 6 3

  เมื่อปุมกดทํางานติดขัด*2 7 3

  การติดตั้งมือจับดานขาง 8 4

  การติดตั้งตัวกําหนดตําแหนงสุด 9 4

  การเปดและปดการทํางาน 10 4

  การเปลี่ยนความเร็ว*3 11 5

  การติดตั้งดอกเจาะควาน 12 5
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    เกี่ยวกับฟงกชันการปองกัน

  ผลิตภัณฑนี้ประกอบดวยฟงกชันที่ออกแบบมาเพื่อใหปองกันตัวเครื่อง
มือเองรวมไปถึงแบตเตอรี่ดวย ขณะดึงสวิตชขึ้น หากมีฟงกชันการปอง
กันใดๆ ทํางานระหวางนี้ ไฟสถานะจะกระพริบตามที่อธิบายใน 
ตารางที่ 3 เมื่อฟงกชันการปองกันใดๆ ทํางาน ใหเอานิ้วออกจากสวิตช
ทันทีและปฏิบัติตามคําแนะนําที่ไดอธิบายไว ระหวางที่ดําเนินการแกไข

   ตารางที่ 3

การกะพริบของไฟ
สถานะ

สาเหตุ วิธีแกไขปญหา

  กะพริบ

อุณหภูมิภายใน
เพิ่มสูงเกินอุณหภูมิ
ที่กําหนดสําหรับ
อุปกรณ
(ฟงกชั่นปองกันเมื่อ
อุณหภูมิเพิ่มสูง)

ปดเครื่องและปลอย
ใหเครื่องเย็นลง
ประมาณ 15 ถึง 
30 นาที
เมื่ออุณหภูมิลดลง 
กดสวิตชเลือก
ความเร็วในการหมุน
เพื่อเพิ่มอุณหภูมิ

กะพริบ

ใชแรงกดลงบนเครื่อง
มือมากเกินไปจน
ทําใหอุปกรณโอเวอร
โหลด
(ฟงกชั่นปองกันการ
โอเวอรโหลด)

กดสวิตชตัวเลือก
ความเร็วในการหมุน
เพื่อกูคืน พยายาม
หลีกเลี่ยงงานที่สราง
แรงกดดันตอตัว
เครื่องมากเกินไป

กะพริบ
เกิดความผิดพลาด
ในการอานสัญญาณ
เซ็นเซอร
(ฟงกชั่นตรวจสอบ
การควบคุม)

กดสวิตชตัวเลือก
ความเร็วในการหมุน
เพื่อกูคืน อาจจําเปน
ตองซอมแซมหากมี
ขอผิดพลาดนี้เกิดขึ้น
อยางตอเนื่อง

    ระบบบังคับควบคุมปฏิกิริยาตอบสนอง

ผลิตภัณฑชิ้นนี้มีการติดตั้งฟเจอรระบบบังคับควบคุมปฏิกิริยาตอบสนอง 
(RFC) เพื่อลดการกระตุกของตัวเครื่องมือ
หากปลายเครื่องมือตัดเกิดทํางานมากเกินไปอยางกะทันหัน การสั่น
ของตัวเครื่องมือจะลดไดโดยการใชคลัตชลื่นหรือโดยหยุดมอเตอรดวย
เซนเซอรที่สรางไวภายในตัวเครื่องมือ
หากมอเตอรหยุดทํางานเนื่องจากตัวควบคุมตรวจพบภาระงานที่หนัก
เกินไป ไฟแสดงสถานะจะกระพริบเมื่อดึงสวิตช นอกจากนี้ ไฟจะกะพริบ
ตอเนื่องอีกประมาณ 3 วินาทีหลังจากที่ปลอยสวิตซแลว มอเตอรจะหยุด
ทํางานในขณะที่ไฟยังคงกะพริบอยู (รูปที่ 21)
เนื่องจากฟเจอร RFC อาจไมทํางานหรือประสิทธิภาพการทํางานไม
เพียงพอ ซึ่งขึ้นอยูกับสภาพแวดลอมในการทํางานและเงื่อนไขตางๆ
กรุณาระมัดระวังไมใหปลายเครื่องมือตัดทํางานมากเกินไปอยางกะทันหัน 
และจับเครื่องมือใหมั่น ขณะใชงาน

การดําเนินการ รูป หนา

  การติดตั้งแผนนําและสลักนําศูนย 13 5

  วิธีการใชไฟ LED 15 5

  การทําความสะอาดพื้นที่ติดตั้งแบตเตอรี่ 16 6

  การชารจอุปกรณ USB จากเตารับไฟฟา 17-a 6

  การชารจอุปกรณ USB และแบตเตอรี่จากเตารับ
ไฟฟา

17-b 6

  วิธีการรีชารจอุปกรณ USB 18 6

  เมื่อชารจอุปกรณ USB เสร็จสิ้น 19 6

  การเลือกอุปกรณเสริม*4 — 72, 73

 *1 เมื่อใชงานสิ่วเย็น ใบมีด หรือสิ่วเซาะรอง ใหนํามายึดเขากับปลาย
ของเครื่องมือโดยหันไปในทางที่งายตอการทํางาน

 *2 เมื่อกดปุมกดไมคอยลง ควรขจัดคราบสกปรกออกจากดานใน
ของเตาเสียบโดยใชสายไฟ จากนั้นทานํ้ามันหลอลื่นแลวกดปุมกด
หลายๆ ครั้ง เพื่อใหแนใจวาปุมกดทํางานไดไมติดขัด

 *3 เมื่อจะทําการเจาะวัสดุแตกหักงาย กะเทาะ หรือวางแนว ใหเปลี่ยน
ความเร็วในการหมุนของเครื่องมือใหเหมาะสมกับเนื้องานโดยการใช
สวิตชเลือกความเร็วในการหมุน

หมายเหตุ
○ ความเร็วในการหมุนจะไมเปลี่ยนจนกวาแบตเตอรี่จะถูกติดตั้งลงใน

เครื่องมือไฟฟาและดึงสวิตชแลวหนึ่งครั้ง
○ ขณะที่มอเตอรเครื่องมือกําลังทํางาน ความเร็วในการหมุนจะไม

สามารถปรับเปลี่ยนไดจากการกดสวิตชเลือกความเร็วในการหมุน
ปดเครื่องมือเพื่อปรับเปลี่ยนความเร็วในการหมุน เมื่อมอเตอรหยุด
แลวใหกดสวิตชเลือกความเร็วในการหมุนเพื่อปรับเปลี่ยนความเร็ว

 *4 สําหรับขอมูลโดยละเอียดเกี่ยวกับเครื่องมือแตละอยาง กรุณาติดตอ
ศูนยบริการ HiKOKI ที่ไดรับอนุญาต

ใชงานสวานเจาะกระแทกโรตารี่นี้โดยปรับใชประโยชนจากนํ้าหนักของตัว
สวาน ประสิทธิภาพการใชงานจะไมดีขึ้น แมวาจะบังคับใชแรงกดหรือ
แรงดันกับพื้นผิวชิ้นงาน
จับสวานเจาะกระแทกโรตารี่ดวยเพียงแคแรงที่เพียงพอตอแรงตานของ
ปฏิกิริยาตอบสนอง 

ขอควรระวัง
 หลังจากที่ใชเปนเวลานาน กระบอกจะรอนขึ้น ดังนั้นควรระวังไมให

ไหมมือของคุณ

การอุนเครื่อง (รูปที่ 14)
สําหรับการใชงานเครื่องในภูมิภาคที่อากาศหนาว คุณตองอุนเครื่อง 
ระบบนํ้ามันหลอลื่นในสวานเครื่องนี้กอน
วางปลายหัวสวานโดยใหสัมผัสกับพื้นผิวคอนกรีต กดสวิตชเปดเครื่อง 
แลวเริ่มขั้นตอนการอุนเครื่องกอน ตองแนใจวาไดยินเสียง กระแทกดัง
ออกจากตัวเครื่องกอน แลวจึงใชเครื่องได
ขอควรระวัง
 เมื่อจะเริ่มขั้นตอนการอุนเครื่อง ใหจับมือจับขางและมือจับที่ตัว

เครื่อง ใหแนนดวยมือทั้งสองขางเพื่อคงแรงยึดเกาะตัวเครื่องใน
ระดับ ปลอดภัย และระวังอยาบิดตัวตามเมื่อหัวสวานติด
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○ สาเหตุที่เปนไปไดของการทํางานมากเกินไปอยางกะทันหัน
– ปลายเครื่องมือตัดกําลังเจาะวัสดุ
– การกระเเทกตะปู โลหะหรือวัสดุแข็งอื่นๆ
– งานตางๆ ที่เกี่ยวกับการงัดหรือการใชแรงกดมากเกินไป และ

อื่นๆ
รวมไปถึง สาเหตุอื่นๆที่เกิดจากสาเหตุขางตนรวมกัน

○ เมื่อระบบบังคับควบคุมปฏิกิริยาตอบสนอง (RFC) 
ทํางาน เมื่อ RFC ทํางานและมอเตอรหยุดลง ใหปดสวิตชเครื่อง
มือและเอาสาเหตุของการทํางานมากเกินไปออก กอนเริ่มปฏิบัติ
งานตอ

รูปที่ 21

    การเปลี่ยนจาระบี

สวานเจาะกระแทกโรตารี่นี้มีโครงสรางแบบผนึกกันอากาศแนนสนิท เพื่อ
ปองกันฝุน
ดังนั้นจึงสามารถใชงานสวานเจาะกระแทกนี้ไดเปนเวลานานโดยไมตอง
ทําการหลอลื่น เปลี่ยนจาระบีใหมตามที่ระบุดานลาง
ระยะการเปลี่ยนจาระบี 
หลังจัดซื้อ ใหเปลี่ยนจาระบีหลังการใชงานทุก ๆ 6 เดือน แจงขอซื้อ
จาระบีจากศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตในพื้นที่

การบํารุงรักษาและการตรวจสอบ

คําเตือน
  ใหแนใจวาไดปดสวิตชและนําแบตเตอรี่ออกกอนทําการตรวจสอบ

และซอมบํารุง
 1. การตรวจสอบเครื่องมือ
 เนื่องจากอุปกรณทื่อจะทําใหประสิทธิภาพในการทํางานลดลง และ

อาจเปนสาเหตุใหมอเตอรทํางานผิดปกติ ดังนั้นจึงควรลับหรือการ
เปลี่ยนเครื่องมือทันทีที่สังเกตเห็นการสึกกรอน

2. การตรวจสอบสกรูยึด
 ใหตรวจสอบสกรูยึดเสมอ และใหขันไวอยางถูกตอง ถาสกรูหลวม 

ใหขันเสียใหมโดยทันที มิฉะนั้นอาจเกิดอันตรายมาก
3. การบํารุงรักษามอเตอร
 การขดลวดของมอเตอรเปนหัวใจสําคัญของเครื่องมือไฟฟา 

ใหใชความระมัดระวังเพื่อไมใหขดลวดของมอเตอรชํารุดและ/หรือ 
เปยกนํ้าหรือนํ้ามัน

4. การตรวจสอบขั้วตอ (เครื่องมือและแบตเตอรี่)
 ตรวจดูใหแนใจวาไมมีการสะสมของเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนใน

ขั้วตอ
 การตรวจสอบกอน ระหวาง และหลังการทํางานตามโอกาส
ขอควรระวัง
 นําเอาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่อาจสะสมในขั้วตอไดออก
 มิฉะนั้นอาจทําใหเกิดการทํางานผิดปกติได
5. การทําความสะอาดภายนอก
 เมื่อเครื่องมือสกปรก ใหเช็ดดวยผานุมที่แหง หรือผาชุบนํ้าสบูบิด

หมาดๆ หามใชตัวทําละลายคลอรีน นํ้ามัน หรือทินเนอร เนื่องจาก
สารเหลานี้จะทําใหพลาสติกละลาย

 6. การทําความสะอาดพื้นที่ติดตั้งแบตเตอรี่และแบตเตอรี่
 หลังจากเจาะคอนกรีต หากฝุนคอนกรีตสะสมอยูที่ชองติดตั้ง

แบตเตอรี่และแบตเตอรี่ ใหทําความสะอาดฝุนคอนกรีตที่สะสมดวย
ปนเปาลมหรือผาแหงกอนใชเครื่องมือ (รูปที่ 16)

 นอกจากนี้ หลังจากทําความสะอาดแลว ใหแนใจวาแบตเตอรี่
สามารถติดตั้งและถอดออกจากเครื่องมือไดอยางคลองตัว

ขอควรระวัง 

 การใชงานเครื่องมือเมื่อแบตเตอรี่เต็มไปดวยเศษฝุนคอนกรีตอาจ
ทําใหเกิดอุบัติเหตุ เชน แบตเตอรี่หลนออกระหวางใชงาน
นอกจากนี้ การใชงานลักษณะนี้อาจทําใหเกิดการทํางานผิดปกติหรือ
การสัมผัสระหวางแบตเตอรี่และขั้วตอลมเหลว

7. การจัดเก็บ
 เก็บเครื่องมือและแบตเตอรี่ในสถานที่ซึ่งมีอุณหภูมิตํ่ากวา 40°C 

และหางจากมือเด็ก
หมายเหตุ
 การจัดเก็บแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน
 แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนจะตองชารจไฟเต็มกอนจัดเก็บ
 การเก็บรักษาแบตเตอรี่ตอเนื่อง (3 เดือนหรือมากกวา) ดวยพลังงาน

ตํ่าอาจทําใหประสิทธิภาพการทํางานลดลง โดยเฉพาะการลดอายุ
การใชงานแบตเตอรี่ หรือทําใหแบตเตอรี่ไมสามารถเก็บพลังงานไว
ได

 ทั้งนี้สามารถแกไขปญหาเมื่อเวลาใชงานแบตเตอรี่ลดลงอยางเห็นได
ชัดไดโดยการชารจไฟและใชงานแบตเตอรี่ซํ้า ๆ กันสองถึงหารอบ

 หากเวลาใชงานแบตเตอรี่สั้นลงมากแมวาจะมีการชารจและใชงาน
ซํ้าหลายรอบแลว แสดงวาแบตเตอรี่หมดสภาพแลวและตองจัดซื้อ
แบตเตอรี่ใหม

ขอควรระวัง
 ตองปฏิบัติตามระเบียบและมาตรฐานความปลอดภัยของแตละ

ประเทศในการใชงานและบํารุงรักษาเครื่องมือไฟฟา
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ขอสังเกตที่สําคัญเกี่ยวกับแบตเตอรี่สําหรับเครื่องมือไฟฟาไรสายของ
 HiKOKI
โปรดใชแบตเตอรี่ของแทที่เรากําหนดไวเสมอ เราไมสามารถรับ
ประกันความปลอดภัยและสมรรถนะของเครื่องมือไฟฟาไรสายของ
เราได เมื่อใชกับแบตเตอรี่ที่นอกเหนือจากที่เรากําหนดไว หรือเมื่อ
แบตเตอรี่ถูกถอดชิ้นสวนหรือมีการดัดแปลง (เชน การถอดชิ้นสวน 
และทดแทนเซลลแบตเตอรี่ หรือชิ้นสวนภายใน)

หมายเหตุ
เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเนื่อง รายละเอียด
จําเพาะนี้จึงอาจเปลี่ยนแปลงไดโดยไมตองแจงลวงหนา

การแกไขปญหา

ใชการตรวจสอบในตารางดานลาง ถาเครื่องมือไมทํางานเปนปกติ ถาการดําเนินการไมไดเปนการแกปญหา ใหปรึกษาตัวแทนจําหนายของคุณ หรือ
ศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตของ HiKOKI

อาการ สาเหตุที่เปนไปได การแกไข

เครื่องมือไมทํางาน ไมมีพลังงานเเบตเตอรี่คงเหลือ ชารจแบตเตอรี่

แบตเตอรี่ติดตั้งไมแนน ใสเเบตเตอรี่เขาไปจนไดยินเสียงคลิก

เศษฝุนคอนกรีตจะสะสมตามพื้นที่ติดตั้งขั้วตอ
แบตเตอรี่และตามชองใสแบตเตอรี่

ใหทําความสะอาดเศษฝุนคอนกรีตที่สะสมดวย
ผาแหง

ติดตั้งแบตเตอรี่ขณะไกสวิตชเปด ติดตั้งแบตเตอรี่เมื่อไกสวิตชปด

เครื่องมือหยุดทํางานทันที เครื่องมือทํางานมากเกินไป กําจัดปญหาที่เปนสาเหตุของการทํางานมาก
เกินไประบบบังคับควบคุมปฏิกิริยาตอบสนองทํางาน

แบตเตอรี่ความรอนสูง ปลอยใหแบตเตอรี่เย็นลง

ปลายเครื่องมือตัด
-ไมสามารถติดตั้งได
-หลน

รูปรางของสวนที่จะติดตั้งไมสอดคลองกัน สําหรับกานแบบหกเหลี่ยม ใหใชดอกสวานที่มี
เสนผานศูนยกลางไมเกินระยะที่กําหนดไว

ไมสามารถเจาะรูไดอยางราบรื่น ใสสวาน เปลี่ยนสวานตัวใหม

ไมสามารถใสแบตเตอรี่ได พยายามใสแบตเตอรี่ในที่ที่นอกเหนือจากที่ระบุ
ไวสําหรับเครื่องมือ

กรุณาใสแบตเตอรี่ชนิดที่มีโวลตหลายระดับ
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PERINGATAN UMUM KESELAMATAN
PENGGUNAAN PERKAKAS LISTRIK

PERINGATAN
Baca seluruh peringatan keselamatan, instruksi,
ilustrasi dan spesifikasi yang diberikan bersama
perkakas daya ini.
Tidak mematuhi seluruh instruksi yang terdaftar berikut ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk rujukan
di masa yang akan datang.

Istilah “perkakas listrik” dalam peringatan merujuk pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan daya listrik
(dengan kabel) atau perkakas listrik yang dioperasikan
dengan daya baterai (tanpa kabel).
1) Keselamatan area kerja

a) Jaga agar area kerja tetap bersih dan
berpencahayaan cukup.
Area yang berantakan atau gelap dapat
mengundang kecelakaan.

b) Jangan operasikan perkakas listrik pada
lingkungan yang mudah meledak, seperti di
tempat yang memiliki cairan yang mudah
terbakar, gas, atau debu.
Perkakas listrik menghasilkan percikan api yang
dapat menyalakan debu atau gas.

c) Jauhkan anak-anak dan orang-orang yang ada
di sekitar saat mengoperasikan perkakas
listrik.
Gangguan dapat mengakibatkan Anda kehilangan
kendali.

2) Keselamatan listrik
a) Colokan perkakas listrik harus sama dengan

stopkontak. Jangan pernah sama sekali
mengubah colokan karena alasan apa pun.
Jangan pakai colokan adaptor apa pun dengan
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan).
Colokan yang tidak dimodifikasi dan outlet yang
cocok akan mengurangi risiko sengatan listrik.

b) Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
yang dibumikan atau diardekan, seperti pipa,
radiator, kompor dan kulkas.
Risiko sengatan listrik semakin besar jika tubuh
Anda dibumikan atau diardekan.

c) Jauhkan perkakas listrik dari hujan atau
kondisi basah.
Air yang masuk ke dalam perkakas listrik dapat
meningkatkan risiko sengatan listrik.

d) Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
pernah sekali-kali memakai kabel untuk
mengangkut, menarik, atau melepaskan
colokan perkakas listrik. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepi yang tajam, atau benda-
benda yang bergerak.
Kabel yang rusak atau semrawut meningkatkan
risiko sengatan listrik.

e) Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar
ruangan, pakai kabel ekstensi yang sesuai
untuk digunakan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang cocok untuk penggunaan
di luar ruang mengurangi risiko sengatan listrik.

f) Jika mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang lembap tidak dapat dihindari,
gunakan pasokan listrik yang terlindungi oleh
perangkat arus residual (RCD).
Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan
listrik.

3) Keselamatan pribadi
a) Tetaplah waspada, lihat apa yang Anda

kerjakan, dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan
gunakan perkakas listrik saat Anda lelah atau
di bawah pengaruh obat-obatan, alkohol, atau
pengobatan.
Hilangnya perhatian sesaat saat mengoperasikan
perkakas listrik dapat mengakibatkan cedera pribadi
yang serius.

b) Penggunaan peralatan pelindung pribadi. Pakai
selalu pelindung mata.
Peralatan pelindung seperti masker debu, sepatu
keselamatan anti licin, topi proyek, atau pelindung
pendengaran yang dipakai untuk kondisi yang
sesuai akan mengurangi cedera pribadi.

c) Cegah penyalaan yang tidak diinginkan.
Pastikan sakelar berada di posisi mati sebelum
menyambungkan ke sumber dan/atau paket
baterai, mengangkat atau membawa perkakas.
Membawa perkakas listrik dengan jari pada sakelar
atau menyalakan perkakas listrik daya yang
sakelarnya masih aktif dapat mengundang
kecelakaan.

d) Lepaskan tombol kunci penyesuai atau kunci
pas sebelum menyalakan perkakas listrik.
Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpasang
pada bagian perkakas listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera pribadi.

e) Jangan menjangkau secara berlebihan. Jaga
agar posisi kaki tetap kokoh dan seimbang
sepanjang waktu.
Hal ini akan memungkinkan kendali perkakas listrik
yang lebih baik jika situasi yang tidak diharapkan
terjadi.

f) Berpakaian dengan benar. Jangan memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jauhkan
rambut dan pakaian Anda dari bagian-bagian
yang bergerak.
Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut yang
panjang dapat terperangkap dalam bagian-bagian
yang bergerak.

g) Jika perangkat untuk mengambil dan
mengumpulkan debu disediakan, pastikan
perangkat tersebut telah tersambung dan
digunakan dengan benar.
Penggunaan alat pengumpul debu dapat
mengurangi bahaya terkait debu.

h) Jangan menjadikan kebiasaan dari
penggunaan alat secara sering menyebabkan
Anda terlena dan mengabaikan prinsip
keselamatan alat.
Tindakan yang ceroboh dapat menyebabkan
cedera serius dalam sepersekian detik.

4) Penggunaan dan perawatan perkakas listrik
a) Jangan gunakan perkakas listrik secara paksa.

Gunakan perkakas listrik yang sesuai untuk
penggunaan Anda.
Perkakas listrik yang sesuai akan melakukan
fungsinya dengan benar dan lebih aman sesuai
dengan kegunaannya.

b) Jangan gunakan perkakas listrik jika sakelar
tidak bisa dinyalakan dan dimatikan.
Perkakas listrik mana saja yang sakelarnya rusak
tidak dapat dikendalikan dan membahayakan serta
harus diperbaiki.

c) Lepaskan colokan dari sumber daya dan/atau
lepas pak baterai, jika bisa dilepas, dari
perkakas daya sebelum melakukan
penyesuaian, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas daya.
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Tindakan keselamatan pencegahan seperti itu
mengurangi risiko menyalanya perkakas listrik
secara tidak sengaja.

d) Simpan perkakas listrik yang tidak dipakai dari
jangkauan anak-anak dan jangan izinkan orang
yang tidak mengerti penggunaan perkakas
listrik atau petunjuk ini untuk mengoperasikan
perkakas listrik.
Perkakas listrik berbahaya jika berada di tangan
pengguna yang tidak terlatih.

e) Merawat perkakas daya dan aksesoris. Periksa
bagian yang tidak selaras atau macet,
komponen yang patah, dan kondisi lain apa
pun yang dapat memengaruhi pengoperasian
perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki perkakas
listrik sebelum digunakan.
Banyak kecelakaan terjadi karena perkakas listrik
yang tidak dirawat dengan baik.

f) Jaga agar alat pemotong tetap tajam dan
bersih.
Alat potong yang dirawat dengan baik dengan bilah
potong yang tajam kecil kemungkinannya macet
dan lebih mudah dikontrol.

g) Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata bor
dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan
pekerjaan yang akan dilaksanakan.
Penggunaan perkakas listrik untuk pengoperasian
yang berbeda dengan yang diinginkan dapat
mengakibatkan situasi berbahaya.

h) Jaga handel dan permukaan pegangan tetap
kering, bersih, dan bebas dari oli dan minyak.
Handel dan permukaan pegangan yang licin tidak
memungkinkan penanganan dan kontrol alat secara
amat pada situasi yang tak terduga.

5) Penggunaan dan perawatan perkakas baterai
a) Isi ulang menggunakan pengisi daya yang telah

ditetapkan oleh produsennya.
Pengisi daya yang cocok untuk satu jenis pak
baterai dapat menimbulkan risiko kebakaran ketika
dipakai dengan pak baterai lainnya.

b) Gunakan perkakas listrik hanya dengan pak
baterai yang telah ditetapkan secara khusus.
Penggunaan pak baterai lainnya dapat menciptakan
risiko cedera dan kebakaran.

c) Ketika pak baterai tidak dipakai, jauhkan dari
benda logam lain seperti klip kertas, koin, kunci
paku, sekrup, atau benda logam kecil lain yang
bisa menghubungkan satu terminal ke terminal
lainnya.
Membuat arus pendek pada terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

d) Di bawah kondisi yang kuat, cairan dapat
terlontar dari baterai; hindari kontak. Jika
kontak terjadi secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cairan mengenai mata,
mintalah bantuan kesehatan.
Cairan yang terlontar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

e) Jangan gunakan pak baterai atau perkakas
yang rusak atau dimodifikasi.
Baterai yang rusak atau dimodifikasi dapat
menunjukkan perilaku tak terduga yang
mengakibatkan kebakaran, ledakan atau risiko
cedera.

f) Jangan memaparkan pak baterai atau perkakas
untuk ke api atau suhu yang berlebihan.
Paparan terhadap api atau suhu di atas 130°C
dapat menyebabkan ledakan.

g) Ikuti semua petunjuk pengisian ulang dan
jangan isi ulang pak baterai atau perkakas di
luar rentang suhu yang ditentukan dalam
petunjuk.
Pengisian ulang dengan tidak benar atau pada suhu
di luar rentang yang ditentukan dapat merusak
baterai dan meningkatkan risiko kebakaran.

6) Servis
a) Servislah perkakas listrik Anda oleh teknisi

perbaikan yang berkualifikasi hanya
menggunakan komponen pengganti yang
identik.
Hal ini akan memastikan terjaganya keselamatan
penggunaan perkakas listrik.

b) Jangan pernah servis pak baterai yang rusak.
Layanan baterai hanya boleh dilakukan oleh
produsen atau penyedia layanan resmi.

TINDAKAN PENCEGAHAN
Jauhkan anak-anak dan orang yang tidak terkait.
Saat tidak dipakai, alat harus disimpan di luar
jangkauan anak-anak dan orang yang tidak terkait.

PERINGATAN KESELAMATAN
MARTIL PUTAR NIRKABEL

Petunjuk keselamatan untuk semua operasi
1. Gunakan pelindung telinga

Paparan pada suara bising dapat mengakibatkan
hilangnya pendengaran.

2. Gunakan handel tambahan, apabila diberikan
bersama perkakas.
Kehilangan kendali dapat menyebabkan cedera
pribadi.

3. Pegang perkakas daya pada permukaan genggam
berinsulasi ketika melaksanakan pengoperasian di
mana aksesori pemotongan dapat bersentuhan
dengan kabel tersembunyi.
Aksesori pemotongan yang bersentuhan dengan kabel
"hidup" dapat membuat bagian logam perkakas daya
yang tersingkap menjadi "hidup" dan operator tersengat
listrik.

Petunjuk keselamatan saat menggunakan mata bor
panjang pada martil putar
1. Selalu mulai mengebor pada kecepatan rendah

dan dengan ujung mata bor menyentuh benda
kerja.
Pada kecepatan tinggi, mata bor bisa tertekuk jika
dibiarkan berputar bebas tanpa menyentuh benda
kerja, mengakibatkan cedera.

2. Beri tekanan hanya searah dengan mata bor dan
jangan terapkan tekanan berlebihan.
Mata bor bisa tertekuk menyebabkan patah atau
hilangnya kontrol, mengakibatkan cedera.

PERINGATAN KESELAMATAN
TAMBAHAN

1. Jangan biarkan benda asing memasuki lubang untuk
menghubungkan baterai yang dapat diisi ulang.

2. Jangan pernah membongkar baterai yang dapat diisi
ulang dan pengisi daya.

3. Jangan pernah membuat arus pendek pada baterai isi
ulang. Membuat arus pendek pada baterai dapat
menyebabkan arus listrik yang kuat dan panas yang
berlebihan. Hal tersebut dapat mengakibatkan luka
bakar atau kerusakan pada baterai.
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4. Jangan membuang baterai ke dalam api. Baterai dapat
meledak jika terbakar.

5. Saat menggunakan unit ini secara terus-menerus, unit
dapat mengalami kelebihan panas dan mengakibatkan
kerusakan pada motor dan sakelar. Diamkan unit tanpa
menggunakannya selama sekitar 15 menit.

6. Jangan masukkan benda ke dalam slot ventilasi udara
dari pengisi daya. 
Memasukkan benda logam atau bahan yang mudah
terbakar ke slot ventilasi udara pengisi daya akan
mengakibatkan bahaya sengatan listrik atau merusak
pengisi daya.

7. Bawa baterai ke toko tempat baterai dibeli segera
setelah baterai yang telah diisi ulang masa pakainya
jadi terlalu pendek untuk penggunaan praktis. Jangan
membuang baterai yang sudah lemah.

8. Sebelum memulai menembus, memotong atau
mengebor tembok, lantai atau langit-langit, pastikan
dengan teliti bahwa tidak ada barang seperti kabel
listrik atau saluran yang tertanam di bawahnya.

9. Pastikan bahwa sakelar daya dalam posisi MATI.
Apabila baterai dipasang saat sakelar daya dalam
posisi HIDUP, perkakas listrik bisa langsung menyala
saat itu juga. Hal ini dapat menyebabkan kecelakaan
serius.

10. Jangan menyentuh mata bor saat atau segera setelah
pengoperasian. 
Mata bor menjadi sangat panas saat pengoperasian
dan dapat menyebabkan luka bakar serius.

11. Selalu pegang handel bodi dan handel sisi dari
perkakas listrik dengan kuat. Jika tidak, gaya tolakan
yang dihasilkan bisa mengakibatkan pengoperasian
yang tidak akurat dan bahkan membahayakan.

12. Pakailah masker debu
Jangan menghisap debu yang berbahaya yang
dihasilkan dari operasi pengeboran atau pemahatan.
Debu ini bisa membahayakan kesehatan diri Anda dan
orang yang ada di sekitar.

13. Pastikan bahwa baterai telah dipasang dengan
kencang. Jika baterai kendur, baterai dapat terlepas
dan mengakibatkan kecelakaan.

14. Untuk mencegah kecelakaan, pastikan untuk
mematikan sakelar dan mencabut baterai sebelum
mengganti aksesoris, menyimpan, membawa atau saat
tidak menggunakan perkakas.

15. Memasang perkakas
○ Untuk mencegah kecelakaan, pastikan untuk

mematikan sakelar dan mencabut baterai.
○ Saat menggunakan perkakas seperti mata betel lancip,

mata bor, dll., pastikan untuk menggunakan peralatan
asli yang ditentukan oleh perusahaan kami.

○ Bersihkan bagian batang dari mata bor. Lalu oleskan
bagian batang dengan gemuk atau oli mesin.

○ Periksa penguncian dengan menarik mata bor.
16. Rotasi + martil 

Ketika mata bor menyentuh batang besi konstruksi,
mata bor akan langsung berhenti berputar dan martil
putar akan bereaksi dan berputar. Oleh sebab itu,
kencangkan handel sisi dengan kuat, lalu pegang
handel bodi dan handel sisi.

17. Jangan gunakan produk ini jika perkakas atau terminal
baterai (dudukan baterai) berubah bentuk.
Memasang baterai dapat membuat hubungan pendek
yang dapat mengakibatkan timbulnya asap atau api.

18. Jaga terminal perkakas (dudukan baterai) agar bebas
dari serpihan dan debu.

○ Sebelum menggunakan, pastikan bahwa serpihan dan
debu tidak terkumpul di area terminal.

○ Selama penggunaan, hindari serpihan dan debu pada
perkakas jatuh ke atas baterai.

○ Saat menghentikan operasi atau setelah menggunakan,
jangan tinggalkan perkakas di tempat yang dapat
terkena jatuhan serpihan atau debu.
Melakukannya dapat membuat hubungan pendek yang
dapat mengakibatkan timbulnya asap atau api.

19. Jangan melihat langsung ke arah cahaya. Hal itu dapat
mengakibatkan cedera pada mata.
Bersihkan kotoran yang melekat pada lensa lampu LED
dengan kain yang lembut, dan jangan sampai
menggores lensa.
Goresan pada lensa lampu LED dapat menyebabkan
penurunan kecerahan.

20. Selalu gunakan perkakas dan baterai pada suhu antara
-5°C dan 40°C.

21. Selalu isi daya baterai pada suhu ruangan 0–40°C.
22. Pastikan untuk memegang perkakas dengan aman

seperti yang ditunjukkan dalam Gbr. 20 selama
pengoperasian.

PERHATIAN UNTUK BATERAI LITIUM
ION

Untuk memperpanjang masa pakai, baterai litium ion
dilengkapi dengan fungsi perlindungan untuk
menghentikan output.
Dalam kasus 1 sampai 3 yang dijelaskan di bawah, ketika
memakai produk ini, meski Anda menarik sakelar, motor
dapat berhenti. Ini bukanlah masalah namun merupakan
hasil dari fungsi perlindungan.
1. Ketika daya baterai yang tersisa habis, motor berhenti.

Jika ini terjadi, segera isi ulang.
2. Jika alat kelebihan beban, motor dapat berhenti. Jika ini

terjadi, lepaskan sakelar alat dan hilangkan penyebab
kelebihan beban. Setelah itu, Anda dapat
menggunakannya kembali.

3. Jika baterai menjadi panas di bawah pekerjaan yang
kelebihan beban, daya baterai dapat berhenti.
Jika ini terjadi, berhenti memakai baterai dan biarkan
baterai mendingin. Setelah itu, Anda dapat
menggunakannya kembali.

Selanjutnya, patuhilah peringatan dan perhatian berikut ini.
PERINGATAN
Untuk mencegah setiap kebocoran baterai, panas, asap,
ledakan, dan percikan, pastikan mengikuti tindakan
pencegahan berikut.
1. Pastikan bahwa serpihan dan debu tidak terkumpul

pada baterai.
○ Selama bekerja, pastikan bahwa serpihan dan debu

tidak jatuh pada baterai.
○ Pastikan bahwa serpihan dan debu yang jatuh pada

perkakas listrik selama pengerjaan tidak terkumpul
pada baterai.

○ Jangan simpan baterai yang tidak dipakai di lokasi yang
dapat terkena serpihan dan debu.

○ Sebelum menyimpan baterai, hilangkan setiap serpihan
dan debu yang mungkin menempel pada baterai, dan
jangan simpan baterai bersama komponen logam
(sekrup, paku, dll.)

2. Jangan menusuk baterai dengan benda tajam, seperti
paku, memukul dengan martil, menginjak, atau
melempar atau membiarkan baterai terkena goncangan
fisik yang parah.

3. Jangan gunakan baterai yang tampak rusak atau
berubah bentuk.

4. Jangan pakai baterai dengan kutub yang salah.
5. Jangan sambungkan secara langsung ke stopkontak

listrik atau soket pemantik api rokok pada mobil.
6. Jangan gunakan baterai untuk maksud selain dari yang

telah ditetapkan.
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7. Apabila pengisian daya baterai gagal diselesaikan
meski waktu pengisian ulang yang ditetapkan telah
berakhir, hentikan segera pengisian ulang lebih lanjut.

8. Jangan tempatkan atau kenakan baterai pada suhu
tinggi atau tekanan tinggi seperti oven microwave,
pengering, atau kontainer bertekanan tinggi.

9. Jauhkan segera dari api ketika terjadi kebocoran atau
bau tak sedap terdeteksi.

10. Jangan gunakan di tempat yang menghasilkan listrik
statis yang kuat.

11. Jika terjadi kebocoran baterai, bau tak sedap, panas,
warna memudar atau berubah bentuk, atau apa yang
tampak tidak normal selama penggunaan, pengisian
ulang, atau penyimpanan, segera lepaskan dari
peralatan atau pengisi daya, dan hentikan penggunaan.

12. Jangan benamkan baterai atau membiarkan cairan apa
pun mengalir ke dalamnya. Masuknya cairan konduktif,
seperti air, dapat membuat kerusakan yang
mengakibatkan terjadinya kebakaran atau ledakan.
Simpan baterai Anda di tempat yang dingin, kering, dan
jauh dari benda-benda mudah terbakar dan menyala.
Lingkungan gas korosif harus dihindari.

PERHATIAN
1. Apabila cairan yang bocor dari baterai masuk ke mata,

jangan usap mata dan cucilah mata menggunakan air
bersih yang segar seperti air keran dan segera hubungi
dokter.
Jika dibiarkan tidak ditangani, cairan tersebut dapat
menimbulkan masalah pada mata.

2. Jika cairan yang bocor mengenai mata atau pakaian,
cuci segera dengan air bersih seperti air keran.
Ada kemungkinan hal tersebut dapat mengakibatkan
iritasi kulit.

3. Apabila Anda menemukan karat, bau tak sedap, panas
berlebih, warna memudar, bentuk berubah, dan/atau
keanehan lain saat memakai baterai untuk pertama
kalinya, jangan gunakan dan kembalikan ke pemasok
atau vendor Anda.

PERINGATAN
Jika bahan asing konduktif memasuki terminal atau baterai
litium ion, baterai itu dapat mengalami arus pendek, dan
menyebabkan kebakaran. Saat menyimpan baterai litium
ion, patuhilah peraturan berikut ini.
○ Jangan tempatkan serpihan konduktif, paku, dan kabel

seperti kabel besi dan tembaga dalam wadah
penyimpanan.

○ Untuk mencegah terjadinya arus pendek, muat baterai
dalam perkakas atau masukkan dengan aman penutup
baterai untuk menyimpan sampai ventilator tidak
terlihat.

TERKAIT PENGANGKUTAN BATERAI
LITHIUM-ION

Ketika mengangkut baterai lithium-ion, harap perhatikan
tindakan pencegahan berikut ini.
PERINGATAN
Beri tahu perusahaan pengangkutan bahwa paket tersebut
berisi baterai lithium-ion, informasikan kepada perusahaan
tentang output dayanya dan ikuti instruksi perusahaan
pengangkutan ketika merencanakan pengangkutan.
○ Baterai lithium-ion yang melebihi output daya sebesar

100 Wh dianggap Barang Berbahaya dalam klasifikasi
barang dan akan membutuhkan prosedur perlakuan
khusus.

○ Untuk pengakutan ke luar negeri, Anda harus mematuhi
undang-undang dan peraturan dan regulasi negara
tujuan.

○ Jika BSL36B18X dipasang di dalam perkakas daya,
output daya akan melebihi 100 Wh dan unit akan
diklasifikasikan sebagai Barang Berbahaya untuk
klasifikasi barang.

Output daya

2 sampai 3 digit angka
Wh

TINDAKAN PENCEGAHAN
SAMBUNGAN PERANGKAT USB
(UC18YSL3)

Ketika masalah yang tidak diharapkan terjadi, data pada
perangkat USB yang tersambung ke produk ini dapat rusak
atau hilang. Selalu pastikan untuk mencadangkan data
yang terdapat di dalam perangkat USB sebelum
menggunakan produk ini.
Harap disadari bahwa perusahaan kami tidak bertanggung
jawab sama sekali atas data yang tersimpan di dalam
perangkat USB yang rusak atau hilang, maupun kerusakan
yang mungkin terjadi pada perangkat yang tersambung.
PERINGATAN
○ Sebelum menggunakan, periksa kabel sambungan

USB jika ada cacat atau kerusakan.
Menggunakan kabel USB yang cacat atau rusak dapat
menyebabkan pelepasan asap atau penyalaan.

○ Ketika produk tidak digunakan, tutup port USB dengan
penutup karet.
Terkumpulnya debu, dll. pada port USB dapat
menyebabkan pelepasan asap atau penyalaan.

CATATAN
○ Kemungkinan akan terjadi jeda sebentar-sebentar

selama pengisian daya USB.
○ Ketika perangkat USB tidak sedang diisi dayanya,

lepaskan perangkat USB dari pengisi daya.
Kelalaian melakukan hal tersebut tidak saja dapat
mengurangi usia pakai baterai perangkat USB, tetapi
juga mengakibatkan kecelakaan yang tidak terduga.

○ Pengisian beberapa perangkat USB mungkin dapat
dilakukan bergantung pada jenis perangkatnya.

NAMA KOMPONEN
Angka-angka dalam daftar di bawah sesuai dengan
Gbr. 1–Gbr. 20.

1 Mata bor

2 Penyetop

3 Pemicu sakelar

4 Handel

5 Pelat nama

6 Sakelar pemilih kecepatan rotasi

7 Lampu tampilan

8 Baterai

9 Penutup ekor

10 Lampu LED
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11 Rumahan

12 Motor

13 Handel sisi

14 Penutup depan

15 Tombol tekan

16 Penahan (penyangga perkakas

17 Outlet

18 Tuas penghenti

19 Kancing

20 Lampu indikator pengisian daya

21 Sakelar indikator sisa baterai

22 Lampu indikator sisa baterai

23 Panel tampilan

24 Gemuk

25 Baut sayap

26 Pita

27 Baut handel

28 Dudukan

29 Area pemasangan pita

30 Shank mata bor inti

31 Mata bor inti

32 Plat pemandu

33 Pin tengah

34 Ujung mata bor inti

35 Terminal (Produk)

36 Alur penggeser (Produk)

37 Pistol peniup udara

38 Terminal (Baterai)

39 Alur penggeser (Baterai)

40 Penutup karet

41 Port USB

42 Kabel USB

SIMBOL
PERINGATAN

Berikut simbol yang digunakan untuk mesin.
Pastikan bahwa Anda memahami artinya sebelum
digunakan.

DH3640DB: Martil Putar Nirkabel

Untuk mengurangi risiko cedera, pengguna
harus membaca manual instruksi.

Arus searah

V Nilai voltase

n0 Kecepatan tanpa beban

Bpm Nilai dampak muatan penuh

φ
max Diameter pengeboran, maks.

kg Berat*1

Mata bor

Mata bor core

Sakelar HIDUP

0 Sakelar MATI

Sakelar pemilih kecepatan rotasi

Lampu tampilan

Ls Kecepatan rendah / laju benturan

Hs Kecepatan tinggi / laju benturan

Lepaskan baterai

Peringatan

*1 Tergantung baterai yang terpasang. Berat tertinggi
diukur bersama BSL36B18X (dijual terpisah).

Baterai

Menyala ;
Sisa daya baterai lebih dari 75%.

Menyala ;
Sisa daya baterai 50%–75%.

Menyala ;
Sisa daya baterai 25%–50%.

Menyala ;
Sisa daya baterai kurang dari 25%.

Berkedip ;
Sisa daya baterai hampir kosong. Isi ulang
baterai sesegera mungkin.

Berkedip ;
Output dihentikan karena suhu tinggi.
Keluarkan baterai dari perkakas dan biarkan
baterai mendingin.

Berkedip ;
Output dihentikan karena kegagalan atau
malafungsi. Masalah mungkin ada pada
baterai, oleh sebab itu silakan hubungi dealer
Anda.
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AKSESORI STANDAR
Selain unit utama (1 unit), paket berisi aksesori yang
tercantum dalam halaman 71.

Aksesori standar dapat berubah tanpa pemberitahuan.

APLIKASI
○ Mengebor lubang jangkar
○ Mengebor lubang pada beton
○ Menghancurkan beton, memotong, menggali, dan

meratakan
(Beberapa aplikasi perlu aksesoris opsional)

SPESIFIKASI
Spesifikasi mesin ini tercantum dalam Tabel pada halaman
71.
CATATAN
○ Baterai yang sudah ada (seri BSL3660/3626X/3626/

3625/3620, BSL18xx dan BSL14xx) tidak dapat
digunakan dengan perkakas ini.

○ Sehubungan dengan program penelitian dan
pengembangan HiKOKI yang berkelanjutan, spesifikasi
di sini dapat berubah tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

PENGISIAN DAYA
Sebelum memakai perkakas listrik, isi daya baterai sebagai
berikut.

<UC18YSL3>
1. Hubungkan kabel pengisi daya ke stopkontak.

Saat menghubungkan colokan pengisi daya ke
stopkontak, lampu indikator pengisi daya akan berkedip
merah. (Lihat Tabel 1)

2. Masukkan baterai ke dalam pengisi daya.
Masukkan dengan kuat baterai ke dalam pengisi daya
seperti yang ditunjukkan dalam Gbr. 3 (pada
halaman 2).

3. Pengisian Daya
Saat memasukkan baterai ke dalam pengisi daya,
pengisian daya akan dimulai dan lampu indikator
pengisian daya akan berkedip biru.
Ketika baterai telah terisi sepenuhnya, lampu indikator
pengisian akan menyala hijau. (Lihat Tabel 1)

(1) Lampu indikator pengisian daya
Indikasi dari lampu pengisian daya akan ditampilkan
seperti yang ditunjukkan dalam Tabel 1, sesuai kondisi
pengisi daya atau baterai yang dapat diisi ulang.

Tabel 1: Indikasi lampu indikator pengisian daya

ON/OFF pada interval 0,5 detik
(MERAH) Sebelum pengisian

daya *1

Menyala selama 0,5 detik pada
interval 1 detik. (BIRU) Diisi saat kurang

dari 50%

Menyala selama 1 detik pada
interval 0,5 detik. (BIRU) Diisi saat kurang

dari 80%

Menyala terus-menerus (BIRU) Diisi saat lebih dari
80%

Menyala terrus-menerus (Suara
buzzer kontinu: sekitar 6 dtk.)
(HIJAU)

Pengisian daya
selesai

ON/OFF pada interval 0,3 detik
(HIJAU) Siaga kelebihan

panas *2

ON/OFF pada interval 0,1 detik
(Suara buzzer intermiten: sekitar
2 dtk.) (UNGU)

Pengisian daya tidak
dapat dilakukan *3

CATATAN
*1 Jika lampu merah terus berkedip meskipun setelah

pengisi daya dipasang, periksa untuk memastikan
bahwa baterai telah dimasukkan sepenuhnya.

*2 Panas berlebihan pada baterai. Tidak dapat mengisi
daya.
Meskipun pengisian daya akan dimulai setelah baterai
mendingin bahkan ketika dibiarkan berada di tempat,
praktik terbaik adalah melepas baterai dan
membiarkannya mendingin di tempat yang teduh dan
berventilasi baik sebelum mengisi daya.

*3 Terjadi kerusakan pada baterai atau pengisi daya
– Masukkan baterai sepenuhnya.
– Periksa untuk memastikan bahwa tidak ada benda

asing yang menempel pada dudukan atau terminal
baterai. Jika tidak ada benda asing, ada
kemungkinan bahwa baterai atau pengisi daya
rusak. Bawalah ke Pusat Servis resmi Anda.

○ Ketika pengisi daya telah dipakai terus menerus,
pengisi daya akan memanas, sehingga menjadi
penyebab kegagalan. Setelah pengisian daya selesai,
istirahatkan selama 5 menit sebelum kembali mengisi
daya.

(2) Terkait suhu dan waktu pengisian daya baterai (Lihat
Tabel 2)

Table 2

Model UC18YSL3

Tipe baterai Ion litium

Voltase pengisian daya 14,4–18 V

Suhu baterai dapat diisi ulang 0°C–50°C

Waktu pengisian
untuk kapasitas
baterai, estimasi.
(Pada 20°C)

1,5 Ah 15 mnt

2,0 Ah 20 mnt

2,5 Ah 25 mnt

3,0 Ah
20 mnt

(BSL1430C, BSL1830C:
30 mnt)

4,0 Ah 26 mnt
(BSL1840M: 40 mnt)

5,0 Ah 32 mnt

6,0 Ah 38 mnt
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Waktu pengisian
untuk kapasitas
baterai multi-volt,
estimasi. (Pada
20°C)

1,5 Ah
(× 2 unit) 20 mnt

2,5 Ah
(× 2 unit) 32 mnt

4,0 Ah
(× 2 unit) 52 mnt

Jumlah sel baterai 4-10

Tegangan pengisian daya
untuk USB 5 V

Arus pengisian daya untuk
USB 2 A

Berat 0,6 kg

CATATAN
○ Waktu pengisian daya dapat bervariasi bergantung

suhu ruangan dan tegangan sumber daya.
○ Jika pengisian daya membutuhkan waktu lama

– Pengisian daya akan memakan waktu lebih lama
pada suhu lingkungan yang sangat rendah. Isi daya
baterai di tempat yang hangat (seperti di dalam
ruangan).

– Jangan halangi ventilasi udara. Jika tidak, interior
akan menjadi terlalu panas dan mengurangi kinerja
pengisi daya.

– Jika kipas pendingin tidak beroperasi, hubungi
Pusat Servis Resmi HiKOKI untuk perbaikan.

4. Putuskan kabel pengisi daya dari stopkontak.
5. Pegang pengisi daya dengan kuat dan tarik

baterai.
CATATAN

Pastikan untuk menarik baterai dari pengisi daya
setelah digunakan, dan simpan.

Terkait pelepasan listrik untuk baterai baru, dll.

Karena zat kimia baterai baru dan baterai yang belum
pernah digunakan untuk periode yang lama masih belum
aktif, pelepasan listrik akan berlangsung lambat ketika
menggunakannya pertama kali dan kedua kali. Ini adalah
fenomena sementara, dan waktu normal yang diperlukan
untuk pengisian akan dipulihkan setelah pengisian baterai
2–3 kali.

Cara membuat baterai lebih tahan lama.

(1) Isi ulang baterai sebelum benar-benar habis. Ketika
Anda merasa bahwa daya pada perkakas listrik menjadi
lemah, hentikan penggunaan peralatan dan isi ulang
baterainya. Jika Anda terus menggunakan peralatan
dan menghabiskan arus listrik, baterai bisa rusak dan
usia pakainya menjadi lebih singkat.

(2) Hindari mengisi baterai pada suhu tinggi. Baterai isi
ulang akan cepat panas setelah digunakan. Jika baterai
diisi ulang segera setelah digunakan, zat kimia di
bagian dalamnya akan rusak, dan usia pakai baterai
akan menjadi singkat. Diamkan baterai dan isi ulang
setelah dingin sesaat.

PEMASANGAN DAN
PENGOPERASIAN

Tindakan Gambar Halaman

Melepaskan dan memasukkan baterai 2 2

Tindakan Gambar Halaman

Pengisian Daya 3 2

Indikator sisa baterai 4 2

Memasukkan perkakas heksagonal*1 5 3

Melepaskan perkakas heksagonal 6 3

Saat tombol tekan tidak beroperasi
dengan lancar*2 7 3

Memasang handel samping 8 4

Memasang penghenti 9 4

Menghidupkan dan mematikan 10 4

Perubahan kecepatan*3 11 5

Memasang mata bor core 12 5

Memasang pelat pemandu dan pin
tengah 13 5

Cara memakai lampu LED 15 5

Membersihkan kompartemen
pemasangan baterai 16 6

Mengisi perangkat USB dari
stopkontak listrik 17-a 6

Mengisi perangkat USB dan baterai
dari stopkontak listrik 17-b 6

Cara mengisi ulang perangkat USB 18 6

Saat pengisian perangkat USB selesai 19 6

Memilih aksesori*4 — 72, 73

*1 Saat menggunakan pahat dingin, pemotong, atau pahat
alur, pasanglah dengan ujung perkakas menghadap ke
arah yang memudahkan pekerjaan.

*2 Saat tombol tekan tidak beroperasi dengan lancar,
bersihkan kotoran dari dalam melalui outlet dengan
kawat, dll. Kemudian, berikan oli lubrikasi dan tekan
tombol tekan beberapa kali untuk membuatnya
beroperasi dengan lancar.

*3 Saat mengebor material rapuh, atau saat melakukan
operasi pemotongan atau operasi penyelarasan, ubah
kecepatan rotasi perkakas sesuai dengan tugas
menggunakan sakelar pemilih kecepatan rotasi.

CATATAN
○ Kecepatan rotasi tidak dapat disesuaikan sampai

baterai dipasang ke perkakas daya dan sakelar telah
diaktifkan sekali.

○ Ketika motor perkakas sedang beroperasi, kecepatan
rotasi tidak dapat disesuaikan dengan menekan sakelar
pemilih kecepatan rotasi.
Untuk menyesuaikan kecepatan rotasi, matikan
perkakas. Setelah motor telah berhenti, tekan sakelar
pemilih kecepatan rotasi untuk menyesuaikan
kecepatan.

*4 Untuk informasi yang mendetail mengenai setiap
perkakas, hubungi pusat layanan resmi HiKOKI.

Operasikan Martil Putar ini dengan memanfaatkan
bobotnya sendiri. Kinerjanya tidak akan lebih baik
meskipun martil ditekan dengan paksa terhadap
permukaan benda kerja.
Pegang Martil Putar ini dengan kekuatan secukupnya untuk
mengimbangi reaksi.
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PERHATIAN
Setelah digunakan dalam waktu lama, wadah
silindernya akan menjadi panas. Oleh sebab itu, hati-
hati jangan sampai mencederai tangan Anda.

Pemanasan (Gbr. 14)
Sistem pelumasan gemuk dalam unit ini dapat
membutuhkan pemanasan jika dipakai di wilayah dingin.
Posisikan ujung mata bor agar bersentuhan dengan beton,
nyalakan sakelar dan lakukan operasi pemanasan.
Pastikan bahwa suara dihasilkan lalu gunakan unit.
PERHATIAN

Saat operasi pemanasan dilakukan, pegang kuat-kuat
handel sisi dan bodi utama dengan kedua tangan agar
digenggam dengan kuat dan berhati-hatilah agar tidak
memutar tubuh Anda karena mata bor yang macet.

TENTANG FUNGSI-FUNGSI
PERLINDUNGAN

Produk ini dilengkapi dengan fungsi yang dirancang untuk
melindungi alat dan juga baterai. Ketika sakelar ditarik, jika
ada salah satu fungsi pengaman terpicu selama
pengoperasian, lampu tampilan akan berkedip seperti yang
dijelaskan pada Tabel 3. Ketika salah satu fungsi
pengaman terpicu, segera lepas jari Anda dari sakelar dan
ikuti instruksi yang ada di bagian tindakan perbaikan.

Tabel 3

Lampu tampilan
berkedip Penyebab Solusi

Berkedip

Suhu internal
telah meningkat
melebihi suhu
unit yang telah
ditetapkan.
(Fungsi
perlindungan
peningkatan
suhu)

Matikan unit dan
biarkan
mendingin
selama sekitar
15 sampai
30 menit. 
Ketika suhu
menurun, tekan
sakelar pemilih
kecepatan rotasi
untuk
memulihkannya.

Berkedip

Tekanan
berlebihan yang
diterapkan pada
perkakas telah
mengakibatkan
kelebihan
muatan.
(Fungsi
perlindungan
kelebihan
muatan).

Tekan sakelar
pemilih
kecepatan rotasi
untuk
memulihkan.
Cobalah untuk
menghindari
tugas-tugas
yang akan
menerapkan
tekanan
berlebihan pada
unit.

Berkedip Kesalahan
membaca sinyal
sensor.
(Fungsi
pemantauan
kontrol)

Tekan sakelar
pemilih
kecepatan rotasi
untuk
memulihkan.
Perbaikan
mungkin
diperlukan
apabila
kesalahan ini
terus terjadi.

KENDALI KEKUATAN REAKTIF
Produk ini dilengkapi dengan fitur Kontrol Daya Reaktif
(RFC) yang mengurangi sentakan bodi perkakas.
Jika mata perkakas mengalami beban berlebih secara
mendadak, sentakan bodi perkakas akan dikurangi dengan
mengaktifkan kopling selip atau dengan menghentikan
motor oleh sensor yang dipasang di dalam bodi perkakas.
Jika motor berhenti karena terdeteksi adanya beban
berlebih oleh pengontrol, lampu tampilan akan berkedip
saat sakelar ditarik. Selain itu, lampu akan terus berkedip
selama sekitar tiga detik setelah sakelar dilepas. Motor
akan tetap berhenti saat lampu berkedip. (Gbr. 21)
Oleh karena fitur RFC mungkin tidak diaktifkan atau
kinerjanya mungkin kurang mencukupi tergantung pada
lingkungan dan kondisi kerja, harap berhati-hati agar tidak
memberikan beban berlebih dan pegang perkakas listrik
dengan kuat saat mengoperasikannya.

○ Kemungkinan penyebab kelebihan beban secara tiba-
tiba
– Mata bor mengenai material tertentu
– Tekanan terhadap paku, logam atau benda keras

lainnya
– Tugas-tugas yang melibatkan pembongkaran atau

penggunaan tekanan yang berlebihan, dll.
Juga, penyebab lain yang termasuk kombinasi dari
penyebab-penyebab tersebut di atas.

○ Ketika kendali kekuatan reaktif (RFC) terpicu
Ketika RFC terpicu dan motor berhenti berputar,
matikan sakelar alat dan singkirkan penyebab
kelebihan beban sebelum melanjutkan pengoperasian.

Gbr. 21

PENGGANTIAN GEMUK
Martil Putar merupakan bentuk yang memiliki konstruksi
kedap udara untuk melindungi dari debu.
Oleh karena itu, Martil Putar dapat digunakan tanpa
pelumas dalam jangka waktu lama. Ganti gemuk seperti
yang dijelaskan di bawah.
Periode Penggantian yang Keluarga 
Setelah dibeli, ganti gemuk setiap 6 bulan penggunaan.
Mintalah penggantian gemuk di Pusat Layanan resmi
terdekat.

PEMELIHARAAN DAN
PEMERIKSAAN

PERINGATAN
Pastikan untuk mematikan sakelar dan melepas baterai
sebelum pemeliharaan dan inspeksi.
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1. Memeriksa alat
Karena penggunaan alat yang tumpul dapat
mengurangi efisiensi dan menyebabkan kerusakan
pada motor, tajamkan atau ganti alat segera setelah
terlihat adanya abrasi.

2. Memeriksa sekrup pemasang
Periksa secara rutin sekrup pemasang dan pastikan
sekrup terpasang erat. Jika ada sekrup yang longgar,
segera eratkan kembali. Tidak dapat melakukan hal ini
dapat mengakibatkan risiko bahaya yang serius.

3. Pemeliharaan motor
Kumparan unit motor adalah “jantung” perkakas listrik.
Berhati-hatilah untuk memastikan kumparan tidak rusak
dan/atau basah karena oli atau air.

4. Pemeriksaan terminal (perkakas dan baterai)
Pastikan untuk memastikan bahwa serpihan dan debu
tidak terkumpul pada terminal.
Pada kesempatan sebelum, selama, dan setelah
pengoperasian.

PERHATIAN
Bersihkan serpihan atau debu apa pun yang mungkin
telah terkumupul pada terminal.
Jika hal itu tidak dilakukan, malafungsi dapat terjadi.

5. Membersihkan bagian luar
Ketika perkakas listrik kotor, bersihkan dengan kain
kering lembut atau kain yang diberi air sabun. Jangan
gunakan pengencer klorin, bensin, atau pengencer cat,
karena akan menyebabkan plastik mencair.

6. Membersihkan kompartemen pemasangan baterai
dan baterai
Setelah mengebor beton, jika debu beton telah
menumpuk di kompartemen pemasangan baterai dan
baterai, bersihkan debu beton yang terkumpul dengan
pistol peniup udara atau kain kering sebelum
menggunakan alat. (Gbr. 16)
Selain itu, setelah membersihkan, pastikan baterai
dapat dipasang dan dikeluarkan dengan lancar dari
perkakas.

PERHATIAN
Menggunakan perkakas saat baterai tertutup oleh debu
beton dapat menyebabkan kecelakaan seperti
kegagalan baterai saat digunakan.
Lebih lanjut lagi, hal tersebut dapat mengakibatkan
tidak berfungsinya perkakas atau kegagalan hubungan
antara baterai dan terminal.

7. Penyimpanan
Simpan perkakas listrik dan baterai di tempat bersuhu
kurang dari 40°C dan dari jangkauan anak-anak.

CATATAN
Menyimpan baterai litium ion.
Pastikan baterai litium ion telah terisi penuh sebelum
disimpan.
Penyimpanan baterai dalam waktu lama (3 bulan atau
lebih) dengan isi baterai sedikit dapat mengakibatkan
penurunan kinerja, mengurangi umur pakai baterai
secara signifikan atau membuat baterai tidak dapat diisi
ulang.
Namun demikian, pemakaian baterai yang berkurang
secara signifikan dapat dipulihkan dengan pengisian
berulang dan menggunakan baterai dua sampai lima
kali.
Apabila masa pakai baterai sangat pendek meski telah
berulang kali diisi ulang, anggaplah baterai telah mati
dan belilah baterai baru.

PERHATIAN
Saat mengoperasikan dan memelihara perkakas listrik,
peraturan dan standar keselamatan yang ditetapkan di
setiap negara harus dipatuhi.

Pemberitahuan penting mengenai baterai pada
perkakas listrik nirkabel HiKOKI
Gunakan selalu salah satu baterai asli yang kami tunjuk.
Kami tidak menjamin keselamatan dan kinerja perkakas
listrik nirkabel kami ketika digunakan dengan baterai
selain dari baterai yang kami tunjuk, atau jika baterai
dibongkar dan diubah (seperti membongkar dan
mengganti sel atau komponen internal).

CATATAN
Sehubungan dengan program penelitian dan
pengembangan HiKOKI yang berkelanjutan, spesifikasi di
sini dapat berubah tanpa pemberitahuan sebelumnya.

PENYELESAIAN MASALAH
Gunakan pemeriksaan pada tabel berikut ini jika alat tidak beroperasi secara normal. Jika ini tidak menyelesaikan
masalah, silakan hubungi diler Anda atau Pusat Pelayanan Resmi HiKOKI.

Gejala Kemungkinan penyebab Perbaikan

Alat tidak berfungsi Tidak ada sisa daya baterai Isi ulang baterai.

Baterai tidak terpasang dengan baik. Tekan baterai sampai terdengar
bunyi klik.

Debu beton telah terakumulasi pada
terminal kompartemen pemasangan
baterai dan juga pada alur penggeser
baterai.

Bersihkan debu beton yang
terakumulasi dengan kain kering.

Baterai terpasang ketika pemicu
sakelar telah ON.

Pasang baterai saat pemicu sakelar
OFF.

Alat tiba-tiba berhenti. Alat mengalami beban berlebih. Selesaikan masalah yang
menyebabkan beban berlebih.

Kendali kekuatan reaktif diaktifkan.

Baterai terlalu panas. Biarkan baterai mendingin.
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Gejala Kemungkinan penyebab Perbaikan

Mata bor
-tidak bisa dipasang
-terlepas

Bentuk bagian pemasangan tidak
cocok

Untuk jenis poros heksagonal
gunakan mata bor dengan diameter
yang berada dalam rentang yang
ditentukan.

Lubang tidak bisa dibor dengan
lancar.

Mata bor telah aus. Ganti dengan mata bor yang baru.

Baterai tidak dapat dipasang. Mencoba memasang baterai selain
baterai yang telah ditentukan untuk
perkakas.

Mohon pasang baterai jenis multi
volt.
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لذلك، يمكن استخدامها بدون تشحيم لفترات طويلة. استبدل الشحم كما هو موضح
فيما يلي.

فترة استبدال الشحم 
بعد الشراء، قم باستبدال الشحم بعد كل 6 أشهر من الاستخدام. اطلب استبدال الشحم

من أقرب مركز خدمة معتمد.

الصيانة والفحص
تحذير

تأكد من إيقاف تشغيل مفتاح التشغيل وإخراج البطارية قبل إجراء عمليات
الصيانة والفحص.

فحص الأداة1
نظرًا لتسبب استخدام عدة غير حادة في تقليل الكفاءة وتعرض المحرك للتلف،

قم بزيادة حدة العدة أو استبدالها على الفور.
فحص مسامير التثبيت2

قم بالفحص الدوري لكافة مسامير التثبيت والتأكد من إحكام ربطها بشكل
صحيح. في حالة فك أية مسامير، قم بإحكام ربطها على الفور. فقد يعرض

الفشل في القيام بذلك إلى مخاطر.
صيانة المحرك3

ملف وحدة المحرك هو "الجزء الأوسط" من أداة الطاقة. تاكد باستمرار من
عدم تلف الملف و/أو بلله بواسطة الزيت أو الماء.

فحص الأطراف (الأداة والبطارية)4
تأكد من عدم تراكم الغبار والأتربة في الأطراف.

في بعض الأحيان، تحقق قبل التشغيل وأثنائه وبعده.
تنبيه

أزل أي غبار أو أتربة قد تتراكم على الأطراف.
فقد يؤدي عدم القيام بذلك إلى حدوث عطل.

التنظيف الخارجي5
عند اتساخ العدة الكهربائية، قم بمسحها بقطعة ناعمة جافة أو بقطعة مبللة

بالماء والصابون. لا تستخدم مذيبات الكلور، أو البنزين، أو مخفف الدهان لأن
هذه المركبات تذيب البلاستيك.

تنظيف علبة تثبيت البطارية والبطارية6
بعد ثقب الخرسانة، إذا تراكم غبار الخرسانة على علبة تثبیت البطاریة

والبطاریة، فعلیك بتنظیف غبار الخرسانة المتراكم باستخدام مدفع نفخ الهواء
أو قطعة قماش جافة قبل استخدام الأداة. (الشكل 16)

أيضًا، يجب عليك التأكد من إمكانية تركيب البطارية وإزالتها بسلاسة من
المعدة بعد القيام بعملية التنظيف.

تنبيه
استخدام المعدة في حالة تغطية غبار الخرسانة للبطارية قد يؤدي إلى حوادث

مثل سقوط البطارية أثناء الاستخدام.
وعلاوة على ذلك، قد يتسبب مثل هذا الاستخدام في عطل أو فشل اتصال بين

البطارية والأطراف.
التخزين7

قم بتخزين العدة الكهربائية والبطارية في مكان تقل درجة حرارته عن 40
درجة مئوية وبعيدًا عن متناول الأطفال.

ملاحظة
تخزين بطاريات الليثيوم أيون

تأكد من اكتمال شحن بطاريات الليثيوم أيون قبل تخزينها.
قد يتسبب تخزين البطاريات لفترة طويلة (3 شهور أو أكثر) في تدهور الأداء
أو الحد بشكل كبير من وقت استخدام البطارية أو جعل البطاريات غير قادرة

على الاحتفاظ بالشحن.
ومع ذلك ، يمكن الحفاظ على وقت استخدام البطارية المنخفض بشكل كبير عن

طريق شحن البطاريات واستخدامها بشكل متكرر مرتين إلى خمس مرات.
إذا كان وقت استخدام البطارية قصيرًا للغاية على الرغم من الشحن والاستخدام

المتكررين ، فاعتبر أن البطارية انتهى عمرها الافتراضي واشتر بطاريات
جديدة.

تنبيه
في حالة تشغيل العدد الكهربائية أو صيانتها، يجب اتباع تعليمات الأمان

والمعايير الخاصة بكل دولة.

ملاحظة هامة حول بطاريات أدوات HiKOKI اللاسلكية
يرجى استخدام إحدى البطاريات الخاصة بنا الموصى بها دائمًا. لا نضمن

سلامة أداء الأدوات اللاسلكية في حالة استخدام بطاريات غير موصى بها أو
عند فك البطارية أو تعديلها (على سبيل المثال في حالات فك الخلايا أو غيرها

من الأجزاء الداخلية أو استبدالها).

ملاحظة
تبعاً لبرنامج HiKOKI للبحث والتطوير المستمر، تتغير المواصفات المذكورة هنا

دون إعلام مسبق.

ااستكشاف الأخطاء وإصلاحها
HiKOKI استخدم الفحوصات المذكورة في الجدول أدناه إذا كانت الأداة لا تعمل بصورة طبيعية. وإن لم يعالج ذلك المشكلة، استشر الموزع الخاص بك أو مركز خدمة

المعتمد.

العلاجالسبب المحتملالعرض

قم بشحن البطارية.لا توجد طاقة متبقية بالبطاريةالأداة لا تعمل

ادفع البطارية حتى سماع صوت إحكام الغلق.لم يتم تركيب البطارية بشكل آمن.

لقد تراكم الغبار الخرساني على أطراف حجرة
تركيب البطارية وأيضًا على تجاويف زلق البطارية.

قم بتنظيف الغبار الخرساني المتراكم بقطعة جافة.

تم تركيب البطارية عندما كان مقداح المفتاح في
وضع التشغيل.

قم بتركيب البطارية عندما يكون مقداح المفتاح في
وضع الإيقاف.

تخلص من المشكلة التي تتسبب في الحمل الزائد.وجود حمل زائد على الأداةتوقفت الأداة فجأة

تم تنشيط ضبط القوة التفاعلية

دع البطارية تبرد.ازدادت سخونة البطارية.

أجزاء الأداة
- لا يمكن تركيبها

- تناقصت

بالنسبة لساق من النوع السداسي استخدم لقمة بقطرشكل الجزء المرفق غير متطابق
في حدود النطاق المُصمم له.

استبدله بمثقب جديد.المثقب متآكللا يمكن حفر الفتحات بسلاسة.

يرُجى إدخال بطارية من نوع متعددة الجهد.محاولة تركيب بطارية غير تلك المحددة للأداة.يتعذر تركيب البطارية.
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صفحةالشكلالإجراء

63إخراج مفاتيح ألن السداسية

73حين لا يعمل زر الضغط بشكل سلس*2

84تركيب المقبض الجانبي

94تركيب السداد

104التشغيل وإيقاف التشغيل

115تغيير السرعة*3

125تركيب المثقب الرئيسي

135تركيب لوح التوجيه والسن المركزي

LED 155كيفية استخدام ضوء

166تنظيف علبة تثبيت البطارية

a6-17شحن جهاز USB من منفذ تيار كهربائي

b6-17شحن جهاز USB وبطارية من منفذ تيار كهربائي

كيف يمُكنك إعادة شحن جهاز يحتوي على منفذ
USB186 للشحن

USB 196عندما يتم إكمال شحن جهاز

72, 73—تحديد الملحقات*4

عند استخدام إزميل قطع أو قاطع أو إزميل تحزيز، قم بتوصيله بحافة العدة*1
المواجهة والتي تسهل من عملها.

حين لا يعمل زر الضغط بشكل سلس، برجاء إزالة الأتربة من داخل المنفذ*2
باستخدام سلك أو ما إلى ذلك. قم بعد ذلك بتزليق زيت التشحيم واضغط على

زر الضغط عدة مرات لكي يعمل بسلاسة.
عند ثقب المواد القابلة للكسر، وعند القيام بعمليات القطع، أو عمليات المحاذاة،*3

قم بتغيير سرعة دوران الأداة بما يتناسب مع العمل الذي تقوم باستخدام مفتاح
تحديد سرعة التدوير.

ملاحظة
لا يمكنك ضبط سرعة التدوير إلا في حالة توصيل بطارية بالعدة الكهربائية○

وبمجرد الضغط على مفتاح التشغيل.
عند بدء تشغيل موتور الأداة، لا يمكنك ضبط سرعة التدوير بالضغط على○

مفتاح تحديد سرعة التدوير.
لضبط سرعة التدوير، قم بإيقاف تشغيل العدة الكهربائية. بمجرد توقف

الموتور، اضغط على مفتاح تحديد سرعة التدوير لضبط السرعة.
4*HiKOKI للحصول على معلومات مفصلة حول كل أداة، اتصل بمركز خدمة

المعتمد.

قم بتشغيل هذه المطرقة الدوارة بواسطة استعمال الوزن الفارغ. لن يتحسن الأداء
حتى لو تم الضغط عليها أو ضربها بقوة نحو سطح العمل.

امسك هذه المطرقة الدوارة بقوة بكافية للتحكم في رد الفعل.
تنبيه

بعد مرور وقت من الاستخدام، يصبح غلاف الأسطوانة ساخناً. لذا، يجب
الحذر حتى لا تصيب يديك بحروق.

التسخين (الشكل 14)
قد يتطلب نظام التشحيم في هذه الوحدة التسخين في المناطق الباردة.

قم بوضع نهاية المثقب بحيث تلمس الأسمنت, ثم قم بتشغيل المفتاح وابدأ عملية
التسخين. تأكد من سماع صوت الاصطدام ثم استخدم الوحدة.

تنبيه
عند أداء عملية التسخين, قم بحمل المقبض الجانبي والهيكل الرئيسي بإحكام

باليدين وإحكام قبضتك عليهما واحرص ألا تلف جسمك بمثقاب الحفر
المضغوط.

حول وظائف الحماية
يحتوى هذا المنتج على ميزة وجود وظائف صُممت لتحمي الأداة نفسها وكذلك

البطارية. عندما يتم سحب المفتاح، وتم تشغيل أيٍ من وظائف الحماية أثناء التشغيل،
فإن مصباح العرض سوف يومض كما هو موضح في  الجدول 3. عندما يتم بدء

تشغيل أي من وظائف الحماية، قم على الفور بإزالة إصبعك من على المفتاح واتبع
التعليمات الموضحة تحت الإجراء التصحيحي.

 الجدول 3

الحلالسببمصباح العرض يومض

ارتفاع درجة الحرارةالوميض
الداخلية أكثر من درجة

الحرارة الموضحة
للوحدة

(وظيفة الحماية ضد
ارتفاع درجة الحرارة)

قم بإيقاف تشغيل المُعدة
واتركها تبرد لمدة من

15 إلى 30 دقيقة.
عندما تنخفض درجة
الحرارة، اضغط على

مفتاح محدد سرعة
الدوران للاستئناف.

الضغط الزائد علىالوميض
الأداة أدى إلى زيادة

الحمل.
(وظيفة الحماية ضد

الحمل الزائد)

اضغط على مفتاح
د سرعة الدوران محدِّ
للاستعادة. حاول أن
تتجنبّ المهام التي

ستؤدي إلى ضغط زائد
على الوحدة.

الوميض
إشارة المستشعر تدل

على وجود خطأ.
(وظيفة التحكم في

المراقبة)

اضغط على مفتاح
د سرعة الدوران محدِّ
للاستعادة. الإصلاح

مطلوباً في حالة حدوث
ھذا الخطأ باستمرار.

ضبط القوة التفاعلية
تم تجهيز هذا المنتج بميزة التحكم في القوة التفاعلية (RFC) والتي تقلل اهتزاز

جسم المعدة الكهربية.
إذا زاد الحمل على المعدة الكهربية بشكل مفاجئ، فسوف يقل أي اهتزاز من جسم

المعدة بسبب تشغيل القابض المنزلق أو عن طريق توقف المحرك بسبب جهاز
الاستشعار الموجود داخل جسم المعدة الكهربية.

إذا توقف المحرك بسبب اكتشاف حمل زائد بواسطة وحدة التحكم، فسوف يومض
مصباح الشاشة بينما يكون المفتاح مسحوباً. بالإضافة إلى ذلك، سوف يستمر

المصباح في الوميض لمدة ثلاث ثوانٍ تقريباً بعد تحرير المفتاح. سيظل توقف
المحرك أثناء وجود وميض المصباح. (الشكل 21)

وحيث أنه قد لا يتم تفعيل ميزة التحكم في القوة التفاعلية (RFC) أو أن أدائها قد لا
يكون غير كافياً تبعاً لبيئة وظروف العمل، فكن حذرًا من زيادة الحمل بشكل فجائي

على أداة القطع وامسك المعدة الكهربية بإحكام أثناء التشغيل.

الأسباب المحتملة لوجود حمل مفاجيء○
جزء الأداة الذي يثقب في المادة–
الدفع ضد المسامير أو المعدن أو الأجسام الصلبة الأخرى–
المهام التي تنطوي على الخلع أو أي تطبيق زائد للضغط وما إلى ذلك.–

كما تشمل الأسباب الأخرى على أي مزيج مما سبق ذكره.

○(RFC) عندما يتم بدء تشغيل أداة التحكم بالقوة التفاعلية
عندما يتم تشغيل RFC ويتوقف المحرك، اغلق مفتاح تشغيل الأداة وقم بإزالة

سبب الحمل الزائد قبل استئناف التشغيل.

الشكل 21

استبدال الشحم
تتميز مطرقة الروتاري هذه بالهيكل الذي لا ينفذ منه الهواء للحماية من الأتربة.
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الشحن3
عند إدخال البطارية في الشاحن، يبدأ الشحن ويضيء مصباح مؤشر الشحن

باللون الأزرق.
عندما يتم شحن البطارية بالكامل، يضيء مصباح مؤشر الشاحن بالضوء

الأخضر. (انظر الجدول 1)
دلالة مصباح مؤشر الشحن(1)

سوف توُضح دلالات مصباح مؤشر الشحن في الجدول 1، وفقاً لحالة الشاحن
أو البطارية القابلة للشحن.

الجدول 1: دلالات مصباح مؤشر الشحن

یضيء/یطفئ بفاصل زمني 0.5 ثانیة (باللون
قبل الشحن *1الأحمر)

یضيء لمدة 0.5 ثانیة بفاصل زمني 1 ثانیة
الشحن بنسبة تقل عن 50%(باللون الأزرق).

یضيء لمدة 1 ثانية واحدة بفاصل زمني 0.5
الشحن بنسبة تقل عن 80%ثانیة (باللون الأزرق).

يضيء باستمرار (باللون الأزرق).
الشحن بنسبة تزيد عن %80

يضيء باستمرار(صوت طنان مستمر: لمدة 6
استكمال الشحنثوانٍ) (أخضر)

یضيء/یطفئ بفاصل زمني 0.3 ثانیة (باللون
الاستعداد للسخونة الزائدة *2الأحمر)

یضيء/یطفئ بفاصل زمني 0.1 ثانیة (صوت
تعذر الشحن *3طنان متقطع: لمدة 2 ثانيتين) ( أرجواني)

ملاحظة
إذا استمر وميض المصباح ذو الضوء الأحمر حتى بعد توصيل الشاحن،*1

فتحقق لتتأكد من إدخال البطارية بالكامل.
السخونة الزائدة للبطارية. تعذر الشحن.*2

على الرغم من أن الشحن سيبدأ بمجرد أن تبرد البطارية حتى عند تركها في
موقعها، إلا أن أفضل ممارسة تكون بإزالة البطارية وتركها تبرد في موقع

مظلل جيد التهوية قبل الشحن.
تلف البطارية أو الشاحن.*3

قم بإدخال البطارية بالكامل.–
للتأكد من عدم وجود جسم غريب ملتصق بحامل البطارية أو أطرافها. إذا–

لم تكن هناك أية أشياء غريبة، فقد يكون هناك تلف في البطارية أو
الشاحن. خذ القطعة التالفة إلى مركز الخدمة المعتمد.

عند استمرار استخدام شاحن البطارية، تزداد درجة حرارة شاحن البطارية،○
مما قد يعرضه للتلف. بمجرد استكمال الشحن، توقف عن الشحن لمدة 5 دقائق

قبل الشحن التالي.

فيما يتعلق بدرجات الحرارة ووقت الشحن للبطارية(انظر  الجدول 2)(2)
الجدول 2

UC18YSL3الطراز

ليثيوم أيوننوع البطارية

14.4–18 فولتالجهد الكهربي للشحن

0-50 درجة مئويةدرجة حرارة شحن البطارية

وقت الشحن للبطارية
تقريباً (عند درجة حرارة

20 درجة مئوية)

15 دقيقة1.5 أمبير/ساعة

20 دقيقة2.0 أمبير/ساعة

25 دقيقة2.5 أمبير/ساعة

وقت الشحن للبطارية
تقريباً (عند درجة حرارة

20 درجة مئوية)

3.0 أمبير/ساعة
20 دقيقة

BSL1430C, )
BSL1830C: 

30 دقيقة)

4.0 أمبير/ساعة
26 دقيقة

BSL1840M: )
40 دقيقة)

32 دقيقة5.0 أمبير/ساعة

38 دقيقة6.0 أمبير/ساعة

وقت الشحن للبطارية
متعددة الفولت، تقريباً

(عند درجة حرارة 20
درجة مئوية)

1.5 أمبير/
20 دقيقةساعة(× 2 وحدتين)

2.5 أمبير/ساعة
32 دقيقة(× 2 وحدتين)

4.0 أمبير/ساعة
52 دقيقة(× 2 وحدتين)

4–10عدد خلايا البطارية

USB 5 فولتجهد الشحن لوصلة

USB 2 أمبيرتيار الشحن لوصلة

0.6 كجمالوزن

ملاحظة
قد يختلف وقت الشحن تبعاً لدرجة الحرارة المحيطة.○
إذا كان الشحن يستغرق وقتاً طويلًا○

سيستغرق الشحن وقتاً أطول في درجات الحرارة المحيطة المنخفضة–
للغاية. اشحن البطارية في مكان دافئ (مثل الأماكن المغلقة).

تجنب سد فتحة التهوية. وإلا فإن الجزء الداخلي سوف ترتفع درجة–
حرارته مما يقلل من أداء الشاحن.

إذا كانت مروحة التبريد لا تعمل، فتواصل مع مركز الصيانة المعتمد من–
HiKOKI للإصلاحات.

قم بفصل سلك طاقة الشاحن بالمقبس.4
امسك جيدًا بالشاحن واسحب البطارية.5

ملاحظة
تأكد من سحب البطارية من الشاحن بعد الاستخدام، واحتفظ بها.

تفريغ الشحنة الكهربائية في حالة البطاريات الجديدة

عندما لا يتم استخدام البطاريات الجديدة لفترة طويلة تكون المادة الكيمائية بداخلها
غير نشطة، وقد يكون تفريغ الشحنة الكهربائية منخفضًا عند استخدام البطاريات أول
وثاني مرة. هذه ظاهرة مؤقتة، وسيتم تحديد الوقت العادي للشحن بعد شحن البطارية

مرتين أو ثلاث مرات.

كيفية إطالة عمر البطاريات.

اشحن البطاريات قبل استهلاكها بالكامل. عندما تشعر أن طاقة العدة قد(1)
ضعفت، قم بإيقاف استخدام العدة واشحن البطارية. عند الاستمرار في استخدام

العدة واستهلاك التيار الكهربائي، قد تتلف البطارية ويقصر عمرها.
تجنب الشحن في درجات الحرارة العالية. ترتفع حرارة البطارية القابلة للشحن(2)

عند الاستخدام. إذا تم شحن البطارية فور الاستخدام، تفسد المادة الكيمائية
بداخلها، ويقصر عمر البطارية. اترك البطارية وقم بشحنها بعد تبريدها.

التركيب والتشغيل

صفحةالشكلالإجراء

22إزالة البطارية وإدخالها

32الشحن

42مؤشر البطارية المتبقي

53إدخال مفاتيح ألن السداسية*1
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خابور تمركز33

طرف لقمة استخراج العينات القلبية34

طرف (المنتج)35

حزوز المزلاق (المنتج)36

مدفع نفخ الهواء37

طرف (البطارية)38

حزوز المزلاق (البطارية)39

غطاء مطاطي40

41USB منفذ

42USB كابل

الرموز
تحذير

يبين ما يلي الرموز المستخدمة للماكينة. تأكد من أنك تفهم معناها قبل
الاستخدام.

DH3640DB: مطرقة دوارة لاسلكية

لتقليل خطر الإصابة، يجب على المستخدم قراءة دليل التعليمات.

التيار المباشر

Vجهد كهربي مقنن

n0السرعة بدون حمل

Bpmمعدل التأثير بحمل كامل

φ
maxالحد الأقصى لقطر الحفر

kg1*الوزن

لقمة مثقب الحفر

لقمة استخراج العينات القلبية

(ON) مفتاح إيقاف التشغيل

0(OFF) مفتاح إيقاف التشغيل

مفتاح تحديد سرعة التدوير

مصباح العرض

Lsمعدل تصادم / سرعة منخفضة

Hsمعدل تصادم / سرعة مرتفعة

افصل البطارية

تحذير

1*BSL36B18X الاعتماد على البطارية الملحقة. يقُاس الوزن الأثقل بواسطة
(يبُاع على حدة).

البطارية

الإضاءة؛ طاقة البطارية المتبقية أعلى من %75.

الإضاءة؛
طاقة البطارية المتبقية %50–%75.

الإضاءة؛
طاقة البطارية المتبقية %25–%50.

الإضاءة؛
طاقة البطارية المتبقية أقل من %25.

وميض؛
طاقة البطارية المتبقية أوشكت على النفاد. أعد شحن البطارية في

أقرب وقت ممكن.

وميض؛
تم الإيقاف بسبب درجة الحرارة المرتفعة. أزل البطارية من الأداة

واتركها لتبرد.

وميض؛
تم الإيقاف بسبب عطل أو خلل. قد تكون البطارية هي المشكلة،

لذلك يرُجى الاتصال بالتاجر.

ملحقات قياسية
بالإضافة إلى الوحدة الرئيسية (وحدة واحدة)، تحتوي العبوة على الملحقات الواردة

في صفحة 71.

يمكن تغيير المحلقات القياسية دون إخطار.

الاستخدامات
حفر فتحات المرساة○
حفر الفتحات الموجودة في الأسمنت○
التكسير والتقشير والحفر والتربيع في الأسمنت○

(بعض التطبيقات تحتاج للملحقات الاختيارية)

المواصفات
مواصفات هذا الجهاز مدرجة في الجدول صفحة 71.

ملاحظة
يتعذر استخدام البطاريات الحالية ○

(السلسلة BSL3660/3626X/3626/3625/3620، وBSL18xx و
BSL14xx) مع هذه الأداة.

تبعاً لبرنامج HiKOKI للبحث والتطوير المستمر، تتغير المواصفات المذكورة○
هنا دون إعلام مسبق.

الشحن
قبل استخدام العدة الكهربائية، فم بشحن البطارية كما يلي.

< UC18YSL3>
قم بتوصيل سلك طاقة الشاحن بالمقبس.1

عند توصيل قابس الشاحن بالمقبس، يومض مصباح مؤشر الشحن باللون
الأحمر. (انظر الجدول 1)

ادخل البطارية بالشاحن2
ادخل البطارية جيدًا في الشاحن كما هو مبين في الشكل  3 (في صفحة 2).
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إذا حدث تسرب للبطارية، أو انبعاث رائحة كريهة، أو زيادة درجة الحرارة،11
أو تغير في اللون أو الشكل، أو ظهرت أية أعراض غير طبيعية أثناء

الاستخدام، أو الشحن، أو التخزين، قم بإزالة البطارية على الفور من جهاز أو
من شاحن البطارية وقم بإيقاف استخدامها.

لا تقم بغمر البطارية في أي سائل ولا تسمح بتسرب السائل داخلها. يمكن أن12
يتسبب دخول السائل الموصل، مثل الماء، في تلف ينتج عنه نشوب حريق أو
وقوع انفجار. قم بتخزين البطارية في مكان بارد وجاف، بعيدًا عن أي مواد

قابلة للاحتراق والاشتعال. يجب تجنب الغلاف الجوي الذي يحتوي على
غازات مسببة للتآكل.

تنبيه
إذا لامس تسرب سائل من البطارية عينك، لا تقم بفركها واغسلها جيدًا بماء1

نقي مثل ماء الصنبور واتصل بالطبيب على الفور.
إذا تركت العين دون معالجة، قد يتسبب السائل في مشاكل بالعين.

إذا لامس سائل متسرب جلدك أو ملابسك، اغسلها جيدًا بماء نقي مثل ماء2
الصنبور.

قد يتسبب السائل المتسرب في تهيج الجلد.
إذا وجدت صدأ، أو رائحة كريهة، أو تغير في اللون أو الشكل، أو غيرها من3

المظاهر غير المعتادة عند استخدام البطارية للمرة الأولى، لا تستخدمها وقم
بإرجاعها للوكيل أو البائع.

تحذير
إذا دخلت مادة موصلة إلى طرف بطارية ليثيوم أيون، قد يقل التيار الكهربائي

للبطارية مما يتسبب في نشوب حريق. ليثيوم أيون، اتبع التعليمات التالية بعناية.
لا تقم بإدخال أجزاء موصلة، أو مسامير، أو أسلاك مثل أسلاك الحديد○

والنحاس في مكان التخزين.
لتجنب انقطاع التيار الكهربائي، قم بإدخال البطاريات بالعدة أو ادخلها بشكل○

آمن بعطاء البطارية للتخزين حتى لا يمكن رؤية المروحة.

بالنسبة لنقل بطارية ليثيوم أيون
عند نقل بطارية ليثيوم أيون، يرُجى ملاحظة الاحتياطات التالية.

تحذير
أخطر شركة النقل أن الحزمة تحتوي على بطارية ليثيوم أيون، وأخبر الشركة
بخرج الطاقة الخاص بها واتبع تعليمات شركة النقل عند ترتيب عملية النقل.

وتعد بطاريات ليثيوم أيون التي تتعدى خرج الطاقة بها 100 واط ضمن○
تصنيف الشحن للبضائع الخطرة وسوف تتطلب إجراءات خاصة لتقديم

الطلبات.
ولنقلها للخارج، يجب عليك الامتثال للقانون الدولي وقواعد البلد الوجهة○

والأنظمة المعمول بها بداخلها.
إذا إذا تم تركيب BSL36B18X في العدة الكهربية، فإن وحدة إخراج الطاقة○

سوف تتجاوز 100 وات في الساعة وسوف يتم تصنيف الوحدة كبضائع
خطرة حسب تصنيف الشحنات.

خرج الطاقة

رقمین إلى ثلاثة أرقام
Wh

(UC18YSL3) USB احتياطات اتصال جهاز
عند وقوع مشكلة غير متوقعة، فقد تتلف البيانات الموجودة في جهاز USB متصل
بهذا المنتج أو قد يتم فقدانها. تأكد دائمًا من عمل نسخ احتياطي لأي بيانات موجودة

في جهاز USB قبل الاستخدام مع هذا المنتج.
يرجى توخي الحذر من أن شركتنا لا تتحمل مطلقاً أي مسؤولية لأي بيانات تم

تخزينها في جهاز USB سواء كانت تالفة أو مفقودة أو أي تلف يحدث عند
الاتصال بجهاز.

تحذير
قبل الاستخدام، افحص كابل USB الموصل بحثاً عن أي تلف أو عيوب.○

استخدام كابل USB معيب أو تالف قد يؤدي إلى انبعاث أدخنة أو اشتعال.
عند عدم استخدام المنتج، قم بتغطية منفذ USB بالغطاء المطاطي.○

تجمع أتربة وما إلى ذلك في منفذ USB قد يسُبب انبعاث أدخنة أو اشتعال.
ملاحظة

○.USB من الممكن حدوث توقف مسبب أثناء شحن
عندما يكون جهاز USB غير مشحون، قم بإزالة جهاز USB من الشاحن.○

عدم القيام بذلك قد لا يؤدي فقط إلى تقصير عمر بطارية جهاز الـ USB، بل
من الممكن أيضًا أن يسُبب حوادث غير متوقعة.

من المحتمل ألا يتم شحن بعض أجهزة USB للشحن، حسب نوع الجهاز.○

مسميات الأجزاء
تتطابق الأرقام في القائمة أدناه مع  الشكل 1– الشكل 20.

لقمة مثقب الحفر1

السداد2

مقداح المفتاح3

المقبض4

لوحة الاسم5

مفتاح تحديد سرعة التدوير6

مصباح العرض7

البطارية8

غطاء الجزء الخلفي9

10LED ضوء

المبيت11

المحرك12

مقبض جانبي13

غطاء أمامي14

زر الضغط15

الحامل (حامل الأداة)16

مأخذ17

ذراع السداد18

مزلاج19

مصباح مؤشر الشحن20

مفتاح مؤشر شحن البطارية المتبقي21

مصباح مؤشر شحن البطارية المتبقي22

لوحة العرض23

الشحم24

مسمار لولبي مجنح25

حزام26

مسمار المقبض27

حامل28

منطقة ربط الحزام29

ساق لقمة استخراج العينات القلبية30

لقمة استخراج العينات القلبية31

لوح دليلي32
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اتبع جميع التعليمات الخاصة بالشحن، ولا تشحن مجموعة البطاريات أوخ)
الأداة خارج نطاق درجات الحرارة المُحدد في التعليمات.

فإن الشحن بطريقة خاطئة أو في درجات حرارة خارج النطاق المحدد قد
ينتج عنه تلف البطارية فضلًا عن زيادة خطورة نشوب الحريق.

الخدمة6)
اسمح بتصليح عدتك الكهربائية فقط من قبل المتخصصين و بإستعمالأ)

قطع الغيار الأصلية فقط.
يؤمن ذلك المحافظة على أمان الجهاز.

لا تجُري عمليات الصيانة لمجموعات البطاريات التالفة.ب)
فلا يجب إجراء عمليات الصيانة لمجموعات البطاريات التالفة إلا بمعرفة

جهة التصنيع أو مزودي الخدمة المعتمدين.

الاحتياطات
يرجى وضع العدة الكهربائية بعيداً عن متناول الأطفال وكبار السن.

في حالة عدم الاستخدام يجب الحفاظ على العدة الكهربائية بعيدة عن متناول
الأطفال وكبار السن.

تحذيرات السلامة الخاصة بالمطرقة الدوارة اللاسلكية
تعليمات السلامة لجميع عمليات التشغيل

يجب ارتداء واقي الأذن1
فإن التعرض للضوضاء يمكن أن يسبب فقدان السمع.

استخدم المقبض (المقابض) الإضافي إذا كان مزودًا بالأداة.2
فإن فقدان التحكم قد يتسبب في وقوع إصابة شخصية.

أمسك العدة الكهربائية بأسطح المقبض المعزولة عند أداء عملية قد تصل3
فيها ملحقات التقطيع بأسلاك مخفية.

ملحقات التقطيع المتصلة بسلك "مباشر" قد تتعرض للأجزاء المعدنية للعدة
الكهربائية "المباشرة" وقد تصيب العامل بصدمة كهربائية.

تعليمات السلامة عند استخدام لقم المثقاب الطويلة بالمطارق الدوارة
احرص دائمًا على بدء الثقب بسرعة منخفضة وطرف لقمة الثقب ملامسًا1

لقطعة العمل.
عند السرعات العالية، من المحتمل أن تنثني لقمة الثقب إذا سُمح لها بالدوران

بحرّية دون ملامسة قطعة العمل، مما قد يتسبب في التعرض لإصابة شخصية.
احرص على تطبيق الضغط فقط ولقمة الثقب في اتجاه مستقيم ولا تعمد إلى2

الضغط أكثر من اللازم.
فقد يتسبب ذلك في انحناء لقم الثقب والتسبب كسرها أو فقدان السيطرة، مما

يؤدي إلى التعرض لإصابة شخصية.

تحذيرات إضافية خاصة بالسلامة
لا تسمح لجسم غريب بالدخول في فتحة التوصيل بالبطارية القابلة للشحن.1
لا تفك أبدًا البطاريات القابلة للشحن والشاحن.2
لا تقم أبدًا بتوصيل البطارية القابلة للشحن بدائرة كهربائية غير مناسبة. فقد3

يتسبب ذلك في تيار كهربائي شديد وارتفاع درجة الحرارة. الأمر الذي يتسبب
في حريق البطارية أو تلفها.

لا تتخلص من البطارية بإلقائها في النار. قد تنفجر البطارية إذا تعرضت4
للحريق.

قد ترتفع درجة حرارة هذه الوحدة بشدة عند استخدامها باستمرار، مما يؤدي5
إلى تلف المحرك والمفتاح. لذا يرجى عدم استخدامها لمدة 15 دقيقة تقريباً.

لا تدخل شيء في فتحات تهوية الشاحن. 6
يتسبب إدخال أشياء معدنية أو قابلة للاشتعال في فتحات تهوية الشاحن في

خطر الإصابة بصدمة كهربائية أو تلف الشاحن.
قم بإرجاع البطارية للمتجر الذي قمت بشرائها منه بمجرد قرب انتهاء عمر7

البطارية. لا تتخلص من البطاريات التالفة.
قبل بدء القطع أو التقشير أو الثقب في الحائط أو الأرضية أو السقف، تأكد من8

عدم وجود كبلات كهربائية لأنابيب التوصيلات الكهربائية بالداخل.
تأكد من أن مفتاح الطاقة على الوضع إيقاف. في حين أن مفتاح الطاقة في9

وضع التشغيل فسيتم تشغيل المعدة الكهربائية على الفور مما قد يؤدي إلى
وقوع حادث خطير.

لا تلمس المثقب أثناء التشغيل أو بعد التشغيل فورًا. 10
يصبح المثقب ساخناً للغاية أثناء التشغيل ويمكن أن يؤدي إلى حروق خطيرة.

احرص دومًا على مسك مقبض الهيكل والمقبض الجانبي للعدة الكهربائية11
بإحكام. وإلا ستتسبب القوة العكسية في عمليات غير دقيقة بل وخطرة.

احرص على ارتداء القناع الواقي من الغبار12
تجنب استنشاق الأتربة الضارة الناتجة عن عمليات الثقب أو القطع بالإزميل.

قد يعرض الغبار صحتك وصحة المحيطين بك للخطر.
تأكد من أن البطارية مثبتة بإحكام. إذا لم تكن مثبتة، فقد تفلت وتسبب وقوع13

حادثة.

لمنع وقوع الحوادث، تأكد من إيقاف تشغيل المفتاح واسحب البطارية قبل تغيير14
الملحقات أو التخزين أو الحمل أو عند عدم استخدام المعدات.

تركيب الأداة15
لمنع وقوع الحوادث، تأكد من إيقاف تشغيل المفتاح واسحب البطارية.○
عند استخدام أدوات مثل الإزميل، ومثقب الحفر، وما إلى ذلك، تأكد من استخدم○

القطع الأصلية المصممة من قِبل الشركة.
احرص على تنظيف ساق مثقب الحفر. ثم امسح جزء الساق بزيت التشحيم أو○

زيت الآلة.
تحقق من المزلاج بسحبه على مثقب الحفر.○
الدوران + الطرق16

عندما يلمس مثقب الحفر قضبان الحديد، يتوقف المثقب على الفور وتلتف
مطرقة الروتاري متأثرة بتوقفه. ولذلك اربط المقبض الجانبي بإحكام وامسك

مقبض الهيكل والمقابض الجانبية.
لا تستخدم المنتج إذا كانت الأداة أو أطراف البطارية (قاعدة البطارية) مشوهة.17

يمكن أن يتسبب تركيب البطارية في انقطاع التيار الأمر الذي يمكن أن ينتج
عنه انبعاث الدخان أو الاشتعال.

قم بتنظيف أطراف الأداة (قاعدة البطارية) من الغبار والأتربة.18
قبل الاستخدام، تأكد من عدم تراكم الغبار والأتربة في منطقة الأطراف.○
أثناء الاستخدام، حاول تجنب منع تراكم الغبار والأتربة على البطارية.○
عند إيقاف التشغيل أو بعد الاستخدام، لا تترك الأداة في مكان يمكن أن○

تتعرض به إلى سقوط الغبار والأتربة بداخلها.
فإن القيام بذلك يمكن أن يتسبب في انقطاع التيار الأمر الذي يمكن أن ينتج عنه

انبعاث الدخان أو الاشتعال.
لا تنظر إلى الضوء مباشرًة. قد تؤدي بعض الأعمال إلى إصابة العين.19

قم بمسح أي أوساخ موجودة على عدسات الضوء LED باستخدام قماش ناعم،
واحرص على عدم خدش العدسات.

ومن الممكن أن يؤدي وجود خدوش على عدسات الضوء LED إلى تقليل
درجة السطوع.

استخدم دائمًا الأداة والبطارية عند درجات حرارة -5 درجة مئوية و40 درجة20
مئوية.

اشحن دائمًا البطارية عند درجة حرارة تتراوح بين 0–40 درجة مئوية.21
تأكد من إمساك الأداة بإحكام كما هو موضّح في الشكل 20 أثناء التشغيل.22

تحذيرات حول البطارية فئة ليثيوم أيون
لزيادة عمر البطارية، يتم تزويد بطارية ليثيوم أيون بوظيفة الحماية لإيقاف

الإخراج.
في حالة النقاط من 1 إلى 3 المبينة أدناه، عند استخدام هذا المنتج، وحتى في حالة
سحب المفتاح، فقد يتوقف المحرك. ليس هذا هو سبب المشكلة وإنما نتيجة وظيفة

الحماية.
عند استمرار انقطاع طاقة البطارية، يقف المحرك.1

في هذه الحالة، قم بشحن البطارية في الحال.
قد يقف المحرك إذا زاد الحمل على العدة. في هذه الحالة، أطلق مفتاح العدة2

وخفف من الحمل. بعد ذلك، يمكنك استخدامها مرة أخرى.
إذا زاد الحمل على البطاريات نظرًا لزيادة العمل، فقد تتوقف طاقة البطارية.3

في هذه الحالة، توقف عن استخدام البطارية واتركها لتبرد. بعد ذلك، يمكنك
استخدامها مرة أخرى.

علاوة على ذلك، يرجى الانتباه للتحذيرات والتنبيهات التالية.
تحذير

لتجنب تسرب البطارية، وارتفاع درجة الحرارة، وانبعاث الأدخنة، والانفجار،
والاشتعال، يرجى الانتباه للاحتياطات التالية.

تأكد من عدم تجمع الخراطة والأتربة بالبطارية.1
تأكد أثناء العمل من عدم سقوط الخراطة والأتربة بالبطارية.○
تاكد من عدم تجمع أية خراطة أو أتربة تسقط بالبطارية أثناء العمل.○
لا تقم بتخزين البطاريات غير المستخدمة في مكان عرضه لتجمع الخراطة○

والأتربة.
قبل تخزين البطارية، قم بإزالة الخراطة والأتربة التي قد تثبت بها ولا تقم○

بتخزينها مع أجزاء معدنية (مسامير وغيرها).
لا تقم بثقب البطارية بواسطة شيء حاد مثل المسامير، أو الطرق عليها2

بمطرقة، أو الوقوف عليها، أو إلقائها.
لا تستخدم بطاريات تالفة أو مشوهة.3
لا تستخدم البطاريات معكوسة الأقطاب.4
لا تصل البطاريات مباشرةً بمآخذ كهربائية أو مآخذ القداحة الخاصة بالسيارة.5
لا تستخدم البطارية لأغراض غير الأغراض المخصصة لها.6
إذا فشل استكمال شحن البطارية في الوقت المخصص له، توقف عن استكمال7

الشحن.
لا تعرض البطارية لدرجات الحرارة العالية أو الضغط العالي، فلا تضعها8

بالقرب من فرن ميكروويف، أو مجفف، أو حاوية بضغط عالٍ.
احفظ البطارية بعيدًا عن النيران فور ملاحظة تسرب أو رائحة كريهة.9

لا تستخدم البطارية في مكان تتولد به كهرباء ساكنة شديدة.10
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التحذيرات العامة الخاصة بسلامة العدة الكهربائية
تحذير

قم بقراءة كل تحذيرات الأمان، والتعليمات، والتوضيحات، والمواصفات المقدمة
مع أداة الطاقة.

قد يتسبب الفشل في اتباع التعليمات المسردة أدناه في صدمة كهربائية أو حريق، أو
إصابة.

احفظ كافة التحذيرات والتعليمات للرجوع إليها مستقبلاً.

يشير مصطلح "العدة الكهربائية" في التحذيرات إلى العدة الكهربائية (السلكية) التي
تعمل بموصلات التشغيل الرئيسية الخاصة بك أو العدة الكهربائية (اللاسلكية) التي

تعمل بالبطارية.
سلامة منطقة العمل1)

حافظ على نظافة وحسن إضاءة مكان شغلك.أ)
فالفوضى في مكان العمل ومجالات العمل الغير مضاءة تتسبب في وقوع

حوادث.
لا تقم بتشغيل العدد الكهربائية في أجواء انفجارية أي في وجود سوائلب)

أو غازات قابلة للاشتعال أو غبار.
تحدث العدد الكهربائية شرارة تعمل على إشعال غبار الأدخنة.

حافظ على أن تكون العدد الكهربائية بعيدة عن متناول الأطفال أوت)
المحيطين بك.

أي شكل من أشكال التشتيت من الممكن أن تؤدي إلى فقدك السيطرة.
الوقاية من الصدمات الكهربية2)

يجب توصيل القابس بمنفذ الكهرباء. يحظر تعديل القابس بأي طريقة. لاأ)
تستخدم أي قابس مهايئ مع العدد الكهربائية الأرضية.

تخفض القوابس التي لم يتم تغييرها والمقابس الملائمة من خطر حدوث
الصدمات الكهربائية.

تجنب التلامس الجسدي مع الأسطح الأرضية مثل الأنابيب والمبادلاتب)
الحرارية والثلاجات والمواقد.

في حالة ملامسة جسمك لأي من تلك الأسطح الأرضية هناك خطورة
لتعرضك لصدمة كهربية.

لا تعرض العدد الكهربائية للمطر أو الرطوبة.ت)
يزداد خطر الصدمات الكهربائية إن تسرب الماء إلى داخل العدة

الكهربائية.
لا تسيء استعمال الكابل السلك. لا تستعمله مطلقاً لحمل أو شد أو دفعث)

العدة الكهربائية أو لسحب القابس من المقبس. وحافظ عليه بعيداً عن
مصادر الحرارة أو الزيت أو الحواف الحادة أو أجزاء الجهاز المتحركة.

تزيد الكابلات (الأسلاك) التالفة أو المتشابكة من خطر الصدمات
الكهربية.

في حالة تشغيل العدة الكهربائية بالخارج، ينصح باستخدام سلك (كابل)ج)
يتناسب مع الاستعمال الخارجي.

قم باستخدام سلك مناسب مع الاستعمال الخارجي للتقليل من خطورة
التعرض لصدمة كهربية.

عندما يكون تشغيل العدة الكهربائية في مكان رطب أمر لا مفر منه،ح)
.(RCD) فاستخدم المزود المحمي للتيار الكهربي المتبقي

يعمل استخدام RCD على تقليل مخاطر الإصابة بصدمات كهربية.
السلامة الشخصية3)

كن يقظًا وانتبه إلى ما تفعله وقم بالعمل بواسطة العدة الكهربائية بتعقل.أ)
لا تستخدم العدة الكهربائية في حالة شعورك بالتعب أو إذا كنت تحت

تأثير مواد مخدرة أو أدوية أو مواد كحولية.
عدم الإنتباه للحظة واحدة عند إستخدام العدة الكهربائية قد يؤدي إلى

إصابة خطيرة.
استخدم أدوات الأمان. قم دائمًا بارتداء القناع الواقي للعين.ب)

ستعمل أدوات الحماية مثل القناع الواقي من الغبار أو أحذية الأمان
المضادة للانزلاق أو قبعة صلبة أو أجهزة حماية السمع والتي يتم

استخدامها في ظروف معينة على تقليل احتمالات التعرض لإصابات
شخصية.

منع التشغيل غير المقصود. تأكد من أن المفتاح في الوضع إيقافت)
التشغيل قبل التوصيل بمصدر الطاقة و/أو حزمة البطارية، والالتقاط أو

حمل الأداة.
يؤدي حمل العدد الكهربائية مع وجود إصبعك في المفتاح أو تشغيل العدد

الكهربائية التي يكون فيها المفتاح في وضع التشغيل إلى احتمال وقوع
حوادث.

انزع عدد الضبط أو مفتاح الربط قبل تشغيل العدة الكهربائية.ث)
وجود مفتاح ربط أو مفتاح ضبط على يسار الجزء المتحرك من العدة

الكهربائية يؤدي إلى حدوث إصابة شخصية.
لا تقترب من العدة الكهربائية. اترك مسافة مناسبة بينك وبين العدةج)

الكهربائية وحافظ على توازنك في جميع الأوقات.

سيسمح لك ذلك من السيطرة على الجهاز بشكل أفضل في المواقف غير
المتوقعة.

قم بارتداء ملابس مناسبة. لا ترتدي ملابس فضفاضة أو بها أطرافح)
سائبة أو حلي. ابعد شعرك وملابسك عن الأجزاء المتحركة.

قد تتاشبك الملابس الفضفاضة أو التي بها أطراف أو الحلي أوالشعر
الطويل بالأجزاء المتحركة للمثقاب.

إن جاز تركيب جهاز شفط وتجميع الغبار، فتأكد من أنها متصلة ويتمخ)
استخدامها بشكل سليم.

قد يؤدي استخدام تجميع الغبار إلى تقليل المخاطر الناجمة عن الغبار.
لا تدع الألُفة المكتسبة نتيجة الاستخدام المتكرر للأدوات أن تجعلك غيرد)

مبالٍ ومتجاهل لمبادئ السلامة الخاصة بالأداة.
قد يتسبب الإهمال في جرح خطير خلال جزء من الثانية.

طريقة استخدام العدة الكهربائية والعناية بها4)
لا تفرط في استخدام العدة الكهربائية. واستخدم العدة الكهربائيةأ)

المناسبة للعمل الذي تقوم به.
عند استخدامك العدة الكهربائية المخصصة لذلك فإن هذا يساعدك على

الحصول على نتيجة أفضل وأكثر أمناً تبعاً للمهمة المعنية.
في حالة تعطل مفتاح التشغيل عن العمل لا تستخدم العدة الكهربائية.ب)

أي عدة كهربائية لا يمكن التحكم في مفتاح التشغيل الخاص بها فإنها
تشكل خطراً عند استخدامها ويجب إصلاح هذا المفتاح.

قم بفصل القابس من مصدر الطاقة و/أو إزالة حزمة البطارية (إذا كانتت)
قابلة للفك) من العدة الكهربائية قبل عمل أي تعديلات أو تغيير الملحقات

أو تخزين العدد الكهربائية.
تمنع إجراءات الاحتياط هذه تشغيل العدة الكهربائية بشكل غير مقصود.

قم بتخزين العدد الكهربائية الغير مستخدمة بعيدًاً عن متناول الأطفال ولاث)
تسمح لأي شخص ليس لديه فكرة عن تشغيل المثقاب بالاقتراب من هذه

الأدوات أو تشغيلها.
أدوات التشغيل تمثل خطورة في أيدي الأشخاص الغير مدربين عليها.

صيانة العدد الكهربية والملحقات. قم بفحصها جيداً من ناحية مدى ترابطج)
الأجزاء المتحركة أو وجود أي كسر في أي جزء من أجزائها بما يؤثر
على تشغيلها. في حالة حدوث تلف بأدوات التشغيل يجب إصلاحها قبل

الاستخدام.
عدم صيانة أدوات التشغيل أو القيام بعملية الصيانة بشكل غير صحيح

يؤدي إلى حدوث الكثير من الحوادث.
يرجى الحفاظ على أدوات التقطيع حادة ونظيفة.ح)

يرجى الحفاظ على أدوات التقطيع حادة الحواف بحيث يسهل التحكم فيها.
استخدم العدة الكهربائية، والملحقات، وأجزاء العدة وغير ذلك فيماخ)

يتوافق مع هذه التعليمات، مع الوضع في الاعتبار ظروف العمل
والأعمال المطلوب تحقيقها.

قد يؤدي استخدم أداة الطاقة للأغراض غير المخصصة لها إلى وجود
موقف خطير.

حافظ على المقابض وأسطح المقبض جافة، وخالية من الزيوت أود)
الشحوم.

لا تسمح المقابض وأسطح المقبض المنزلقة بالتعامل الآمن والتحكم في
الأداة في المواقف غير المتوقعة.

استخدام عدة البطارية والعناية بها5)
قم بالشحن باستخدام الشاحن المخصص من قبل الشركة المصنعة فقط.أ)

فقد يتسبب استخدام الشاحن الملائم لأحد الأنواع في مخاطر الحريق عند
استخدامه مع حزمة بطارية أخرى.

استخدم العدد الكهربائية فقط مع حزم البطارية المخصصة.ب)
قد يتسبب استخدام أيٍ من حزم البطارية الأخرى في حدوث إصابات أو

التعرض لمخاطر.
عند عدم استخدام حزمة البطارية، ضعها بعيدًا عن الأشياء المعدنيةت)

الأخرى مثل الدبابيس، والعملات المعدنية، والمفاتيح، والمسامير،
وغيرها من الأشياء المعدنية الصغيرة التي قد تؤدي إلى توصيل أحد

الأطراف بالآخر.
قد يتسبب انقطاع التيار الكهربائي عن طرفي البطارية في وقت واحد في

نشوب الحرائق.
في حالات سوء الاستخدام، قد يخرج السائل من البطارية، تجنبث)

ملامسته. إذا لامسته، قم بشطف بشرتك بالماء. إذا لامس السائل العين،
قم بشطفها بالماء واستشارة الطبيب.

قد يتسبب السائل المتسرب من البطارية في التهاب أو حرق.
لا تستخدم مجموعة البطاريات أو الأداة التالفة أو التي تم تعديلها.ج)

قد يصدر عن مجموعة البطاريات أو الأداة التالفة أو التي تم تعديلها
سلوكًا لا يمكن التنبؤ به مما ينتج عنه نشوب حريق أو وقوع انفجار أو

خطر حدوث الإصابات.
لا تعرض مجموعة البطاريات أو الأداة إلى النيران أو إلى درجاتح)

الحرارة المفرطة.
فإن التعرض إلى النيران أو إلى درجات الحرارة فوق 130 درجة مئوية

قد يسبب حدوث انفجار.
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V 36 V

n0 250–500 /min

Bpm 1400–2800 /min

φ
max 40 mm

φ
max 105 mm

kg 7.2 kg

DH3640DB
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BSL36..18.. UC18YSL3 (14.4 V–18 V)

329897
380211

380208
331247

380210

337577

949556
949859

380324
971786

2023/06/14 8:47:19Stylesheet: ASIA Version: 2023.4.24
DH3640DB_C99274131_306_Asia



73

450 mm : 981923 (Round)
450 mm : 980753 (Hexagon)

W45 x 280 mm : 981924

450 mm : 981926

405 mm : 956126

955183

955181

955186 318085
140 mm

956009 (D    35)
955165 (D    38)

300 mm : 956008 (D    35)
955163 (D    38)
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